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Regulatory compliance and
safety information

Thank you for choosing to

buy a Dyson machine.

To read your safety instructions and
guarantee terms and conditions

in English, go to page 4.

Naleving van regelgeving en veiligheid
Bedankt dat u voor een Dyson-
apparaat hebt gekozen.

Ga naar pagina 23 om onze
veiligheidsinstructies en de

algemene garantievoorwaarden

te lezen in het Nederlands.

Einhaltung von Vorschriften

und Sicherheitsinformationen
Vielen Dank, dass du dich for ein
Gerdat von Dyson entschieden hast.
Um die Sicherheitshinweise und
allgemeinen Bedingungen auf
Deutsch zu lesen, gehe zu Seite 7.

Informacién de cumplimiento
normativo y seguridad

Gracias por elegir un aparato Dyson.
Para leer las instrucciones de seguridad y
los términos y condiciones de la garantia
en espanol, ve a la pdgina 11.

Informations sur la conformité et

la sécurité réglementaires

Merci d’avoir choisi un appareil Dyson.
Pour lire les consignes de sécurité et les
conditions générales de la garantie en
francais, reportez-vous & la page 15.

Conformita alle normative e
informazioni di sicurezza

Grazie per aver scelto un
apparecchio Dyson

Per leggere le istruzioni di sicurezza, i
termini e le condizioni della garanzia
in italiano, andare a pagina 19.

CvotsetcTBUE C pasnopenbute u
uHdopMauma 3a besonacHocTTa
Bnarogapum Bu, ue uzbpaxte aa
3akynuTe ypepg Ha Dyson.

3a fa npoyetete MHCTPYKUMUTE 30
6e30nNacHOCT U FAPAHLMOHHKUTE
YCNoBMS M NPaBMNa Ha Bbarapcku
€3MK, MONs, BUXTE CTPaHMLa 27.

Uskladenost s propisima i
sigurnosne informacije
Zahvaljujemo vam na odabiru
uredaja Dyson.

Da biste proéitali sigurnosne upute te
uvjete i odredbe jamstva na hrvatskom
jeziku, idite na stranicu 32.

Soulad s pravnimi piedpisy

a bezpeénostni informace
Dékujeme, Ze jste se rozhodli
zakoupit spotiebi¢ Dyson.

Pokud si chcete predist bezpeénostni
pokyny a zéruéni podminky v éestinég,
prejdéte na stranku 35.

Overholdelse of regler

og sikkerhedsoplysninger

Tak for, at du har valgt at

kebe et dyson-apparat.

Ga til side 39 for at leese
sikkerhedsinstruktionerne vilkérene og
betingelserne for garanti p& dansk.

dyson

RBO7-C



Nbéuetele vastavus ja ohutusteave

Taname teid, et otsustasite

osta dysoni seadme.

Eestikeelsete ohutusjuhiste ja garantiitingimuste
lugemiseks minge lehele 43.

Saadésten noudattaminen ja turvallisuustiedot
Kiitos, ettd valitsit Dyson-laitteen.

Voit lukea turvaohieet ja takuuehdot

suomeksi sivulta 46.

KavovioTik cuppdéppwon kai
nAnpo@opisg yia Tnv ac@dieia

Lag euxapioToUpE yia TRv emAoyn

piag ouokeurig Dyson.

Na va iaBdocete T1g 08nyieg acpaleiag kai
Toug dpoug Kal TG npolnobéceig eyydnong
ota EN\nvikd, petafeite otn oehiba 50.

Haszndlati eléirdsok és biztonsagi tudnivalok
Készénjuk, hogy Dyson készuléket vasarolt.
A magyar nyelv( biztonsdgi elSirdsokhoz

és a garancidra vonatkozé feltételekhez
lapozzon az 54. oldalra.

Reglufylgni og 6ryggisupplysingar

Takk fyrir a8 velja vél fra Dyson.
Oryggisleidbeiningar og dbyrgdarskilmélar
4 islensku eru & sidu 58.

Informacija par atbilsfibu normativo aktu
prasibam un informacija par drosibu

Paldies, ka izvél&jaties iegadaties Dyson ierici.
Lai izlasttu drosibas noradijumus

un garantijas noteikumus latviesu

valodd, dodieties uz lapu 62.

Reglamentavimo atitikties ir

saugos informacija.

Dékojame, kad pasirinkote Dyson prietaisq.
Norédami saugos nurodymus ir garantijos
sglygas skaityti lietuviy kalba, eikite j puslapj ,66.

Overholdelse av regler

og sikkerhetsinformasjon

Takk for at du valgte & kjope

et Dyson-apparat.

For & lese sikkerhetsinstruksjonene og
garantivilk@rene p& norsk, ga til side 69.

Zgodnos¢ z przepisami i informacje
dotyczqce bezpieczehstwa

Dziekujemy za zakup urzgdzenia firmy Dyson.
Aby zapoznad sie z instrukcjami dotyczgeymi
bezpieczenstwa i warunkami gwarancji w
jezyku polskim, przejdz do strony 73.

Informagées de seguranga e

conformidade regulamentar

Obrigado por optar pela compra de
Change for ‘'um aparelho’ da Dyson.

Para ler as respetivas instrugdes de seguranca
e os termos e condigdes da garantia em
portugués, vd para a pdgina 77.

Informatii referitoare la

siguranté si conformitate

V& multumim cé ati ales sé
achizitionati un aparat Dyson.

Pentru a citi instructiunile de sigurantd si
a accepta termenii si serviciile in limba
romand, mergeti la pagina81.

Usaglasenost sa propisima i
bezbednosne informacije
Zahvaljujemo vam $to ste izabrali
da kupite Dyson ureda;.

Da biste proéitali vasa bezbednosna
uputstva i uslove garancije na
srpskom, idite na stranicu 85.

Sulad s pravnymi predpismi

a bezpeénostné informacie
Dakujeme, Ze ste sa rozhodli
zakapit spotiebi¢ Dyson.

Ak si chcete preditat bezpeénostné
pokyny a zdru&né podmienky v
sloventine, prejdite na stranku 89.



Skladnost z zakonskimi predpisi

in varnostne informacije
Zahvaljujemo se vam za

nakup naprave Dyson!

Ce elite varnostna navodila ter
doloéila in pogoje garancije prebrati
v sloven$¢ini, pojdite na stran 93.

Regelefterlevnad och sékerhetsinformation
Tack fér att du valt att képa

en maskin fr&n Dyson.

For att Iésa sékerhetsanvisningar och
garantivillkor p& svenska gar du till sidan 96.

Duzenlemelere uygunluk ve guvenlik

bilgileri Dyson Grinimuzu tercih ettiginiz

icin tesekkarler.

Guvenlik talimatlarini, garanti kosul ve sartlarini
Turkee olarak okumak icin 100. sayfaya gidiniz.

[oTpMMaHHS HOPMATUBHUX BUMOT

i npaBuna TexHiku besneku

Oakyemo, wo npuabanu npunag Dyson.
LLlob o3HaMOMMUTMCA 3 IHCTPYKLIMM 3 TEXHIKK
Besneku M yMOBAMM rapaHTIi YKPATHCLKOKO
MOBOIO, Nnepenaits Ha ctopiHky 104,
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EN
IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS ROBOT READ ALL
INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY
MARKINGS IN THE USER MANUAL
AND ON THE ROBOQT.

When using an electrical appliance,
basic precautions should always be
followed, including the following:

A WARNING

These warnings apply to the robot,
charging dock and plug.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC
SHOCK, ORINJURY:

1.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning

use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be

made by children without supervision.

Do not allow to be used as a toy. Close
attention is necessary when used by, or
near, children and pets. Children should
be supervised to ensure that they do not
play with the appliance. Do not allow
children or pets to sit on the appliance.

Do not operate the robot in a room

where an infant or child is present

and unattended or sleeping.

If the supply cord is damaged, it must

be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified

persons in order to avoid a hazard.
Unplug from the mains electricity

supply before cleaning or performing

any maintenance on the appliance.

Use only as described in the Dyson User
manual. Do not carry out any maintenance
other than that shown in the manual, on the

10.

11.

12.

13.

14.

15.

MyDyson™ app, on the Dyson website, or as
advised by the Dyson Helpline. If a service
or repair is needed, contact the Dyson
Helpline so we can discuss the available
options. Do not disassemble the robot or
charging dock as incorrect reassembly
may result in an electric shock or fire.

Do not unplug by pulling on the cord. To
unplug, grasp the plug, not the cord.

Do not let the robot, charging dock or
plug get wet, they are suitable for dry
locations ONLY. Do not charge or operate
outdoors or on wet surfaces or where
contact with, or immersion in, water is

a possibility. Do not handle the robot,
charging dock or plug with wet hands.
When removing or replacing a

motorised brush bar, ensure the
appliance is powered off.

Use cold water only, not to exceed

30°C (86°F), and do not fill the water tank
above the maximum volume of 2.1 L. When
using Dyson cleaning solution, please
refer to the bottle for further information.
The battery used in this appliance may
present a risk of fire or chemical burn if
mistreated. Do not place the robot on or
near a cooker or any other hot surface
and do not disassemble, short-circuit

the battery's contacts, heat above 60°C
(140°F), or incinerate this appliance

even if it is severely damaged. The
battery might catch fire or explode.
WARNING: This appliance must be
earthed.Use only the power supply unit,
charging dock and battery supplied

with the robot. Use only Dyson battery
model number C619-B1-4S1P. For

the purposes of recharging, use

only the Dyson charging dock.

Follow all charging instructions and

refer to the 'Changing your battery'
section for details on how to change the
battery. Do not charge the battery or the
appliance outside of the temperature range
specified in the instructions. Charging
improperly or at a temperature outside

of the specified range may damage

the battery and increase risk of fire.
During charging, the battery must be
placed in a well-ventilated area.
Exhausted or damaged batteries should



16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

be removed from the appliance before it
is discarded. When removing the battery,
the appliance must be powered off. Safely
dispose of the battery in accordance

with local ordinances or regulations.

Do not use non-rechargeable batteries.
The battery is a sealed unit and under
normal circumstances poses no safety
concerns. In the unlikely event that liquid
leaks from the battery, do not touch the
liquid as it may cause irritation or burns,
and observe the following precautions:
Skin contact — can cause irritation.

Wash with soap and water.

Inhalation — can cause respiratory
irritation. Expose to fresh air

and seek medical advice.

Eye contact - can cause irritation.
Immediately flush eyes thoroughly

with water for at least 15 minutes.

Seek medical attention.

Disposal — wear gloves to handle the
battery and dispose of immediately,
following local ordinances or regulations.
This is Class 1 Laser product. Unintended
use of the appliance or damage to

the housing may result in the escape

of dangerous laser radiation. Do not
stare the light source. Laser radiation
may, even in little doses, cause harm

to the eyes and skin. Do not attempt to
modify or disassemble the Laser Tube.
Any servicing must be performed by
Dyson or an authorised service agent
using only genuine Dyson replacement
parts. This will ensure that the safety of the
appliance is maintained. Do not modify
or attempt to repair the appliance.

Do not operate the robot in areas

where there are open fireplaces,

lit candles or fragile objects.

Do not operate the robot in hanging
environments (such as duplex floors,
open balconies, furniture tops)

without protective barriers.

Risk of falling: Do not use the robot in
any area where it can access a down
stairway or balcony or any other drop off
or edge. Do not use in high or narrow
spaces such as a shelf or stairs.

Do not use robot with pets

without supervision.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Do not operate the robot where it can

pick up flammable or combustible liquids,
such as petrol, or use in areas where they
or their vapours may be present and do
not operate the robot where it can pick

up anything that is burning or smoking,
such as cigarettes, matches or hot ashes.
To ensure that the robot does not create
any hazard, ensure that all of the sensors
are kept clean and clear of any debris.
Ensure that everyone in the household is
aware of the appliance when it is in use,
particularly when using the scheduled clean
function available via the MyDyson™ app.
Be aware that the robot moves on its own.
Take care when walking in the area that the
robot is operating in to avoid stepping on it.
Do not use the robot to pick up

sharp objects, broken glass.

Do not use without the clear

bin and filter(s) in place.

Do not use with a damaged plug, cable
or charging dock. If the robot is not
working as it should, has received a sharp
blow, has been dropped, damaged, left
outdoors, or dropped into water, do not
use and contact the Dyson Helpline.

Do not grab the top cover as the handle to
carry the robot in order to avoid product
damage. Lift the full machine from the
base of the robot for safer handling.

Do not touch the charging points

on the appliance or the charging

dock with any object.

To avoid hazard, do not run the

appliance over the cable.

READ AND
SAVE THESE
INSTRUCTIONS

THISROBOT IS INTENDED FOR
HOUSEHOLD USE ONLY.



Additional information

Cleaning your robot

. Clean your robot with a dry cloth only. Do not
use any lubricants, cleaning agents, polishes or
air fresheners on any part of your robot.

Maintaining your robot

. Remove your robot from the charging dock
before carrying out any maintenance.

. Empty the bin

. Wash the filter when prompted by your robot.

. Refit all parts securely before using.

Bcﬁery safety instructions
Your robot won't operate or charge if the ambient
temperature is below 5°C (41°F). This is designed to
protect both the motor and battery. The recommended
temperature range for storage, operating and charging
your robot is between 10°C (50°F) and 40°C (104°F).

. If the battery needs replacing, please
contact the Dyson Helpline.
. Do not use non-rechargeable batteries.

A
CAUTION

The battery used in this robot may present a risk of fire

or chemical burn if mistreated. Do not disassemble,

short contacts, heat above 60°C (140°F), or incinerate.
Replace battery with a Dyson battery only: use of any other
battery may present a risk of fire or explosion. Dispose

of used battery promptly. Keep away from children.

Do not disassemble and do not dispose of in fire.

. In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance must not be supplied through
an external switching device, such as a timer, or connected
to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

To remove the battery
. Ensure robot is turned off before removing the battery.
. Turn the robot over and place it on a soft surface.
. Pull the rotating side brush off the base of the robot.
. Remove the screws with a manual
screwdriver. Do not use power tools.
. Lift off the cover.
. Remove the battery from the robot by
lifting up the two cloth tabs.
. Disconnect the battery cable from the connector.

To install the battery

. Insert the battery cable into the connector.
. Lower the battery into the base of the robot.
. Refit the cover.

. Refit the screws with a manual screwdriver.

Do not use power tools.
. Push the rotating side brush into position.

MyDyson App connectivity
You must have a live internet connection in
order for the MyDyson™ app to work.

. The robot only connects to 2.4GHz networks,
which include most modern routers. Check your
router documentation for compatibility.

If connection is lost then features functions may also be lost.

. Dyson endeavours to ensure that our technology is
compatible with current operating systems but this is not
guaranteed. If you have any questions or would like to check
the latest compatibility, please contact the Dyson Helpline.

. Your mobile device must have Bluetooth® wireless
technology 4.0 support (Bluetooth Low Energy) in
order to set up a connection with the robot. Check

your device specification for compatibility.
. Bluetooth 2.4 GHz/Wi-Fi 2.4 GHz
To turn the Wi-Fi on or off, remove the bin, then push the front
bump and press and hold the Home button on your machine for
10 seconds.

Low Power Mode

*  When the robot is docked and fully charged,
it will automatically enter Low Power
mode not more than 20 minutes.

. To exit Low Power mode, remove robot from
dock or press Power/Home button.

*  When Wi-Fiis turned on and the robot is docked and fully
charged, it will automatically enter Low Power mode within
20 minutes, with network standby power consumption < 2W.

*  When Wi-Fiis turned off and the robot is docked and fully
charged, it will automatically enter Low Power mode within
20 minutes, with standby power consumption < 0.5W.

Conformlfy information
Hereby, Dyson Technology Ltd, declares that the
radio equipment type RBO7-C is in compliance
with Directive 2014/53/EU and the relevant
United Kingdom statutory requirements.

e The full texts of the declarations of conformity are available
at www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483.5 MHz; 100 mW EIRP max

. During normal use, a separation of at least 20 cm should be
maintained between the antenna and the body of the user.

D|sposo| information
Dyson products are made from high grade
recyclable materials. Recycle where possible.

e The battery should be removed from
the machine before disposal.

. Dispose of or recycle the battery in accordance
with local ordinances or regulations.

E This symbol indicates that this machine should not be
disposed with your general household waste. To prevent

== possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources. When
this machine has reached the end of its serviceable life,
please take it to a recognised WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment) collection facility such as your local
civic amenity site for recycling. Your local authority or retailer
will be able to advise you of your nearest recycling facility.

Laser information

. This robot contains a Class 1 invisible consumer laser
sensor that meets the IEC 60825-1: 2014 and EN
60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1 laser
products in compliance with EN 50689:2021. Please
avoid direct eye contact in parallel with it during use.

Limited 2-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson 2-year limited guarantee
are set out below. The name, address details of the Dyson
guarantor for your country are set out in this document -
please refer to the table on the back page for full details.

What is covered

e Therepair or replacement of your Dyson machine (at
Dyson's discretion) if it is found to be defective due
to faulty materials, workmanship or function within
two years of purchase or delivery (if any part is no
longer available or out of manufacture, Dyson will
replace it with a functional replacement part).

*  Where this machine is sold outside of the EU or United
Kingdom, this guarantee will only be valid if the
machine is used in the country in which it was sold.

*  Where this machine is sold within the EU or United



Kingdom, this guarantee will only be valid (i) if the
machine is used in the country in which it was sold or

(ii) if the machine is used in Austria, Belgium, Denmark,
Finland, France, Germany, Ireland, Italy, Netherlands,
Norway, Poland, Spain, Sweden, Switzerland or the
United Kingdom and the same model as this machine is
sold at the same voltage rating in the relevant country.

What is not covered
Dyson does not guarantee the repair or replacement
of a product where a defect is the result of:

Accidental damage, faults caused by negligent

use or care, misuse, neglect, carelessness or
operation or handling of the machine which is not
in accordance with the Dyson User manual.

Use of the machine for anything other than

normal domestic household purposes.

Use of parts not assembled or installed in
accordance with the instructions of Dyson.

Use of parts and accessories which are

not genuine Dyson components.

Use of cleaning solutions and formulations

which are not recommended by Dyson,

including bleach and undiluted solutions.

Use of water exceeding a temperature of 35°C
(95°F). When using Dyson cleaning solution, please
refer to the bottle for further information.

Any essential maintenance that is not carried out in
accordance with the instructions in the Dyson User manual.
Blockages - refer to the Dyson User manual for
details on how to look for and clear blockages.
Obstructions - refer to the Dyson User manual

for details on how to check for obstructions.

Faulty installation (except where installed by Dyson).
Repairs or alterations carried out by parties

other than Dyson or its authorised agents.

Normal wear and tear (e.g. fuse, brush bar,

micro fibre roller, side sweeper etc.)

Use of this machine on rubble, ash, plaster.
Reduction in battery discharge time due to

battery age or use (where applicable).

If you are in any doubt as to what is covered by your
guarantee, please contact the Dyson Helpline.

Important data protection information

You will need to provide us with basic contact information when
you register your Dyson machine or via the MyDyson™ app.
When registering your Dyson machine:

Whe

You will need to provide us with your email address,
first and last name, each machine serial number
and other basic contact information to register your
machine and enable us to support your guarantee.

n registering via the MyDyson™ app:

You will need to provide us with your email address,

first and last name, each machine serial number

and other basic contact information to register via

the MyDyson™ app. This enables us to securely link

your machine to your instance of the app.

When you register, you will have the opportunity to choose
whether you would like to receive communications from us. If
you opt-in to communications from Dyson, we will send you
details of special offers and news of our latest innovations.
We never sell your information to third parties

and only use information that you share with us as

defined by our privacy policies which are available

on our website at privacy.dyson.com.

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any
use of such marks by Dyson is under license.

Apple, the Apple logo, and Siri are trademarks of Apple
Inc. App Store is a service mark of Apple Inc.

Google Play, the Google Play logo, Google

Assistant are trademarks of Google LLC.

DE/AT/CH
WICHTIGE SICHERHE-
ITS-HINWEISE

LIES VOR DER VERWENDUNG

DIESES ROBOTERS ZUNACHST ALLE
ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE
IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG
SOWIE AM ROBOTER.

Bei der Verwendung von Elektrogeréaten sollten
stets grundlegende VorsichtsmaBBnahmen
beachtet werden, einschlieBlich der folgenden:

A ACHTUNG

Diese Warnhinweise beziehen sich auf den
Roboter, die Ladestation und den Stecker.

UM DIE GEFAHR EINES FEUERS,
STROMSCHLAGS ODER VON VERLETZUNGEN
ZU VERMEIDEN:

1.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder motorischen
Fahigkeiten bzw. von unerfahrenen und
ungeschulten Personen verwendet werden,
sofern diese von einer zustédndigen Person
im Hinblick auf die sichere Nutzung

des Gerdts beaufsichtigt oder instruiert
werden und sich der méglichen Risiken
bewusst sind. Kinder dirfen mit dem

Gerat nicht spielen. Reinigung und

Pflege diurfen von Kindern nicht ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Das Gerdt darf nicht als Spielzeug
verwendet werden. Vorsicht bei der Nutzung
durch Kinder oder in der N&ahe von Kindern
und Haustieren. Es sollte darauf geachtet
werden, dass Kinder nicht mit dem Gerdat
spielen. Achte darauf, dass sich Kinder
oder Haustiere nicht auf das Gerét setzen.
Verwende den Roboter nicht in

einem Raum, in dem sich Kleinkinder

oder Kinder aufhalten, die

unbeaufsichtigt sind oder schlafen.

Wenn das Stromkabel beschadigt

ist, muss es vom Hersteller, dem
zustdndigen Servicemitarbeiter oder
entsprechend qualifizierten Personen



10.

11.

12.

ausgetauscht oder repariert werden, um
potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Trenne das Gerdét von der
Stromversorgung, bevor du es reinigst oder
Wartungsarbeiten daran durchfihrst.
Verwende das Gerdt nur so, wie im
Benutzerhandbuch von Dyson beschrieben.
Fuhre nur die Wartungsarbeiten durch, die
im Handbuch, in der MyDyson™ App, auf
der Dyson Website oder von der Dyson
Kundendienst empfohlen werden. Wenn
eine Wartung oder Reparatur erforderlich
ist, wende dich an den Kundendienst

von Dyson, damit wir deine Optionen
besprechen kénnen. Zerlege keinesfalls
den Roboter oder die Ladestation, da ein
unsachgemafer Zusammenbau zu einem
Stromschlag oder Brand fihren kann.

Um das Gerét von der Steckdose zu
trennen, nicht am Kabel ziehen, sondern
den Stecker und nicht das Kabel umfassen.
Lasse den Roboter, die Ladestation und
den Stecker nicht nass werden; sie sind
NUR fir trockene Standorte geeignet.
Lade oder betreibe den Roboter nicht im
Freien, auf nassen Oberfléchen oder an
Stellen, an denen er mit Wasser in Kontakt
kommen oder eintauchen kann. Fasse
den Roboter, die Ladestation und den
Stecker nicht mit nassen Handen an.

Stelle beim Entfernen oder Ersetzen

einer motorisierten Birstenleiste sicher,
dass das Gerét ausgeschaltet ist.

Nur kaltes Wasser mit einer Temperatur
von maximal 30 °C (86 °F) verwenden und
den Wassertank nicht Gber das maximale
Volumen von 2,1 | fillen. Bei Verwendung
der Dyson Reinigungslésung findest du
weitere Informationen auf der Flasche.
Der in diesem Gerat verwendete Akku
kann bei unsachgemafer Behandlung ein
Brand- oder Veratzungsrisiko bewirken.
Lege Sie den Roboter nicht auf oder in die
Néhe eines Herdes oder einer anderen
heiflen Oberfléche und zerlege das Gerét
nicht. SchlieBBe die Kontakte des Akkus nicht
kurz, erhitze ihn nicht Gber 60 °C (140 °F)
und verbrenne dieses Gerét auch dann
nicht, wenn es stark beschédigt ist. Der Akku
kénnte Feuer fangen oder explodieren.
WARNUNG: Dieses Gerét muss geerdet
sein. Verwende ausschlief3lich das mit dem

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Roboter gelieferte Netzteil, die Ladestation
und den Akku. Verwende ausschlielich
den Dyson-Akku mit der Modellnummer
C619-B1-4S1P. Verwende zum Aufladen
ausschlieBlich die Dyson-Ladestation.
Folge allen Anweisungen zum Laden
und lies den Abschnitt ,Wechseln der
Batterie” fUr Einzelheiten zum Wechseln
der Batterie. Unsachgeméfes Laden
oder Laden des Akkus aufBerhalb des
empfohlenen Temperaturbereichs kann
zu Beschddigungen des Akkus fihren
und die Brandgefahr erhéhen.

Wahrend des Ladevorgangs muss

der Akku an einem gut belifteten

Ort aufgestellt werden.

Vor der Entsorgung des Gerdats sollten
entladene oder besché&digte Akkus
entfernt werden. Beim Entfernen des
Akkus muss das Gerdt ausgeschaltet sein.
Die Entsorgung bzw. Wiederverwendung
des Akkus muss gemaf3 den geltenden
drtlichen Bestimmungen erfolgen.
Verwende keine nicht
wiederaufladbaren Batterien.

Der Akku mit den Batterien ist versiegelt
und stellt unter normalen Umstanden
kein Risiko fir deine Sicherheit dar.

Im unwahrscheinlichen Fall, dass
Flussigkeit aus dem Akku austritt,
berGhre die Flussigkeit nicht, da du
Hautreizungen und Verbrennungen
bekommen kannst, und halte dich an

die folgenden VorsichtsmaBnahmen.:
Hautkontakt — kann zu Hautirritationen
fohren. Mit Seife und Wasser waschen.
Inhalation — kann zu einer Reizung der
Atemwege fihren. Der frischen Luft
aussetzen und einen Arzt konsultieren.
Kontakt mit den Augen - kann zu einer
Reizung fihren. Augen sofort mindestens
15 Minuten lang grindlich mit Wasser
ausspulen. Konsultiere einen Arzt.
Entsorgung — Handschuhe anziehen und
unverziglich entsprechend értlichen
Bestimmungen und Gesetzen entsorgen.
Es handelt sich um ein Laserprodukt der
Klasse 1. Bei unsachgemdBem Gebrauch
des Gerdts oder bei Beschadigung des
Gehéuses kann gefdhrliche Laserstrahlung
austreten. Nicht direkt in die Lichtquelle
blicken. Laserstrahlung kann schon



19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

in geringen Dosen Augen und Haut
schadigen. Nicht versuchen, die Laserrdhre
zu modifizieren oder zu zerlegen.
Wartungen dirfen nur von Dyson oder
einem autorisierten Dienstleister unter
Verwendung originaler Dyson Ersatzteile
durchgefihrt werden. Dies garantiert ein
gleichbleibendes Sicherheitsniveau des
Gerdts. Versuche nicht, Anderungen am
Gerdt vorzunehmen oder es zu reparieren.
Betreibe den Roboter nicht in Bereichen,

in denen es offene Kamine, angeziindete
Kerzen oder zerbrechliche Objekte gibt.
Betreibe den Roboter ohne
Schutzabsperrungen nicht in hdngenden
Umgebungen (z. B. Doppelbsdden,
offenen Balkonen, Mébeloberfléchen).
Gefahr des Herunterfallens: Verwende den
Roboter nicht in Bereichen mit Zugang zu
einer nach unten fihrenden Treppe, einem
Balkon oder einem sonstigen Uberhang
beziehungsweise Vorsprung. Verwende
den Roboter nicht in hohen oder schmalen
Bereichen wie Regalen oder Treppen.
Lasse den Roboter bei Anwesenheit von
Haustieren nicht unbeaufsichtigt arbeiten.
Verwende den Roboter nicht an Orten,

an denen er entflammbare oder leicht
entzindbare FlUssigkeiten wie Benzin
aufnehmen kann, und benutze ihn nicht

in Umgebungen, in denen diese flussig
oder in Démpfen auftreten kénnen.
Verwende den Roboter nicht an Orten,

an denen er brennbare oder rauchende
Substanzen wie Zigaretten, Streichhélzer
oder heife Asche aufnehmen kann.

Stelle sicher, dass alle Sensoren

sauber und frei von Schmutz gehalten
werden, um zu garantieren, dass der
Roboter keine Gefahr darstellt.

Stelle sicher, dass jede Person in deinem
Haushalt Bescheid weif3, wenn das Gerdat
in Gebrauch ist, insbesondere dann, wenn
die Funktion der geplanten Reinigung
Uber die MyDyson™ App genutzt wird.
Denke daran, dass sich der Roboter von
selbst bewegt. Achte im Arbeitsbereich
des Roboters darauf, dass du nicht
versehentlich auf ihn trittst.

Verwende den Roboter nicht zum
Aufnehmen scharfer Gegenstédnde

oder zerbrochenen Glases.

29.
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Verwende das Gerdt nicht ohne den
durchsichtigen Behdlter und die Filter.
Verwende den Roboter nicht mit
beschadigtem Stecker, Kabel oder
beschadigter Ladestation. Du darfst
den Roboter nicht verwenden, wenn er
nicht erwartungsgeméf funktioniert,
einen heftigen Schlag erlitten hat,
heruntergefallen ist, beschadigt wurde,
im Freien gelassen wurde oder ins Wasser
gefallen ist. Wende dich in solchen Fallen
an den Kundendienst von Dyson.
Greife zum Tragen des Roboters

nicht die obere Abdeckung. Hebe
stattdessen die gesamte Maschine

aus der Basis des Roboters, damit du
sicherer damit umgehen kannst und
Schdden am Produkt vermeidest.
Bringe die Ladepunkte des Gerdts
bzw. der Ladestation nicht mit

anderen Objekten in Kontakt.

. Um Gefahren zu vermeiden, darfst du mit

dem Gerét nicht Uber das Kabel fahren.

LIES DIESE
ANWEISUNGEN UND
BEWAHRE SIE AUF

DIESER ROBOTER IST AUSSCHLIESSLICH
FUR DIE VERWENDUNG IM
HAUSHALT VORGESEHEN.



Zusdtzliche Informationen

Reinigung deines Roboters

. Den Roboter nur mit einem trockenen Tuch reinigen.
Fir die Teile des Roboters keine Schmiermittel,
Reinigungsmittel, Polituren oder Lufterfrischer verwenden.

Wcr’rung deines Roboters
Nimm den Roboter aus der Ladestation, bevor
du Wartungsarbeiten an ihm durchfihrst.

. Entleere den Auffangbehélter.

. Wasche den Filter, wenn der Roboter die
entsprechende Meldung anzeigt.

. Setze das Gerdét erst wieder komplett
zusammen, bevor du es einschaltest.

Sicherheitshinweise fir den Akku

o Dein Roboter funktioniert nicht und ladt auch nicht,
wenn die Umgebungstemperatur unter 5 °C (41 °F)
liegt. Dies dient dem Schutz des Motors und der
Batterie. Der empfohlene Temperaturbereich zum
Aufbewahren, Betreiben und Laden deines Roboters
liegt zwischen 10 °C (50 °F) und 40 °C (104 °F).

e Wenn der Akku ausgetauscht werden muss,
kontaktiere bitte den Kundendienst von Dyson.

. Verwende keine nicht wiederaufladbaren Batterien.

A
ACHTUNG

Der Akku in deinem Roboter kann bei falscher Handhabung
eine Brand- oder Verétzungsgefahr darstellen. Zerlege ihn
nicht, schlieBe ihn nicht kurz, erhitze ihn nicht Gber 60 °C

(140 °F) und wirf ihn nicht ins Feuer. Verwende zum Austausch
nur einen originalen Dyson Akku - andere Akkus kénnen zu
Brand oder Explosion fihren. Entsorge einen verbrauchten
Akku am besten sofort und halte ihn von Kindern fern.

Nicht auseinandernehmen und nicht verbrennen.

. Um Gefahrensituationen durch ein versehentliches
Zuricksetzen des thermischen Schutzschalters zu verhindern,
darf dieses Gerdt nicht an eine externe Schaltvorrichtung,

z. B. eine Zeitschaltuhr, oder an einen Stromkreislauf
angeschlossen werden, der vom Versorgungsunternehmen
regelmdBig ein- und ausgeschaltet wird.

Akku entfernen

. Stelle sicher, dass dein Roboter ausgeschaltet
ist, bevor du den Akku entfernst.

. Drehe den Roboter um und lege ihn
auf eine weiche Oberfléche.

. Ziehe die rotierende Seitenbirste vom
Gehduse des Roboters ab.

. Entferne die Schrauben mit einem manuellen
Schraubendreher. Verwende keine Elektrowerkzeuge.

. Hebe die Abdeckung ab.

. Nimm den Akku heraus, indem du an den
zwei Stofflaschen nach oben ziehst.

. Trenne das Akkukabel vom Anschluss.

Akku einsetzen
. Stecke das Akkukabel in den Anschluss.
. Setze den Akku in das Gehduse des Roboters ein.
. Bringe die Abdeckung wieder an.
. Schraube die Schrauben mit einem
manuellen Schraubendreher wieder ein.
Verwende keine Elektrowerkzeuge.
. Dricke die rotierende Seitenbirste wieder in ihre Position.

Verbindung mit der MyDyson™ App

. Du benétigst eine Internetverbindung, damit
die MyDyson™ App funktioniert.

. Der Roboter ist mit 2,4-GHz-Netzwerken kompatibel
und somit mit den meisten Routern. Prifen Sie in der
Dokumentation lhres Routers, ob er kompatibel ist.

Wenn die Verbindung unterbrochen wird, kann dies

auch den Ausfall von Funktionen zur Folge haben.

. Dyson ist bestrebt, sicherzustellen, dass unsere Technologie
mit den aktuellen Betriebssystemen kompatibel ist; dies
wird jedoch nicht garantiert. Wenn du Fragen hast oder
aktuelle Informationen zur Kompatibilitét erhalten méchtest,
wende dich bitte an den Kundendienst von Dyson.

. Dein Mobilgerat muss die Technologie Bluetooth®
4.0 (Bluetooth Low Energy, BLE) unterstitzen,
um eine Verbindung mit dem Roboter herstellen
zu kénnen. Informationen zur Kompatibilitét
findest du in den Gerdtespezifikationen.

. Bluetooth 2,4 GHz / Wi-Fi 2,4 GHz

Um das WLAN ein- oder auszuschalten, die Abdeckung

entfernen, den vorderen Stof}fénger driicken und die Home-

Taste am Gerét 10 Sekunden lang gedrickt halten.

Informationen zur Konformitét

. Hiermit erklért Dyson Technology Ltd,
dass die Funkgeréatetypen RBO7-C der
Richtlinie 2014/53/EU entsprechen.

. Den vollsténdigen Text der EU-Konformitétserklérung finden
Sie im Internet unter:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP max

. Bei normalem Gebrauch muss ein Abstand von
mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem
K&rper des Benutzers eingehalten werden.

. Wenn das WLAN aktiviert ist und der Roboter angedockt
und vollsténdig aufgeladen ist, wechselt er nach
20 Minuten automatisch in den Energiesparmodus.

Im Standby-Betrieb mit Netzwerkverbindung
betragt der Stromverbrauch weniger als 2 W.

. Wenn das WLAN deaktiviert ist und der Roboter
angedockt und vollsténdig aufgeladen ist, wechselt er
nach 20 Minuten automatisch in den Energiesparmodus.
Im Standby-Betrieb betrégt der Stromverbrauch weniger
als 0,5 W. Wenn der Roboter in den Energiespar modus
wechselt, wird Bluetooth automatisch ausgeschaltet.

Hinweise zur Entsorgung

. Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem,
wiederverwertbarem Material. Recycle, wo immer méglich.

. Der Akku sollte zur getrennten
Wiederverwertung entfernt werden.

. Bitte entsorge oder recycle den Akku geméf3 den
entsprechenden &rtlichen Bestimmungen.

E Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt innerhalb der EU
nicht im normalen Hausmill entsorgt werden darf. Entsorge

=== dieses Produkt ordnungsgemdB, um mégliche Umwelt- oder
Gesundheitsschdden zu verhindern, die durch unkontrollierte
Abfallentsorgung méglicherweise verursacht werden, und um
die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen
zu férdern. Nutze zur Rickgabe deines gebrauchten Geréts
bitte die entsprechenden Rickgabe- und Sammelsysteme.
Deine Gemeinde oder dein Héandler kann dir mitteilen,
wo sich die néchstgelegene Recyclinganlage befindet.

Laserinformationen

. Dieser Roboter enthélt einen unsichtbaren Lasersensor
der Klasse 1, der die Normen IEC 60825-1: 2014 und EN
60825-1:2014/A11:2021 fur Laserprodukte der Klasse
1 geméfB EN 50689:2021 erfillt. Bitte vermeiden
Sie bei der Verwendung direkten Augenkontakt.

Begrenzte 2-Jahres-Garantie



Die allgemeinen Bedingungen der auf 2 Jahre beschrénkten
Dyson Garantie sind nachstehend aufgefihrt. Name und
Adressdaten des Dyson Garanten fir dein Land sind in
diesem Dokument aufgefihrt — entnimm die vollsténdigen
Angaben bitte der Tabelle auf der Rickseite.

Wcs ist von der Garantie abgedecki?

Die Reparatur oder der Austausch des Gerats
erfolgt (im Ermessen von Dyson), wenn es innerhalb
von 2 Jahren nach Kauf oder Lieferung Méngel
aufgrund von fehlerhaftem Material, fehlerhafter
Verarbeitung oder fehlerhafter Funktion aufweist.

. Wenn dieses Gerét auBBerhalb der EU oder Grof3britanniens
verkauft wird, gilt diese Garantie nur, wenn das Gerét in
dem Land, in dem es verkauft wurde, verwendet wird.

. Wenn dieses Gerét innerhalb der EU oder Grof3britanniens
verkauft wird, gilt diese Garantie nur, (i) wenn das Gerét
in dem Land, in dem es verkauft wurde, verwendet
wird oder (ii) wenn das Gerét in Belgien, Danemark,
Deutschland, Finnland, Frankreich, Gro3britannien,
Irland, ltalien, den Niederlanden, Norwegen, Osterreich,
Polen, Spanien, Schweden oder der Schweiz verwendet
wird und das gleiche Modell wie dieses Gerdt mit der
Nennspannung des jeweiligen Landes verkauft wird.

Was ist nicht von der Garantie abgedecki?

Dyson Ubernimmt keine Garantie fir die Reparatur

oder den Austausch eines Produkts, sofern der

Defekt auf Folgendes zuriickzufGhren ist:

. Unfallsch&den, die durch unsachgeméfle Verwendung oder
Pflege, Missbrauch, Vernachldssigung sowie unvorsichtige
Behandlung des Gerdétes entstanden und daher nicht
mit der Dyson Bedienungsanleitung konform sind.

. Verwendung des Gerdétes zu anderen als
den Ublichen Haushaltszwecken.

. Verwendung von Teilen, die nicht gemé&f den Richtlinien
von Dyson montiert oder eingebaut wurden.

. Verwendung von Teilen und Zubehér anderer Hersteller.

. Verwendung von Reinigungslésungen und -mitteln,
die nicht von Dyson empfohlen werden, einschliefllich
Bleichmitteln und unverdiinnten Lésungen.

. Verwendung von Wasser mit einer Temperatur
von Uber 35 °C (95 °F). Bei Verwendung der
Dyson Reinigungsldsung beachten bitte auch die
Informationen auf der Flasche beachten.

. Wesentliche Wartungsarbeiten, die nicht
gemdf} den Anweisungen in der Dyson
Bedienungsanleitung durchgefihrt wurden.

. Blockierungen - bitte lies in der Dyson Bedienungsanleitung,
wie du Blockierungen deines Geréts beheben kannst.

. Hindernisse - Lies in der Dyson Bedienungsanleitung,
wie du die Umgebung auf Hindernisse prifen kannst.

. Fehlerhafte Installation (gilt nicht fir von
Dyson vorgenommene Installationen).

. Reparaturen oder Anderungen, die nicht von Dyson oder
seinen autorisierten Partnern vorgenommen wurden.

. Normaler Verschleif (z. B. Sicherung, Birstenwalze,
Mikrofaserwalze, Seitenbirste).

. Verwendung des Gerdtes fir Schutt, Asche oder Putz.

. Kirzere Entladungszeit des Akkus aufgrund des Alters
des Akkus oder der Nutzung (sofern zutreffend).

Falls du dir unsicher bist, was von deiner Garantie abgedeckt

wird, wende dich bitte an den Kundendienst von Dyson.

Wichtige Informationen zum Datenschutz
Bei der Registrierung deines Dyson Produkts oder der MyDyson™
App musst du einige wesentliche Kontaktinformationen angeben.
Registrierung deines Dyson Produkts:
o Bitte geben Sie uns Ihre E-Mail-Adresse, Ihren Vor-

und Nachnamen, die Seriennummer jedes Geréits

und weitere grundlegende Kontaktdaten an, damit

wir lhr Gerét registrieren und lhnen im Rahmen

Ihrer Garantie Unterstitzung bieten kénnen.
Bei Registrierung per MyDyson™ App:

. Fir die Registrierung Gber die MyDyson™-App benétigen
wir lhre E-Mail-Adresse, |hren Vor- und Nachnamen,
die Seriennummer jedes Gerdts sowie weitere
grundlegende Kontaktdaten. Dadurch kénnen wir lhr
Gerdat sicher mit lhrer Instanz der App verknipfen.
. Bei deiner Registrierung kannst du auswéhlen, ob du
Mitteilungen von uns erhalten méchtest. Wenn du dich
fur den Erhalt der Mitteilungen von Dyson entscheidest,
senden wir dir Informationen zu besonderen Angeboten
und Neuigkeiten zu unseren aktuellen Innovationen.
. Deine Informationen werden nicht an Dritte weitergegeben
und von uns ausschlieBlich in Ubereinstimmung
mit den auf unserer Website angegebenen
Datenschutzrichtlinien verwendet: privacy.dyson.com
Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene
Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser
Warenzeichen von Dyson erfolgt unter einer Lizenzvereinbarung.
Apple, das Apple-Logo und Siri sind eingetragene Marken der
Apple Inc. App Store ist eine Dienstleistungsmarke der Apple Inc.
Google Play, das Google Play-Logo sowie Google
Assistant sind Marken der Google LLC.

ES

INSTRUCCIONES
DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTE ROBOT, LEA
TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ETIQUETAS
DE ADVERTENCIA INCLUIDAS EN EL
MANUAL DEL USUARIO Y EN EL ROBOT.

Cuando uses un aparato eléctrico,
siempre debes seguir precauciones
bésicas, incluyendo las siguientes:

A ADVERTENCIA

Estas advertencias se aplican al robot,
al puerto de carga y al enchufe.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO,
DESCARGA ELECTRICA O LESION:

1. Este aparato no puede ser utilizado por
menores ni personas con limitaciones
fisicas, sensoriales o de razonamiento,
o falta de experiencia y conocimiento, a
condicién de que hayan estado bajo la
supervisién o recibido instrucciones de
una persona responsable con respecto
al uso del aparato de manera segura
y que entiendan los riesgos que esto



conlleva. Los menores no deben jugar
con el aparato. No es conveniente que
los menores realicen la limpieza y el

mantenimiento del aparato sin supervision.

No permitas que el aparato se utilice
como un juguete. Se debe prestar
especial atencién cuando lo usen nifios
o se utilice cerca de ellos o de mascotas.
Los nifios deben ser supervisados para
asegurarse de que no jueguen con el
aparato. No permitas a los nifios ni a las
mascotas sentarse sobre el aparato.

No hagas funcionar el robot en una
habitacién donde haya un bebé

o menor sin la supervisién de un

adulto, aunque esté dormido.

Si el cable de alimentacién estd dafado,
deberds reemplazarlo o repararlo el
fabricante, su representante u otra
persona igualmente capacitada,

con el objeto de evitar riesgos.
Desconecta de la red eléctrica antes

de limpiar el aparato o realizar
cualquier mantenimiento.

Usalo solo como se describe en el
manual de usuario de Dyson. No realices
ningdn mantenimiento distinto al que

se indica en el manual, en la aplicacién
MyDyson™, en el sitio web de Dyson o
segun lo aconsejado por el servicio de
asistencia telefénica de Dyson. Si se
necesita mantenimiento o reparacién,
comunicate con el servicio de asistencia
telefénica de Dyson para que podamos
hablar de las opciones disponibles. No
desmontes el robot ni la base de carga, ya
que un montaje incorrecto puede provocar
una descarga eléctrica o un incendio.
No desenchufes tirando del cable.

Para desenchufar el aparato,

sujeta el enchufe, no el cable.

No dejes que el robot, la base de carga
ni el enchufe se mojen; son adecuados
SOLO para lugares secos. No cargues ni
utilices el robot al aire libre o en superficies
mojadas, o donde exista la posibilidad
de contacto o inmersién en agua. No
manipules el robot, la base de carga o

el enchufe con las manos mojadas.
Cuando retires o reemplaces un

cepillo rotativo motorizado, asegurate
de que el aparato esté apagado.

10. Utiliza dnicamente agua fria, que no

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

supere los 30 °C (86 °F), y no llenes el
depésito de agua por encima del volumen
maximo de 2.1 ml. Cuando utiliza la
solucién de limpieza Dyson, consulta el
envase para obtener mds informacion.

La bateria utilizada en este aparato
puede presentar riesgo de incendio o
quemaduras quimicas si se manipula de
forma incorrecta. No coloques el robot
sobre una cocina o cualquier otra superficie
caliente, ni cerca de ellas, y no desmontes,
ni provoques un cortocircuito entre los
contactos de la bateria, calientes por
encima de 60 °C (140 °F) ni incineres el
aparato, aunque esté gravemente dafado.
La bateria podria incendiarse o explotar.
ADVERTENCIA: aparato debe conectarse
a tierra. Utiliza Unicamente la unidad de
suministro eléctrico, la base de cargay la
bateria suministradas con el robot. Utiliza
Unicamente la bateria Dyson modelo
C619-B1-4S1P. Para fines de recarga, utiliza
Unicamente la base de carga Dyson.
Sigue todas las instrucciones de carga 'y
no cargues la bateria o el dispositivo fuera
del rango de temperatura especificado

en las instrucciones. La carga incorrecta

a una temperatura fuera del rango
especificado puede dafar la bateria

y aumentar el riesgo de incendio.

Durante la carga, la bateria debe
colocarse en un lugar bien ventilado.

Las baterias agotadas o dafiadas deben
retirarse del aparato antes de desecharlo.
Al retirar la bateria, el aparato debe

estar apagado. Desecha la bateria

de forma segura y de acuerdo con las
normativas o reglamentos locales.

No uses baterias no recargables.

La bateria estd cerrada herméticamente

y en circunstancias normales no presenta
ningun tipo de riesgo para la seguridad. En

el caso improbable de que se produzca una
fuga de la bateria, no toques el liquido, ya
que puede causar irritacién y quemaduras,

y toma las siguientes precauciones:

El contacto con la piel puede producir irritacién.
Lava la zona afectada con agua y jabén.

La inhalacién puede causar

irrifacion respiratoria. Toma aire

fresco y acude al médico.



* El contacto con los ojos puede causar
irritacién. Enjudgate bien los ojos
con agua inmediatamente durante al
menos 15 minutos. Acude al médico.

* Ponte guantes para manipular la
bateria y deséchalos segun las
normativas o reglamentos.

18. Este es un producto léser de clase 1. El uso
indebido del aparato o dafios en la carcasa
pueden provocar la emisién de radiacién
|aser peligrosa. No mires directamente
a la fuente de luz. La radiacién léser
puede, incluso en pequefias dosis, causar
dafios en los ojos y la piel. No intentes
modificar ni desmontar el tubo l&ser.

19. El mantenimiento debe realizarse por
parte de Dyson o de un agente de servicio
autorizado, y solo con piezas de repuesto
originales de Dyson. Esto garantiza que se
mantenga la seguridad del aparato. No
modifiques ni intentes reparar el aparato.

20. No pongas en marcha el robot en
zonas donde haya chimeneas abiertas,
velas encendidas u objetos frégiles.

21. No utilices el robot en entornos
suspendidos (como pisos duplex,
balcones abiertos, encimeras de
muebles) sin barreras de proteccién.

22. Riesgo de caidas: no utilices el robot
en zonas donde se pueda acceder a
una escalera o balcédn, o cualquier
ofro borde o extremo. No utilices el
robot en espacios altos ni estrechos,
como un estante o escaleras.

23. No utilices el robot con
mascotas sin supervision.

24. No hagas funcionar el robot donde
pueda recoger liquidos inflamables o
combustibles, como la gasoling, ni lo utilices
en zonas donde se puedan encontrar
dichos liquidos o vapores procedentes
de los mismos. No hagas funcionar el
robot cerca de una llama encendida o
de humo, como por ejemplo, cigarrillos,
cerillas o cenizas incandescentes.

25. Para garantizar que el robot no
cause ningln peligro, aseglrate
de que todos los sensores se
mantengan limpios y sin residuos.

26. Asegurate de que todos en casa sepan
que se estd utilizando el aparato, sobre
todo, cuando se estd utilizando la funcién

de limpieza programada disponible a
través de la aplicacién MyDyson™.

27. Ten en cuenta que el robot se mueve
por si solo. Ten cuidado al caminar
en el drea en la que el robot esté
funcionando para evitar pisarlo.

28. No utilices el robot para recoger
objetos afilados ni vidrios rotos.

29. No utilices el aparato sin el
depésito transparente o los filtros
debidamente colocados.

30. No lo utilices con un enchufe, cable o base
de carga dafiados. Si el robot no funciona
como deberia, ha recibido un golpe fuerte,
se ha caido, ha sufrido dafos, se ha dejado
a la intemperie o se ha caido al agua,
no lo utilices y ponte en contacto con el
servicio de asistencia telefénica de Dyson.

31. Para evitar dafos en el producto, no
cojas la cubierta superior como asa para
transportar el robot. Levanta el aparato
completa desde la base del robot para
una manipulacién mds segura.

32. No toques los puntos de carga en el aparato
ni el puerto de carga con ningln objeto.

33. Para evitar peligros, no pases el
aparato por encima del cable.

LEE Y GUARDA ESTAS
INSTRUCCIONES

ESTE ROBOT ESTA DISENIADO PARA USO
DOMESTICO EXCLUSIVAMENTE.

Informacién adicional

Limpieza del robot

. Limpie el robot Gnicamente con un pafo seco. No
utilice lubricantes, productos de limpieza, pulidores
ni ambientadores en ninguna parte del robot.

Mantenimiento del robot

. Retira el robot de la base de carga antes de
realizar cualquier mantenimiento.

*  Vaciael cubo

. Lava el filtro cuando lo indique el robot.

*  Vuelve a colocar correctamente todas las
piezas antes de usar el aparato.



Instrucciones de seguridad de la bateria

. El robot no funcionard si la temperatura ambiente es
inferior a 5 °C (41 °F). Estd disefiado asi para proteger el
motory la bateria. El rango de temperatura recomendado
para el almacenamiento, el funcionamiento y la carga
del robot estd entre 10 °Cy 40 °C (50 °F - 104 °F).

. Si es necesario cambiar la bateria, ponte en contacto
con la linea de atencién al cliente de Dyson.

. No uses baterias no recargables.

AN
PRECAUCION

La bateria que se utiliza en este robot puede presentar
riesgo de incendio o quemadura quimica si se manipula
de formaincorrecta. No la desmontes, ni provoques un
cortocircuito entre los contactos, no la calientes a mas de
60 °C (140 °F) ni la incineres. Sustituye la bateria Gnicamente
por una bateria Dyson: el uso de cualquier otra bateria
puede presentar riesgo de incendio o explosién. Desecha la
bateria usada inmediatamente. Mantenla fuera del alcance
de los nifios. No la desmontes ni la arrojes al fuego.

. Con el fin de evitar un peligro debido al restablecimiento
fortuito del corte térmico, este aparato , este aparato
no debe recibir la alimentacién desde un dispositivo de
conexién externa, como un temporizador, o conectarse a
un circuito pUblico que encienda y apague normalmente.

Para extraer la bateria
e Asegurate de que el robot esté apagado
antes de extraer la bateria.

. Da la vuelta al robot y colécalo sobre una superficie blanda.
. Extrae el cepillo lateral giratorio de la base del robot.
. Retira los tornillos con un destornillador manual.

No utilices herramientas eléctricas.
. Levanta la cubierta.
. Retira la bateria del robot levantando
las dos lenguetas de tela.
. Desconecta el cable de la bateria del conector.

Para instalar la bateria

. Inserta el cable de la bateria en el conector.

. Introduce la bateria en la base del robot.

. Vuelve a colocar la tapa.

. Vuelve a colocar los tornillos con un destornillador
manual. No utilices herramientas eléctricas.

e Empujael cepillo lateral giratorio hasta su posicién.

Conectividad con la aplicacién MyDyson™

. Para que la aplicacién MyDyson™ funcione se
necesita una conexién a Internet activa.
. El robot se puede conectar a redes de 2,4 GHz, que es

la frecuencia de la mayoria de los routers. Consulta la
documentacién de tu router para verificar si es compatible.

Si se pierde la conexién, es posible que las

funciones tampoco puedan usarse.

. Dyson se esfuerza para asegurarse de que su tecnologia
sea compatible con el sistema operativo actual pero
esto no estd garantizado. Si tienes alguna duda o te
gustaria comprobar la Gltima versién, ponte en contacto
con el Servicio de Atencién al Cliente de Dyson.

. Tu dispositivo mévil debe ser compatible con
tecnologia inalémbrica Bluetooth® 4.0 (Bluetooth
de bajo consumo) para establecer una conexién
con el robot. Comprueba las especificaciones de su
dispositivo para consultar la compatibilidad.

. Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

Para encender o apagar el Wi-Fi, extrae el depésito,

luego empuja la parte saliente de delante y mantén

pulsado el botén INICIO del aparato durante

10 segundos.

Informacién sobre conformidad

. Dyson Technology Ltd declara que los equipos de radio
de tipo RBO7-C cumplen con la Directiva 2014/53/UE.

. El texto integro de la declaracién de conformidad de la UE
estd disponible en la siguiente direccién de Internet:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP méx.

. Durante el uso normal, debe mantenerse una separacién
de al menos 20 cm entre la antenay el cuerpo del usuario.

. Con el Wi-Fi encendido, cuando el robot estd en la base
y completamente cargado, entrard autométicamente
en modo de bajo consumo no mds de 20 minutos, con
un consumo de energia de red en espera <2 W.

. Con el Wi-Fi apagado, cuando el robot esté en la base
y completamente cargado, entrard autométicamente
en modo de bajo consumo no mds de 20 minutos, con
un consumo de energia en espera <0,5W. Cuando
el robot entre en modo Modo de bajo consumo, el
Bluetooth se desactivaré automdticamente.

Informacién sobre la retirada de servicio
del producto

¢ Los productos Dyson estdn fabricados con
materiales reciclables de alta calidad. Recicla
este producto en la medida de lo posible.

. Antes de desechar el producto, debe
extraerse la bateria del mismo.

. Desecha o recicla la bateria de acuerdo con
las normativas y los reglamentos locales.

E Esta marca indica que este producto no debe eliminarse
junto con otros residuos domésticos en la UE. Para evitar

=== posibles dafos al medio ambiente o a la salud humana
debido a la eliminacién no controlada de residuos,
reciclalos adecuadamente para promover la reutilizacién
sostenible de recursos materiales. Para devolver el
dispositivo utilizado, utiliza los sistemas de devoluciény
recogida, o bien ponte en contacto con el establecimiento
en el que se adquirié el producto. Ellos podrén encargarse
del reciclaje de forma segura para el medio ambiente.

Informacién sobre el léser

. Este robot contiene un sensor léser invisible de consumo
de Clase 1 que cumple la norma IEC 60825-1:
2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para productos
laser de Clase 1 conforme a EN 50689:2021. Evita el
contacto visual directo en paralelo con él durante su uso.

Garantia limitada de 3 afios

Los términos y condiciones de la garantia limitada de 3
afos de la delegacién de Dyson en tu pais se establecen a
continuacién. El nombre y la direccién del garante de Dyson
de tu pais figuran en este documento; consulta la tabla

de la contraportada para obtener mds informacién.

Qué cubre

e Toda reparacién o sustitucién (a discrecién de Dyson)
de tu aparato si este tiene un defecto por material
defectuoso, de mano de obra o de funcionamiento
dentro de los 3 afios desde la fecha de compra o
entrega (si alguna pieza no estuviera disponible o
ya no se fabricara, Dyson te proportcionard una
pieza de sustitucién con la misma funcién).

. Cuando este aparato se venda fuera de la Unién
Europea o el Reino Unido, esta garantia solo seréd vélida
si el aparato se usa en el pais donde se vendié.

. Si este aparato se vende dentro de la UE o en el Reino Unido,
la garantia solo tendrd validez (i) si el aparato se utiliza en
el pais en el que se vendié o (ii) si el aparato se utiliza en
Alemania, Austria, Bélgica, Dinamarca, Espafa, Finlandia,
Francia, Irlanda, Italia, Noruega, Paises Bajos, Polonia, Reino
Unido, Suecia o Suiza y el mismo modelo y voltaje nominal



de este aparato se vende en el pais correspondiente.

{Qué no esté cubierto?

Dyson no garantiza la reparacién o el cambio del producto

cuando el defecto que presenta es resultado de:

o Dafos accidentales, fallos ocasionados por un uso o
mantenimiento negligente, uso indebido, descuido,
funcionamiento o manejo imprudente del aparato no
acordes con el manual de funcionamiento de Dyson.

. Uso del aparato para fines que no sean el doméstico.
. Uso de piezas no montadas o instaladas
conforme a las instrucciones de Dyson.
. Uso de piezas y accesorios no originales de Dyson.
. Uso de formulaciones y soluciones de limpieza no
recomendadas por Dyson, incluidas lejia y solucién sin diluir.
. Uso de agua que exceda una temperatura de 35 °C

(95 °F). Cuando utilices la solucién limpiadora de Dyson,
consulta el envase para obtener mds informacién.
. Cualquier mantenimiento bdsico que no se
lleve a cabo de acuerdo con las instrucciones
del Manual de usuario de Dyson.
. Bloqueos: consulta el manual del usuario de Dyson para
obtener detalles sobre cémo encontrary eliminar bloqueos.
. Obstrucciones: consulta el Manual de usuario
de Dyson para obtener informacién sobre
cédmo verificar si hay obstrucciones.

o Una instalacién defectuosa, excepto cuando
haya sido hecha por Dyson.
. Reparaciones o modificaciones realizadas por terceros
ajenos a Dyson o por sus agentes autorizados.
. Desgaste normal (por ejemplo, fusibles,
cepillo, rodillo de microfibra, etc.).
. Uso del aparato en lugares con escombros, cenizas o yeso.
. Reduccién en el tiempo de descarga de la bateria

debido al uso o los afos de la bateria (si procede).
Si deseas realizar cualquier consulta sobre la
cobertura de tu garantia, ponte en contacto con
la linea de servicio al cliente de Dyson.

Informacién importante de proteccién de datos
Necesitards proporcionarnos informacién bésica de contacto
cuando registres tu producto Dyson o la aplicacién MyDyson™.

Al registrar tu producto Dyson:

o Deberds facilitarnos su direccién de correo electrénico,
nombre y apellido, el nimero de serie de cada aparato y
otros datos de contacto bésicos para registrar tu aparato
y permitirnos ofrecerle asistencia en caso de garantia.

Al registrarse con la aplicacién MyDyson™:

o Deberds facilitarnos su direccién de correo electrénico,
nombre y apellidos, el nimero de serie de cada aparato y
otra informacién de contacto bdsica para registrarte a través
de la aplicacién MyDyson™. Esto nos permite vincular de
forma segura su mdquina a tu aparato desde la aplicacién.

. Durante el registro, tendrds la oportunidad de aceptar la
recepcién de nuestras comunicaciones. Si accedes a recibir
comunicaciones de Dyson, te enviaremos ofertas especiales
y noticias sobre nuestras innovaciones mds recientes.

. Nunca venderemos a terceros la informacién que
compartas con nosotros y la utilizaremos siempre
segun lo estipulado en las politicas de privacidad
publicadas en nuestro sitio web, privacy.dyson.com.

La marca denominativa Bluetooth® y los logotipos son

marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y

cualquier uso de cualquiera de estas marcas por parte

de Dyson estd sometido a un acuerdo de licencias.

Apple, el logotipo de Apple y Siri son marcas registradas de

Apple Inc. App Store es una marca de servicio de Apple Inc.

Google Play, el logotipo de Google Play y el Asistente de

Google son marcas comerciales de Google LLC.

FR/BE/CH

CONSIGNES
DE SECURITE
IMPORTANTES

AVANT D'UTILISER CE ROBOT, LISEZ
ATTENTIVEMENT L'ENSEMBLE DES
INSTRUCTIONS ET MISES EN GARDE
FIGURANT DANS LE MANUEL DE
L'UTILISATEUR ET SUR LE ROBOT.

Lors de I'utilisation d'un appareil électrique,
il convient de respecter certaines précautions
de base, notamment les suivantes :

A AVERTISSEMENT

Ces avertissements s'appliquent au robot,
au socle de chargement et & la prise.

POUR LIMITER LE RISQUE D’INCENDIE, DE
DECHARGE ELECTRIQUE OU DE BLESSURE :

1. Cet appareil peut étre utilisé par les enfants
a partir de 8 ans et les personnes dont
les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou manquant
d’expérience ou de connaissances,
uniquement s'ils sont supervisés ou
qu'ils ont regu des instructions de la part
d’une personne responsable concernant
I'utilisation de l'appareil en toute sécurité,
et qu'ils comprennent les dangers associés.
Les enfants ne doivent pas jouer avec cet
appareil. Le nettoyage et la maintenance
par I'utilisateur ne doivent pas étre
réalisés par des enfants non supervisés.

2. Cet appareil nest pas un jouet. Faites
preuve de prudence lorsqu'il est utilisé
par des enfants ou & proximité d’enfants
et d’animaux. Il convient de surveiller les
enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec I'appareil. Ne laissez pas les enfants
ou les animaux s'asseoir sur 'appareil.

3. N'utilisez pas le robot dans une piéce
dans laquelle se trouve un bébé ou un
enfant sans surveillance ou endormi.

4. Sile cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son agent de maintenance



10.

11.

ou des personnes de qualification
similaire afin d'éviter tout danger.
Débranchez I'appareil du réseau
électrique avant de le nettoyer

ou d’en effectuer I'entretien.

Utiliser uniquement selon les instructions
du mode d’emploi Dyson. Effectuer
uniquement les opérations d'entretien
indiquées dans le mode d’emploi, sur
l'application MyDyson™, sur le site Web de
Dyson ou selon les conseils de l'assistance
téléphonique Dyson. Si un entretien ou
une réparation est nécessaire, contacter
l'assistance téléphonique Dyson afin
d’échanger sur les différentes options
disponibles. Ne pas démonter le robot
ou le socle de chargement, car un
réassemblage incorrect peut entrainer

un choc électrique ou un incendie.

Ne pas débrancher I'appareil en tirant
sur le cordon. Pour débrancher l'appareil,
saisir la prise et non pas le cordon.

Ne pas laisser le robot, le socle de
chargement ou la prise entrer en contact
avec de 'eau ; ils sont UNIQUEMENT
adaptés aux endroits secs. Ne pas mettre
le robot en charge et ne pas I'utiliser en
plein air, sur des surfaces mouillées ou en
cas de risque de contact avec de l'eau ou
d'immersion dans I'eau. Ne pas manipuler
le robot, la station de chargement ou

la prise avec des mains mouillées.

Lors du retrait ou du remplacement

d’une brosse motorisée, assurez-

vous que |'appareil est éteint.

Utiliser uniquement de I'eau froide ne
dépassant pas 86 °C (30 °F) et ne pas
remplir le réservoir d’eau au-dessus

du volume maximum de 2,1 |. Lorsque
vous utilisez la solution nettoyante

Dyson, veuillez vous référer & la

bouteille pour plus d’informations.

Toute manipulation incorrecte de la batterie de
cet appareil peut entrainer un risque d'incendie
ou de brilure chimique. Ne pas placer le
robot sur ou & proximité d'une cuisiniére

ou de toute autre surface chaude et ne pas
démonter ni court-circuiter les contacts de

la batterie, ne pas chauffer & plus de 60 °C
(140 °F) ou ne pas incinérer cet appareil,
méme s'il est gravement endommagé. La
batterie pourrait senflammer ou exploser.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

AVERTISSEMENT : Cet appareil doit étre
mis & la terre. Utilisez uniquement le bloc
d’alimentation, la station de charge et

la batterie fournis avec le robot. Utilisez
uniquement la batterie Dyson modéle
C619-B1-4S1P. Pour la recharge, utilisez
uniquement la station de charge Dyson.
Suivez toutes les instructions de charge et
ne chargez pas la batterie ou l'appareil au-
dela des intervalles de température spécifiés
dans les instructions. Un chargement
incorrect ou & une température au-deld des
intervalles spécifiés peut endommager la
batterie et augmenter le risque d'incendie.
Pendant la charge, la batterie doit étre
placée dans un endroit bien ventilé.

Les batteries épuisées ou endommagées
doivent étre retirées de I'appareil avant

sa mise au rebut. Lors du retrait de la
batterie, l'appareil doit étre éteint. Mettez
la batterie au rebut conformément & la
réglementation et aux arrétés locaux.
N'utilisez pas de batteries

non rechargeables.

La batterie est une unité hermétique qui,
dans des circonstances normales, ne

pose aucun probléme de sécurité. Dans
I'éventualité peu probable d'une fuite,

ne touchez pas le liquide au risque de
provoquer des irritations ou des brilures
et observez les précautions suivantes :
Contact avec la peau : peut provoquer une
irritation. Nettoyez a I'eau et au savon.
Inhalation : peut provoquer une irritation
des voies respiratoires. Respirez de

I'air frais et consultez un médecin.

Contact avec les yeux : peut provoquer une
irritation. Rincez-vous immédiatement et
abondamment les yeux & I'eau pendant au
moins 15 minutes. Consultez un médecin.
Mise au rebut : utilisez des gants pour
manipuler la batterie et mettez-la
immédiatement au rebut conformément &
la réglementation et aux arrétés locaux.

Il s'agit d’'un produit laser de classe 1. Toute
utilisation non conforme de I'appareil

ou tout endommagement du boitier

peut entrainer la projection de rayons
laser dangereux. Ne pas regarder la
source lumineuse. Méme & faible dose,

les rayons laser peuvent étre nocifs pour
les yeux et la peau. N'essayez pas de



19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

modifier ou de démonter le tube laser.
Tout entretien doit étre effectué par
Dyson ou un agent agréé au moyen de
piéces de rechange d’origine Dyson. De
cette maniére, la sécurité de 'appareil
est assurée. Ne modifiez pas et ne

tentez pas de réparer I'appareil.
N'utilisez pas le robot dans des endroits
ou il y a des foyers ouverts, des bougies
allumées ou des objets fragiles.

Ne pas utiliser le robot sur des surfaces
en hauteur (tels que des mezzanines,

des balcons ouverts, des surfaces de
meubles) sans barriéres de protection.
Risque de chute : N'utilisez pas le robot &
des endroits ou il pourrait accéder & un
escalier descendant ou & un balcon, ou
tout autre pente abrupte ou rebord. Ne
I'utilisez pas dans des endroits en hauteur
ou étroits tels qu’une étagére ou un escalier.
N'utilisez pas le robot sans surveillance
en présence d’'animaux.

N'utilisez pas le robot dans des endroits
ou il risque d’aspirer des liquides
inflammables ou combustibles comme
de l'essence, ou dans des endroits oU un
liquide de ce type ou ses vapeurs peuvent
étre présents. N'utilisez pas le robot dans
des endroits ou il risque d’aspirer tout
objet ou élément qui brile ou qui fume,
comme des cigarettes, des allumettes

ou des cendres incandescentes.

Afin de s'assurer que 'aspirateur robot
ne provoque aucun danger, assurez-
vous que tous les capteurs soient propres
et ne présentent aucun débris.
Assurez-vous d'informer tous les membres
du foyer lorsque I'appareil est en cours
d'utilisation, en particulier lors de I'utilisation
de la fonction de nettoyage programmé
disponible sur I'appli MyDyson™.

Sachez que le robot se déplace tout

seul. Faites attention & ne pas marcher
sur le robot lorsque vous vous trouvez
dans sa zone de fonctionnement.
N'utilisez pas le robot pour ramasser des
objets tranchants ou du verre brisé.
N'utilisez pas I'appareil si le

collecteur transparent et les

filtres ne sont pas en place.

Ne pas utiliser une prise, un cable ou un
socle de chargement endommagé. Si

le robot ne fonctionne pas comme il le
devrait, s'il a requ un coup violent, s'il est
tombé, s'il a été endommagé, s'il a été
laissé en plein air ou s'il est tombé dans
l'eau, ne pas I'utiliser et contacter le service
d'assistance téléphonique de Dyson.
31. Ne pas utiliser le couvercle supérieur
comme poignée pour transporter le robot
afin d'éviter d'endommager le produit.
Soulever 'ensemble du robot & partir de
sa base pour une manipulation plus sdre.
Ne touchez pas les points de chargement
de l'appareil ou de la station de
chargement avec un objet quelconque.
Pour éviter tout risque, ne pas faire
fonctionner 'appareil sur le céble.

LISEZ
ATTENTIVEMENT
CES CONSIGNES ET
CONSERVEZ-LES

CE ROBQOT EST EXCLUSIVEMENT
DESTINE A UN USAGE DOMESTIQUE.

32.

33.

Informations supplémentaires

Nettoyage de votre robot

. Nettoyer le robot & I'aide d’un chiffon sec. Ne pas
utiliser de lubrifiants, d’agents nettoyants, de produits de
polissage ou de désodorisants sur les piéces du robot.

Informations supplémentaires

Nettoyage de votre robot

. Nettoyer le robot & I'aide d’un chiffon sec. Ne pas
utiliser de lubrifiants, d’agents nettoyants, de produits de
polissage ou de désodorisants sur les piéces du robot.

Entretien de votre robot
. Retirez votre robot du socle de recharge
avant d'effectuer tout entretien.
¢  Vidage du collecteur
¢ Lavezlefiltre lorsque le robot vous invite & le faire.
. Remettez en place tous les éléments et
accessoires avant d'utiliser I'appareil.

17



Con5|gnes de sécurité relatives & la batterie
Votre robot ne fonctionnera ou ne se chargera pas si
la température ambiante est inférieure a 5 °C (41 °F).
Ceci est prévu dans le but de protéger le moteur et la
batterie. La plage de température recommandée pour
le stockage, |'exploitation et le chargement de votre
robot se situe entre 10 °C (50 °F) et 40 °C (104 °F).

o S'il est nécessaire de remplacer la batterie,
contactez le Service consommateurs Dyson.

. N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

A
ATTENTION

Toute manipulation incorrecte de la batterie de ce robot peut
présenter un risque d'incendie ou de brilure chimique. Ne pas
démonter, ne pas court-circuiter, ne pas chauffer & plus de
60 °C (140 °F) et ne pas incinérer. Remplacer la batterie par
une batterie Dyson uniquement : I'utilisation de toute autre
batterie peut présenter un risque d'incendie ou d'explosion.
Eliminer rapidement la batterie usagée. Tenir hors de portée
des enfants. Ne pas démonter et ne pas jeter au feu.

. Pour éviter tout danger d0 & une réinitialisation
accidentelle du coupe-circuit thermique, I'appareil ne
doit pas étre alimenté via un commutateur externe de
type temporisateur, relié & un circuit qui est réguliérement
allumé et éteint par la compagnie d’électricité.

Pour retirer la batterie
. S'assurer que le robot est éteint avant de retirer la batterie.

. Retourner le robot et le placer sur une surface souple.
. Retirer les deux brosses latérales rotatives de la base du robot.
. Retirer les vis & I'aide d'un tournevis manuel.
Ne pas utiliser d’outils électriques.
. Soulever le couvercle pour le refirer.
. Retirer la batterie du robot en soulevant

les deux languettes en tissu.
. Débrancher le cable de la batterie du connecteur.

Pour installer la batterie

. Insérer le cable de la batterie dans le connecteur.
. Abaisser la batterie dans la base du robot.
. Remettre le couvercle en place.

. Remettre les vis en place a I'aide d'un tournevis
manuel. Ne pas utiliser d’outils électriques.

. Appuyer sur les deux brosses latérales
rotatives pour les remettre en place.

Connectivité & 'application MyDyson™

. Pour que I'application MyDyson™ fonctionne, vous
devez disposer d’'une connexion a Internet.

o The robot only connects to 2.4GHz networks,
which include most modern routers. Check your
router documentation for compatibility.

Si la connexion est perdue, les fonctionnalités

peuvenf |'étre également.

Dyson s'efforce de s'assurer de la compatibilité de sa
technologie avec les systémes d’exploitation, mais
ne peut le garantir. Si vous avez des questions ou
souhaitez vérifier les compatibilités les plus récentes,
contactez notre Service consommateurs Dyson.

. Votre appareil mobile doit &tre compatible avec la
technologie sans fil Bluetooth® 4.0 (Bluetooth Low Energy)
pour pouvoir établir une connexion avec le robot. Vérifiez
sa compatibilité dans les spécifications de votre appareil.

. Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

Pour activer ou désactiver le Wi-Fi, retirer la corbeille, puis

pousser le butoir avant et appuyer sur le bouton Home (Accueil)

sur votre machine et le maintenir pendant 10 secondes.

Informations relatives & la conformité
. Par la présente, Dyson Technology Ltd déclare que ce matériel
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radio de type RBO7-C est conforme & la directive 2014/53/UE.

. Le texte intégral de la déclaration de conformité CE est
disponible a I'adresse Internet suivante :
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2 400 MHz & 2 483,5 MHz ; 100 mW PIRE max

. Lors d’une utilisation normale, prévoir une distance d’au
moins 20 cm entre |'antenne et le corps de I'utilisateur.

. Lorsque le Wi-Fi est activé, que le robot est sur la
station d’accueil et qu’il est entierement chargé, il passe
automatiquement en mode basse consommation
pendant 20 minutes au maximum, avec une
consommation d’énergie en veille du réseau < 2 W.

. Lorsque le Wi-Fi est désactivé, que le robot est sur
la station d’accueil et qu’il est entierement chargé, il
passe automatiquement en mode basse consommation
pendant 20 minutes au maximum, avec une
consommation d'énergie en veille < 0,5 W. Lorsque
le robot passe en mode Mode économie d'énergie,
le Bluetooth est automatiquement désactivé.

Informations de mise au rebut

. Les produits Dyson sont fabriqués & partir de matériaux
hautement recyclables. Recyclez-les si possible.

. La batterie doit étre retirée de I'appareil
avant la mise au rebut de ce dernier.

. Mettez au rebut ou recyclez la batterie conformément
& la réglementation et aux arrétés locaux.

E Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté
avec les déchets ménagers. Pour éviter tout effet nocif d’'une

== ¢limination non contrélée des déchets sur I'environnement
et la santé, recyclez ce produit de maniére responsable, de
sorte & encourager la réutilisation durable des ressources
en matériaux. Pour renvoyer votre appareil usagé, utilisez
les réseaux de retour et de collecte, ou contactez le
revendeur du produit, qui sera en mesure de le recycler
d’une maniére respectueuse de I'environnement.

Informations sur le laser

. Ce robot est équipé d'un capteur laser invisible de classe
1 destiné & la consommation, conforme aux normes IEC
60825-1: 2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021 relatives
aux produits laser de classe 1, en conformité avec
la norme EN 50689:2021. Evitez tout contact visuel
direct avec le capteur pendant son utilisation.

Garantie limitée de 2 ans

Les modalités de la garantie limitée de 2 ans de Dyson sont
énoncées ci-dessous. Le nom et I'adresse du garant Dyson
pour votre pays sont énoncés dans ce document. Veuillez vous
référer au tableau au verso pour obtenir les détails complets.

Ce qui est couvert

. La réparation ou le remplacement de votre appareil
Dyson (& I'entiére discrétion de Dyson) s'il présente un
défaut matériel, de fabrication ou de fonctionnement dans
les 2 ans a compter de la date d’achat ou de livraison.

(Si une piéce n’est plus disponible ou fabriquée, Dyson la
remplacera par une piéce fonctionnelle équivalente.)

. Lorsque I'appareil est vendu en dehors de I'UE ou du
Royaume-Uni, cette garantie nest valable que si I'appareil
est utilisé dans le pays dans lequel il a été vendu.

. Lorsque cet appareil est vendu au sein de I'UE ou du
Royaume-Uni, cette garantie nest valable que (i) si I'appareil
est utilisé dans le pays dans lequel il a été vendu ou (i) si
I'appareil est utilisé en Allemagne, en Autriche, en Belgique,
au Danemark, en Espagne, en Finlande, en France, en
Irlande, en ltalie, en Norvége, aux Pays-Bas, en Pologne, au
Royaume-Uni, en Suéde ou en Suisse et si le méme modéle
est vendu & la méme tension nominale dans ce pays.

Ce qui nest pas couvert
Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement
d’un produit si le défaut est d0 & :



. Des dommages accidentels ou des défauts causés par une
mauvaise utilisation, un entretien incorrect, une utilisation
abusive, une négligence, ou une utilisation ou manipulation
non conforme aux instructions du mode d’emploi Dyson.

. Une utilisation de I'appareil & une fin autre
que des travaux ménagers ordinaires.
. Une utilisation de piéces non assemblées ou installées
conformément aux instructions de Dyson.
. Une utilisation de piéces et accessoires autres que Dyson.
. Une utilisation de solutions et de formules de

nettoyage non recommandées par Dyson, y compris
I'eau de Javel et les solutions non diluées.

. Une utilisation d’eau dépassant une température de 35 °C
(95 °F). Lorsque vous utilisez la solution de nettoyage Dyson,
veuillez vous référer & la bouteille pour plus d’informations.

. Tout entretien essentiel qui n’est pas effectué conformément
aux instructions du manuel de I'utilisateur Dyson.

. Obstructions : veuillez vous référer aux informations
disponibles dans votre manuel d'utilisation concernant
la recherche et |'élimination des obstructions.

. Obstructions : reportez-vous au manuel de |'utilisateur Dyson
pour savoir comment vérifier I'absence d’obstructions.

. Une erreur d'installation (sauf en cas
d’installation par Dyson).
. Des réparations ou modifications effectuées par des
personnes autres que Dyson ou ses agents agréés.
o Une usure normale (par ex. fusible, brosse,
rouleau en microfibre, brosse latérale, etc.).
. Une utilisation de I'appareil sur des
gravats, des cendres ou du pléatre
. Une baisse de |'autonomie de la batterie liée &

son Gge ou & son utilisation (le cas échéant)
En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie,
veuillez contacter le Service consommateurs Dyson.

Informations importantes concernant

la protection des données

Vous devez nous fournir des coordonnées de base

pour pouvoir enregistrer votre appareil Dyson ou

vous inscrire sur l'application MyDyson™.

Lors de I'enregistrement de votre appareil Dyson :

o Vous devrez nous fournir votre adresse e-mail, vos nom et
prénom, le numéro de série de chaque machine et d'autres
coordonnées de base afin d’enregistrer votre machine et
de nous permettre de prendre en charge votre garantie.

Lors de votre enregistrement sur I'application MyDyson™:

o Vous devrez nous fournir votre adresse e-mail, vos nom et
prénom, le numéro de série de chaque appareil et d’autres
coordonnées de base pour vous inscrire via l'application
MyDyson™. Cela nous permettra de relier en toute
sécurité votre appareil & votre instance de |'application.

. Lors de votre enregistrement, vous aurez la possibilité
d’indiquer si vous souhaitez ou non recevoir des
communications de notre part. Si vous choisissez de
recevoir des communications de la part de Dyson, nous
vous enverrons nos offres spéciales détaillées et des
informations sur nos toutes derniéres innovations.

. Nous ne vendrons jamais vos informations & des
tiers et nous utiliserons les informations que vous
partagez avec nous uniquement comme défini dans
nos politiques de confidentialité, disponibles sur
notre site Web, & la page privacy.dyson.com.

La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques

déposées appartenant & Bluetooth SIG, Inc. et toute

utilisation de ces marques par Dyson est sous licence.

Apple, le logo Apple et Siri sont des marques déposées d’Apple

Inc. App Store est une marque de service d’Apple Inc.

Google Play, le logo Google Play et I'Assistant Google

sont des marques de commerce de Google LLC.

IT/CH
INFORMAZIONI
IMPORTANTI SULLA
SICUREZZA

PRIMA DI USARE QUESTO ROBOT,
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E LE
AVVERTENZE RIPORTATE NEL MANUALE
DELL'UTENTE E SULROBOT.

Quando si utilizza un apparecchio
elettrico, attenersi sempre alle precauzioni
fondamentali, tra cui le seguenti:

A AVVERTENZA

Le presenti avvertenze si riferiscono al robot,
alla stazione di ricarica e alla spina.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI, SCOSSE
ELETTRICHE O INFORTUNI:

1. Questo apparecchio pud essere utilizzato
dai bambini con etd minima di 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, motorie
o mentali, o da persone che non possiedono
I'esperienza e le conoscenze necessarie,
solo con supervisione oppure se sono state
fornite loro le necessarie istruzioni per |'uso
sicuro dell'apparecchio da parte di una
persona responsabile e se sono consapevoli
dei rischi connessi. Evitare che i bambini
giochino con l'apparecchio. Interventi di
manutenzione e pulizia non devono essere
eseguiti da bambini senza supervisione.

2. Non consentire che I'apparecchio sia
utilizzato come giocattolo. Prestare
la massima attenzione quando
I'apparecchio viene usato da bambini
o in prossimitd di bambini e animali.
| bambini devono essere sorvegliati
per controllare che non giochino con
I'apparecchio. Non consentire a bambini
o animali di sedersi sull’apparecchio.

3. Non accendere il robot se nella stanza
sono presenti neonati o bambini
non sorvegliati o addormentati.

4. Seil cavo di alimentazione & danneggiato,
per evitare rischi, deve essere sostituito dal
produttore, dal personale dell’assistenza
o da personale ugualmente qualificato.



10.

11.

12.
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Scollegare dalla rete elettrica

prima di pulire o eseguire qualsiasi
manutenzione sull'apparecchio.

Utilizzare solo come descritto nel
manuale d'uso Dyson. Non eseguire
alcuna operazione di manutenzione
diversa da quelle indicate nel manuale,
nell'app MyDyson™, sul sito web Dyson

o consigliate dall'assistenza Dyson. Se &
necessario un intervento di assistenza o
riparazione, contattare l'assistenza Dyson
per discutere le opzioni disponibili. Non
smontare il robot o la stazione di ricarica,
poiché un montaggio errato potrebbe
causare scosse elettriche o incendi.

Non scollegare dall'alimentazione
tirando il cavo. Per scollegare,

afferrare la spina, non il cavo.

Non bagnare il robot, la stazione di ricarica
o la spina: sono adatti SOLO per ambienti
asciutti. Non ricaricare né utilizzare il
robot all'aperto o su superfici bagnate o in
luoghi in cui potrebbe entrare in contatto
con l'acqua o essere immerso in essa.
Non maneggiare il robot, la stazione di
ricarica o la spina con le mani bagnate.
Durante la rimozione o la sostituzione

di una spazzola motorizzata, assicurarsi
che l'apparecchio sia spento.

Utilizzare solo acqua fredda, a temperature
non superiori a 30 °C (86 °F) e non
riempire il serbatoio dell'acqua oltre

il volume massimo di 2,1 |. Quando

si utilizza la soluzione detergente

Dyson, consultare I'etichetta sul

flacone per ulteriori informazioni.

La batteria utilizzata in questo apparecchio
pud presentare un rischio di incendio o
ustioni chimiche se utilizzata in modo
improprio. Non posizionare il robot sopra
o in prossimita di fornelli o altre superfici
calde e non smontare, cortocircuitare

i contatti della batteria, riscaldare a
temperature superiori a 60 °C (140 °F)

o incenerire questo apparecchio, anche
se gravemente danneggiato. La batteria
potrebbe incendiarsi o esplodere.
AVVERTENZA: Questo apparecchio

deve essere collegato a terra. Utilizzare
esclusivamente l'unita di alimentazione,
la base di ricarica e la batteria forniti

con il robot. Utilizzare esclusivamente la

13.

14.

15.

16.
17.

18.

batteria Dyson modello C619-B1-4S1P.

Ali fini della ricarica, utilizzare
esclusivamente la base di ricarica Dyson.
Per ottenere informazioni dettagliate sulle
modalita di sostituzione della batteria,
seguire tutte le istruzioni sul caricamento e
fare riferimento alla sezione “Sostituzione
della batteria”. Caricare in modo errato o
ad una temperatura al di fuori dell'intervallo
specificato pud danneggiare la batteria

e aumentare il rischio di incendio.
Durante la ricarica, la batteria deve essere
collocata in un’area ben ventilata.

Le batterie esaurite o danneggiate devono
essere rimosse dall’apparecchio prima di
essere gettate. Durante la rimozione della
batteria, & necessario che I'apparecchio
sia spento. Smaltire in modo sicuro la
batteria secondo le procedure previste
dalle ordinanze o normative locali.

Non utilizzare batterie non ricaricabili.

La batteria & un componente perfettamente
sigillato che in condizioni normali non
pone alcun rischio per la sicurezza.
Nell'improbabile eventualita che si
verifichino fuoriuscite di liquido dalla
batteria, non toccare il liquido per evitare
possibili irritazioni o bruciature e attenersi
alle seguenti precauzioni di sicurezza:
Contatto con la pelle: pud causare
irritazioni. Lavare immediatamente

con acqua e sapone.

Inalazione: pud provocare irritazioni
respiratorie. Spostarsi in luogo ben
areato e consultare un medico.

Contatto con gli occhi: pud causare
irritazioni. Sciacquare immediatamente
gli occhi con acqua, per almeno

15 minuti. Consultare un medico.
Smaltimento: indossare guanti per
maneggiare la batteria e smaltire
immediatamente in conformita

alle normative locali vigenti.

Il dispositivo & un prodotto laser di Classe
1. Luso del dispositivo non conforme alle
istruzioni o il danneggiamento dell’involucro
esterno pud provocare I'emissione di
radiazioni laser pericolose. Non fissare

la fonte luminosa. Le radiazioni laser
possono, anche in piccole dosi, provocare
danni agli occhi e alla pelle. Non tentare
di modificare o smontare il tubo laser.
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Qualsiasi attivitd di manutenzione

deve essere eseguita da Dyson o da un
agente di servizio autorizzato utilizzando
solo pezzi di ricambio originali Dyson.
Questo consente di garantire la sicurezza
dell'apparecchio. Non modificare né
tentare di riparare 'apparecchio.

Non azionare il robot in luoghi con
caminetti, candele accese o oggetti fragili.
Non utilizzare il robot in ambienti sospesi
(come pavimenti duplex, balconi aperti,
piani di mobili) senza barriere protettive.
Rischio di caduta: non utilizzare il robot
in aree che danno accesso a scale
discendenti, balconi o qualsiasi tipo di
discesa o bordo; non utilizzare in spazi
alti o stretti, come scaffali o scale.

Non usare robot con animali

domestici senza supervisione.

Non azionare il robot se esiste il rischio che
raccolga liquidi infiammabili o combustibili
come ad esempio benzina, né usarlo in
aree in cui potrebbero essere presenti
liquidi di questo tipo o relativi vapori.
Non azionare il robot se esiste il rischio
che raccolga oggetti incandescenti come
sigarette, fiammiferi o cenere calda.

Al fine di assicurarsi che il robot

non crei alcun pericolo, accertarsi

che tutti i sensori siano mantenuti

puliti e privi da eventuali detriti.
Assicurarsi che tutte le persone presenti
in casa sappiano quando la macchina &
in uso, in particolare quando si utilizza

la funzione di pulizia programmata
disponibile con I'app MyDyson™.

E necessario tenere in considerazione

il fatto che il robot si muove da solo.
Fare attenzione quando si cammina
nell'area in cui il robot sta operando

per evitare di calpestarlo.

Non utilizzare il robot per raccogliere
oggetti taglienti o vetri rotti.

Non usare 'aspirapolvere senza il
contenitore trasparente o i filtri.

Non utilizzare con una spina, un cavo

o una stazione di ricarica danneggiati.
Se il robot non funziona correttamente,
ha subito un forte urto, & caduto, &

stato danneggiato, lasciato all'aperto

o & caduto in acqua, non utilizzarlo e
contatta il servizio di assistenza Dyson.

31. Non afferrare il coperchio superiore
come maniglia per trasportare il robot,
al fine di evitare danni al prodotto.
Sollevare l'intera macchina dalla base
del robot per una maggiore sicurezza
durante la movimentazione.

32. Non toccare con oggetti di alcun tipo
i punti di ricarica dell’apparecchio
o della stazione di carica.

33. Per evitare pericoli, non passare
con l'apparecchio sopra il cavo.

LEGGERE E
CONSERVARE
QUESTE ISTRUZIONI

QUESTO ROBOT E DESTINATO
ESCLUSIVAMENTE ALL'USO DOMESTICO.

Informazioni aggiuntive

Pulizia del robot

. Pulire il robot solo con un panno asciutto. Non
utilizzare lubrificanti, detergenti, lucidanti o deodoranti
per ambienti su alcuna parte del robot.

Manutenzione del robot
. Rimuovere il robot dalla stazione di ricarica
prima di eseguire qualsiasi manutenzione.
. Svuotare il contenitore
. Lavare il filtro quando indicato dal robot.
. Rimontare tutte le parti dell’apparecchio prima dell’'uso.

Istruzioni di sicurezza per la batteria

. Il robot non funziona e non si carica se la temperatura
ambiente & inferiore a 5°C (41°F). al fine di proteggere sia il
motore sia la batteria. L'intervallo di temperatura consigliato
per I'immagazzinamento, il funzionamento e la ricarica
del robot & compreso tra 10°C (50°F) e 40°C (104°F).

. Se & necessario sostituire la batteria,
contattare il Centro Assistenza Dyson.

. Non utilizzare batterie non ricaricabili.

A
ATTENZIONE

La batteria utilizzata in questo robot pud presentare un
rischio di incendio o ustioni chimiche se trattata in modo
improprio. Non smontare, non cortocircuitare, non
riscaldare a temperature superiori a 60 °C (140 °F) e non
incenerire. Sostituire la batteria solo con una batteria
Dyson: I'uso di qualsiasi altra batteria pud presentare un
rischio di incendio o esplosione. Smaltire tempestivamente
la batteria esaurita. Tenere lontano dalla portata dei
minori. Non smontare e non gettare nel fuoco.
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. Per evitare un rischio dovuto al ripristino involontario
dell’interruttore termico, questo apparecchio non deve
essere alimentato tramite un dispositivo di commutazione
esterno, come un timer, o collegato a un circuito che
viene regolarmente spento e acceso dall’utenza.

Rimuovere la batteria

. Assicurarsi che il robot sia spento prima
dirimuovere la batteria.

. Capovolgere il robot e posizionarlo
su una superficie morbida.

. Estrarre la spazzola laterale rotante dalla base del robot.

. Rimuovere le viti con un cacciavite manuale.
Non utilizzare utensili elettrici.

. Sollevare il coperchio.

. Rimuovere la batteria dal robot sollevando
le due linguette di stoffa.

. Scollegare il cavo della batteria dal connettore.

Installare la batteria

. Inserire il cavo della batteria nel connettore.
. Inserire la batteria nella base del robot.

. Rimontare il coperchio.

. Rimontare le viti con un cacciavite manuale.

Non utilizzare utensili elettrici.
. Spingere la spazzola laterale rotante in posizione.

Conne’r’rlw’ro MyDyson™
E necessario disporre di una connessione Internet
attiva per poter utilizzare I'app MyDyson™.

o Il robot pud essere collegato alle reti a 2,4 GHz, utilizzate
dalla maggior parte dei router. Consultare la documentazione
del proprio router per verificarne la compatibilita.

Se la connessione viene interrotta, alcune funzioni e

caratteristiche potrebbero non essere disponibili.

. Dyson si impegna ad assicurare che la sua tecnologia
sia compatibile con gli attuali sistemi operativi ma
non lo garantisce. In caso di dubbi, o per verificare
le informazioni piv recenti sulla compatibilita,
contattare il Centro Assistenza Dyson.

. Per poter configurare una connessione con il robot, occorre
avere un dispositivo mobile con tecnologia wireless
Bluetooth® 4.0 (Bluetooth Low Energy). Per informazioni
sulla compatibilitd, consultare le specifiche del dispositivo.

. Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

Per accendere o spegnere il Wi-Fi, rimuovere

il contenitore, quindi premere

il pulsante e tenere premuto il tasto Home della macchina per

10 secondi.

Informazioni sulla conformita

. Con la presente, Dyson Technology Ltd dichiara
che 'apparecchio radio del tipo RBO7-C &
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2.400 MHz - 2.483,5 MHz; 100 mW EIRP massimo

o Durante il normale utilizzo, & necessario mantenere una
distanza di almeno 20 cm tra I'antenna e il corpo dell’utente.

o Con il Wi-Fi attivo, quando il robot & sul dock e
completamente carico, si attiverd automaticamente
la modalita Low Power per non piu di 20 minuti,
con un consumo di rete in standby <2 W.

o Con il Wi-Fi NON attivo, quando il robot & sul dock e
completamente carico, si attiverd automaticamente
la modalita Low Power per non piu di 20 minuti, con
un consumo in standby <0,5 W. quando il robot
entra in modalitd Modalitd Risparmio energetico, il
Bluetooth viene automaticamente disattivato.
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Informazioni sullo smaltimento

. | prodotti Dyson sono realizzati con materiali
riciclabili. Riciclare il prodotto quando possibile.

. La batteria deve essere rimossa prima
di smaltire I'apparecchio.

. Smaltire o riciclare la batteria secondo le procedure
previste dalle ordinanze o normative locali.

E Questo contrassegno indica che il prodotto non deve
essere smaltito insieme ad altri rifiuti domestici sul

== territorio dell'UE. Per evitare danni all'ambiente o alla
salute derivanti dallo smaltimento incontrollato, riciclare
responsabilmente per promuovere il recupero sostenibile
delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato,
servirsi dei sistemi di conferimento e raccolta o contattare
il commerciante presso il quale & stato acquistato il
prodotto, che provvedera ad affidarlo ai servizi di riciclo
ecocompatibile. Le autorita o il rivenditore locali saranno
in grado di indicarvi I'impianto di riciclaggio piu vicino.

Informazioni sul laser

. Questo robot contiene un sensore laser invisibile di
Classe 1 che soddisfa le norme IEC 60825-1: 2014 e EN
60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti laser di Classe
1 in conformita alla norma EN 50689:2021. Evitare
il contatto diretto con gli occhi durante l'uso.

Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e condizioni della garanzia
limitata Dyson con 2 anni di validita. | dettagli relativi a
nome e indirizzo del garante Dyson per il proprio Paese
sono descritti nel presente documento; fare riferimento
alla tabella sul retro per maggiori informazioni.

Coperfuro della garanzia
Sono coperte da garanzia la riparazione o la sostituzione
dell'apparecchio (a discrezione di Dyson) in caso di difetti
relativi a materiali, lavorazione o funzionamento entro
2 anni dall'acquisto o dalla consegna (se un pezzo non &
piv disponibile o fuori produzione, Dyson lo sostituira con
un altro pezzo in grado di svolgere la stessa funzione).

. Se il presente dispositivo viene venduto al di fuori dell'UE
o nel Regno Unito: questa garanzia rimane valida se
il dispositivo viene utilizzato all'estero, ma pud essere
esercitata solo nel Paese di acquisto del dispositivo.

Per ulteriori informazioni, contattare Dyson.

. Nel caso in cui la macchina sia venduta nell’UE o nel
Regno Unito, la presente garanzia & considerata valida
soltanto (i) se la macchina viene utilizzata nel Paese
in cui & stata venduta, oppure (ii) se la stessa viene
utilizzata in Austria, Belgio, Danimarca, Finlandia,
Francia, Germania, Irlanda, ltalia, Paesi Bassi, Norvegia,
Polonia, Spagna, Svezia, Svizzera o Regno Unito e lo
stesso modello di macchina & commercializzata nel
Paese in oggetto con la stessa tensione nominale.

Elementi esclusi dalla garanzia

Dyson non garantisce la riparazione o sostituzione di

un prodotto nel caso in cui un guasto sia dovuto a:

¢ Danni accidentali, guasti causati da negligenza,
cattivo uso, trascuratezza, funzionamento o utilizzo
non diligente dell’apparecchio non in linea con
quanto previsto dal Manuale d’uso di Dyson.

. Uso dell’apparecchio per qualsiasi scopo
differente dai normali impieghi domestici.

. Uso di parti non assemblate o installate in
conformita alle istruzioni di Dyson.

. Uso di parti e accessori che non siano
componenti originali Dyson.

e Uso disoluzioni e formulazioni detergenti che
non siano raccomandate da Dyson, inclusi
candeggina e soluzione non diluita.



. Uso di acqua a una temperatura superiore a 35 °C
(95 °F). Quando si utilizza la soluzione detergente Dyson,
fare riferimento al flacone per ulteriori informazioni.

° Qualsiasi manutenzione essenziale non eseguita in
conformita alle istruzioni del Manuale utente Dyson.

. Intasamenti: fare riferimento al Manuale utente
Dyson per informazioni su come cercare |'eventuale
presenza di inftasamenti e rimuoverli.

. Ostruzioni: fare riferimento al Manuale utente
Dyson per informazioni su come verificare
la presenza di eventuali ostruzioni.

. Installazione non corretta (eccetto quando il
prodotto & stato installato da Dyson).
. Riparazioni o alterazioni compiute da soggetti
diversi da Dyson o dai suoi agenti autorizzati.
. Usura e difetti causati dall'impiego normale (ad esempio
fusibile, spazzola, rullo in microfibra, spazzola laterale ecc.).
. Utilizzo dell’apparecchio su calcinacci, intonaco o cenere.
. Riduzione dell'autonomia della batteria dovuta

all'uso o al tempo (se applicabile).
Per qualsiasi dubbio relativamente a cosa sia coperto
dalla garanzia, contattare il Centro Assistenza Dyson.

Informazioni importanti sulla tutela dei dati

Per effettuare la registrazione del prodotto Dyson

o dell'app MyDyson™, & necessario che |'utente

fornisca i dati di contatto principali.

Quando si registra l'apparecchio Dyson:

o E necessario fornire I'indirizzo e-mail, il nome e
il cognome, il numero di serie di ogni macchina
e altre informazioni di base per registrare la
macchina e consentire I'assistenza in garanzia.

Registrazione tramite I'app MyDyson™:

. Per registrarsi tramite I'app MyDyson™ & necessario
fornire I'indirizzo e-mail, il nome e il cognome, il numero
di serie di ciascun apparecchio e altre informazioni di
base. Questo ci permette di collegare in modo sicuro
il vostro apparecchio alla vostra istanza dell’app.

. In fase di registrazione, si pud scegliere di ricevere o
meno comunicazioni da parte nostra. Se si acconsente
a ricevere comunicazioni da parte di Dyson,
verranno inviate informazioni relative a promozioni
speciali e notizie sui nostri ultimi prodotti.

o Non venderemo a terzi le informazioni ricevute, che saranno
utilizzate esclusivamente in conformita con l'informativa sulla
privacy, consultabile sul nostro sito Web privacy.dyson.com

La denominazione e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati

appartenenti a Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di

detti marchi da parte di Dyson avviene su licenza.

Apple, il logo Apple e Siri sono marchi registrati di Apple

Inc. App Store & un marchio di servizio di Apple Inc.

Google Play, il logo Google Play e I'Assistente

Google sono marchi di Google LLC.

NL/BE
BELANGRIJKE VEILIGHE-
IDSINSTRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES EN
WAARSCHUWINGEN IN DE
GEBRUIKERSHANDLEIDING EN OP DE
ROBOT ALVORENS DEZE TE GEBRUIKEN.

Bij het gebruik van elektrische apparaten dienen
altijd minimale voorzorgsmaatregelen in acht
genomen te worden, waaronder de volgende:

A WAARSCHUWING

Deze waarschuwingen zijn van toepassing
op de robot, het laadstation en de stekker.

OM HET RISICO VAN BRAND, ELEKTRISCHE
SCHOKKEN EN VERWONDINGEN
TE VERKLEINEN:

1. Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder, en
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke
of verstandelijke vermogens, indien
onder toezicht of geinstrueerd door een
verantwoordelijke persoon inzake het
veilig gebruik van het apparaat en begrip
hebben van de gevaren die het gebruik
met zich meebrengt. Zorg ervoor dat
kinderen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet zonder
toezicht worden verricht door kinderen.

2. Laat het apparaat niet als speelgoed
gebruiken. Let goed op bij gebruik van
het apparaat in de buurt van kinderen en
huisdieren. Let goed op bij gebruik van het
apparaat door, of in de buurt van, kinderen
en huisdieren. Let goed op bij gebruik
van het apparaat door, of in de buurt van,
kinderen en huisdieren. Houd toezicht op
kinderen om te zorgen dat zij het apparaat
niet als speelgoed gebruiken. Laat kinderen
of huisdieren niet op het apparaat zitten.

3. Gebruik de robot niet in een ruimte
waar een baby of kind zonder
toezicht aanwezig is of slaapt.

4. Wanneer het netsnoer beschadigd
is, moet het worden vervangen door
de fabrikant, haar servicedienst of
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andere gelijkwaardig gekwalificeerde
personen om gevaar te voorkomen.
Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het apparaat reinigt of

er onderhoud aan pleegt.

Gebruik het apparaat alleen

zoals beschreven in de Dyson
gebruikershandleiding. Voer alleen
onderhoud uit dat wordt aangegeven in de
handleiding, in de MyDyson™ app, op de
Dyson website of zoals geadviseerd door
de Dyson klantenservice. Als onderhoud
of reparatie nodig is, neem dan contact
op met de Dyson klantenservice zodat we
de beschikbare opties kunnen bespreken.
Haal de robot of het laadstation niet uit
elkaar, omdat onjuiste hermontage kan
leiden tot een elektrische schok of brand.
Haal de stekker niet uit het stopcontact
door aan het snoer te trekken. Trek

aan de stekker, niet aan het snoer.

Laat de robot, het laadstation en de
stekker niet nat worden, ze zijn ALLEEN
geschikt voor gebruik in een droge
omgeving. Laad of gebruik de robot

niet buitenshuis, op natte oppervlakken
of op plaatsen waar contact met of
onderdompeling in water mogelijk is.
Hanteer de robot, het laadstation en

de stekker niet met natte handen.

Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeld bij het verwijderen of

vervangen van een gemotoriseerde borstel.

Gebruik alleen koud water van niet
meer dan 30 °C (86 °F), en vul het
waterreservoir niet verder dan de
maximale inhoud van 2,1 I. Als je Dyson
schoonmaakmiddel gebruikt, raadpleeg
dan de fles voor meer informatie.

De accu die in dit apparaat wordt gebruikt,
kan brand of chemische brandwonden
veroorzaken als er verkeerd mee wordt
omgegaan. Plaats de robot niet op of

in de buurt van een kookplaat of enig
ander heet oppervlak en zorg ervoor
dat de accu geen kortsluiting maakt en
u het apparaat niet demonteert, verhit
boven 60 °C (140 °F) of verbrandt, ook
niet als het ernstig beschadigd is. De
batterij kan vlam vatten of ontploffen.
WAARSCHUWING: Dit apparaat moet
geaard zijn. Gebruik uitsluitend de met

13.

14.
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de robot meegeleverde voedingsadapter,
het laadstation en de batterij. Gebruik
uitsluitend de Dyson-batterij model
C619-B1-4S1P. Gebruik voor het opladen
uitsluitend het Dyson-laadstation.

Volg alle oplaadinstructies op en lees het
gedeelte 'De accu vervangen' voor meer
informatie over het vervangen van de accu.
Laad de accu of het apparaat niet op buiten
het temperatuurbereik dat is aangegeven
in de instructies. Niet correct opladen of
een tfemperatuur buiten het gespecificeerde
bereik kan de batterij beschadigen

en het risico op brand verhogen.

Tijdens het opladen moet de

accu in een goed geventileerde

ruimte worden geplaatst.

Lege of beschadigde accu’s moeten worden
verwijderd uit het apparaat voordat deze
worden weggegooid. Bij het verwijderen
van de accu moet het apparaat worden
uitgeschakeld. Gooi de accu veilig weg

in overeenstemming met de plaatselijke
wettelijke voorschriften en bepalingen.
Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen.
De accu is een afgedichte unit en brengt
onder normale omstandigheden geen
veiligheidsrisico’s met zich mee. In het
onwaarschijnlijke geval dat er vloeistof

uit de accu lekt, raak de vloeistof dan

niet aan omdat dit kan leiden tot irritatie

en brandwonden, en neem de volgende
voorzorgsmaatregelen in acht:
Huidcontact - kan irritatie veroorzaken.
Was met zeep en water.

Inademing - kan irritatie aan de
luchtwegen veroorzaken. Zorg voor

frisse lucht en raadpleeg een arts.
Oogcontact - kan irritatie veroorzaken.
Spoel de ogen direct grondig met water,
minimaal 15 minuten. Raadpleeg een arts.
Weggooien - draag handschoenen

om de accu te hanteren en gooi

de accu direct weg conform de

plaatselijke bepalingen en regels.

Ditis een klasse 1 laserproduct. Onbedoeld
gebruik van het apparaat of schade aan
de behuizing kan leiden tot het ontsnappen
van gevaarlijke laserstraling. Staar niet

in de lichtbron. Laserstraling kan, zelfs

in kleine doses, schade aan de ogen en
huid veroorzaken. Probeer de laserbuis
niet te wijzigen of te demonteren.
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Alle onderhoudswerkzaamheden

moeten worden uitgevoerd door Dyson

of een geautoriseerde reparatieservice

en uitsluitend met gebruik van originele
Dyson-onderdelen. Op deze manier

wordt de veiligheid van het apparaat
behouden. Pas het apparaat niet aan

en probeer het niet te repareren.

Gebruik de robot niet in de buurt van

open haarden, brandende kaarsen

of breekbare voorwerpen.

Gebruik de robot niet op verhoogde
omgevingen (zoals hogere etages

in duplexwoningen, open balkons,

de bovenkant van meubels) zonder
beschermende barriéres.

Risico op vallen: Gebruik de robot niet

in ruimten waar deze toegang heeft

tot een trap naar beneden, een balkon

of andere plaatsen met valgevaar.

Niet gebruiken in hoge of smalle

ruimten, zoals een plank of trap.

Gebruik de robot niet zonder

toezicht rondom huisdieren.

Gebruik de robot niet waar deze
ontvlambare of brandbare vloeistoffen,
zoals benzine, kan opzuigen of in ruimten
waar deze stoffen of hun dampen aanwezig
kunnen zijn. Gebruik de robot niet waar
deze brandende voorwerpen kan opzuigen,
zoals sigaretten, lucifers of brandende as.
Om te voorkomen dat de robot gevaarlijke
situaties creéert, moet u alle sensoren
schoon en vrij van vuil houden.

Zorg ervoor dat iedereen in het huishouden
zich bewust is van het apparaat wanneer het
wordt gebruikt, en vooral bij het gebruiken
van de geplande schoonmaakfunctie die
beschikbaar is via de MyDyson™-app.
Houd er rekening mee dat de robot
zelfstandig beweegt. Wees voorzichtig
wanneer u loopt in het gebied

waarin de robot beweegt om te
voorkomen dat u erop gaat staan.
Gebruik de robot niet om scherpe
voorwerpen of gebroken glas op te nemen.
Niet gebruiken zonder dat het doorzichtige
stofreservoir en de filters zijn geplaatst.
Gebruik de robot niet met beschadigde
stekkers, kabels of laadstations. Als de
robot niet naar behoren werkt, een harde
klap heeft gehad, gevallen of beschadigd

31.

32.
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is, buiten is achtergelaten of in het water is
gevallen, gebruik de robot dan niet en neem
contact op met de Dyson klantenservice.
Gebruik de kap aan de bovenkant niet als
handvat om de robot te dragen. Dit kan
schade aan het product veroorzaken. Til
de volledige machine op aan de onderkant
van de robot voor een veiliger gebruik.
Rack de laadcontacten op het apparaat of
het laadstation met geen enkel object aan.
Rijd het apparaat niet over het snoer

heen om gevaar te vermijden.

LEES EN BEWAAR
DEZE AANWIJZINGEN

DEZE ROBOT IS UITSLUITEND BEDOELD
VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.
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Aanvullende informatie

Uw robot reinigen
. Maak de robot alleen schoon met een droge doek. Gebruik

geen smeermiddelen, schoonmaakmiddelen, poetsmiddelen

of luchtverfrissers op onderdelen van de robot.

Onderhoud van uw robot

*  Verwijder uw robot uit het laadstation
voordat u er onderhoud op pleegt.

. Het stofreservoir legen

*  Was het filter wanneer daar om wordt
gevraagd door uw robot.

e Zetalle onderdelen goed vast voordat u het
apparaat weer in gebruik neemt.

Veiligheidsinstructies voor accu

. Uw robot werkt niet en wordt niet opgeladen als de
omgevingstemperatuur lager is dan 5°C (41°F). Dit is ter
bescherming van de motor en de accu. Het aanbevolen
temperatuurbereik om uw robot op te bergen, te bedienen
en op te laden ligt tussen 10°C (50°F) en 40°C (104°F).

. Neem contact op met de Dyson Benelux Helpdesk
als de accu moet worden vervangen.

e Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen.

A
LET OP

De accu die in deze robot wordt gebruikt, kan brand of

chemische brandwonden veroorzaken als er verkeerd mee

wordt omgegaan. De accu niet demonteren, kortsluiten,

verhitten boven 60 °C (140 °F) of verbranden. Vervang

de accu alleen door een accu van Dyson. Het gebruik

van een andere accu kan brand of explosie veroorzaken.

Gooi gebruikte acu's onmiddellijk weg. Buiten bereik van

kinderen houden. Niet demonteren en niet in vuur werpen.
e Om gevaar als gevolg van onbedoeld resetten van de

thermische beveiliging te voorkomen, mag dit apparaat

niet worden gevoed via een extern schakelapparaat,

zoals een timer, of worden aangesloten op een circuit dat

regelmatig door het nutsbedrijf wordt in- en uitgeschakeld.

De accu verwijderen
e Zorg ervoor dat de robot is uitgeschakeld
voordat u de accu verwijdert.

. Leg de robot ondersteboven op een zachte ondergrond.
. Trek de roterende zijborstel van de onderkant van de robot.
e Verwijder de schroeven met een schroevendraaier.

Gebruik geen elektrisch gereedschap.

e Tilde kap omhoog.

*  Verwijder de accu uit de robot door de twee
stoffen lipjes omhoog te trekken.

. Haal de accukabel uit de connector.

De accu installeren
. Steek de accukabel in de connector.

. Laat de accu in de onderkant van de robot zakken.
. Plaats de kap terug.
. Plaats de schroeven terug met een schroevendraaier.

Gebruik geen elekirisch gereedschap.
. Duw de roterende zijborstel in de juiste positie.

MyDyson™ app
. Een actieve internetverbinding is nodig voor
het functioneren van de MyDyson™-app.
. De robot kan verbinding maken met netwerken van

2,4 GHz, waartoe de meeste routers behoren. Raadpleeg
de documentatie van uw router voor compatibiliteit.

Als de verbinding wordt verbroken, kunnen

er functies verloren gaan.
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Dyson spant zich in om te garanderen dat onze technologie
compatibel is met actuele besturingssystemen, maar dit
wordt niet gegarandeerd. Mocht u vragen hebben of

wilt u de meest recente compatibiliteit controleren, neem
dan contact op met de Dyson Benelux Helpdesk.

Uw mobiele apparaat moet Bluetooth® draadloze
technologie 4.0 ondersteunen (Bluetooth Low Energy) om
verbinding te kunnen maken met de robot. Controleer

de specificaties van uw apparaat op compatibiliteit.
Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

Om de wifiin of uit te schakelen, verwijder je
het reservoir, druk je op de voorste

bumper en houd je de thuisknop op het
apparaat gedurende 10 seconden
ingedrukt.

Conformiteitsinformatie

Hierbij verklaart Dyson Technology Ltd dat het

type radioapparatuur RBO7-C in overeenstemming

zijn met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-overeenstemmingsverklaring is
te vinden op het volgende internetadres:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP max

Bij normaal gebruik moet de afstand tussen de antenne en
het lichaam van de gebruiker minstens 20 cm bedragen.
Als wifiis ingeschakeld en de robot op het station staat en
volledig is opgeladen, schakelt deze binnen 20 minuten
automatisch over naar de modus laag vermogen,

waarbij het stand-by stroomverbruik < 2 Wis.

Als wifi is uitgeschakeld en de robot op het station

staat en volledig is opgeladen, schakelt deze binnen

20 minuten automatisch over naar de modus laag
vermogen, waarbij het stand-by stroomverbruik < 0,5W
is. Als de robot overgaat op de Energiebesparende
modus, wordt Bluetooth automatisch uvitgeschakeld.

Informatie over weggooien

z

Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige
recyclebare materialen. Recycle dit product indien mogelijk.
Verwijder de batterij uit het apparaat voordat u het weggooit.
Recycle of gooi de batterij weg in overeenstemming

met de wettelijke voorschriften en bepalingen.

Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet

met ander huishoudelijk afval weggegooid mag worden.
Om mogelijke schade aan het milieu en de algemene
volksgezondheid door het onbeheerd weggooien van afval
te voorkomen, hoort u te recyclen op een verantwoorde
manier om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te
bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in te leveren, kunt u
gebruikmaken van de inlever- en ophaalservices of contact
opnemen met de winkel waar het product is gekocht. Zij
kunnen dit product innemen voor milieuvriendelijke recycling.

Laserinformatie

Deze robot bevat een onzichtbare lasersensor van

klasse 1 voor consumentengebruik die voldoet aan IEC
60825-1: 2014 en de EN 60825-1:2014/A11:2021 norm
voor klasse 1 laserproducten in overeenstemming met EN
50689:2021. Vermiid ti{dens het gebruik direct oogcontact.

Garantie gedurende 2 jaar

Algemene garantievoorwaarden van de beperkte Dyson-
garantie van 2 jaar worden hieronder uiteengezet. De naam
en adresgegevens van de Dyson-garantiegever voor uw
land worden in dit document uiteengezet. Raadpleeg de
tabel op de achterpagina voor de volledige informatie.

Wat wordt gedekt door de garantie

De reparatie of vervanging (ter beoordeling door
Dyson) als blijkt dat uw apparaat defect is geraakt als
gevolg van ondeugdelijke materialen, fabricage- of



functioneringsfouten binnen twee jaar na aankoop of
levering. (Als een onderdeel niet langer beschikbaar
is of niet meer wordt geproduceerd, zal Dyson het
onderdeel vervangen door een doelmatig alternatief.)

. Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is
de garantie alleen van kracht als het apparaat wordt
gebruikt in het land waarin het werd verkocht.

. Indien dit apparaat binnen de EU of het Verenigd
Koninkrijk wordt verkocht, geldt deze garantie vitsluitend
(i) als het apparaat wordt gebruikt in het land waarin
het werd verkocht, of (i) als het apparaat wordt gebruikt
in Belgié, Denemarken, Duitsland, Finland, Frankrijk,
lerland, ltalig, Nederland, Noorwegen, Oostenrijk, Polen,
Spanie, Verenigd Koninkrijk, Zweden of Zwitserland en
als hetzelfde model als dit apparaat en met hetzelfde
vermogen in het betreffende land wordt verkocht.

Wat wordt niet gedekt door de garantie

Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging

van producten als gevolg van de volgende oorzaken:

. Schade door ongelukken, problemen veroorzaakt
door verwaarlozing, verkeerd of onvoorzichtig gebruik
of gebruik dat niet geschiedt in overeenstemming
met de Dyson gebruikershandleiding.

. Gebruik van het apparaat voor iets anders
dan normaal huishoudelijk gebruik.

. Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met
de instructies van Dyson aangesloten of geplaatst zijn.

. Gebruik van andere dan originele Dyson
onderdelen en accessoires.

. Gebruik van reinigingsoplossingen en formuleringen
die niet worden aanbevolen door Dyson, inclusief
bleekmiddel en onverdunde oplossing.

. Gebruik van water warmer dan 35 °C (95 °F).

Kijk op de fles voor meer informatie wanneer
u Dyson-reinigingsoplossing gebruikt.

. Elk essentieel onderhoud dat niet wordt
uvitgevoerd in overeenstemming met de instructies
in de Dyson-gebruikershandleiding.

. Verstoppingen — wij verwijzen u naar de Dyson-
gebruikshandleiding voor details betreffende het
zoeken naar en verwijderen van verstoppingen.

. Het gebruik van het apparaat op iets anders dan
harde vloeren (hout, tegels, marmer en laminaat).
Test een klein, verborgen gebied en controleer de
onderhoudsinstructies van uw vloerfabrikant.

. Foutieve installatie (behalve installaties
die door Dyson zelf verricht zijn).

. Reparaties of aanpassingen die door derden anders dan
Dyson of haar gecertificeerde agenten zijn uvitgevoerd.

. Normale slijtage (bijv. zekering, borstel,
microvezelroller, zijborstel, enz.).

. Gebruik van dit apparaat op puin, as, gips.

. Korter wordende levensduur van de batterij veroorzaakt door

veroudering of gebruik van de batterij (indien van toepassing).

Als u twijfels hebt over zaken die door deze garantie worden
gedekt, neem dan contact op met de Dyson Benelux Helpdesk.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging
U moet ons standaard contactgegevens verstrekken bij het
registreren van uw Dyson-product op de MyDyson™ app.

Bij het registreren van uw Dyson apparaat:

. Als je jouw apparaat wilt registreren, hebben we je
e-mailadres, je voor- en achternaam, het serienummer
van elk apparaat en andere contactinformatie nodig.
Hiermee kunnen we jouw garantie ondersteunen.

Bij het registreren via de MyDyson™ app:

. Als je jouw apparaat via de MyDyson™ app wilt
registreren, hebben we je e-mailadres, je voor- en
achternaam, het serienummer van elk apparaat en
andere contactinformatie nodig. Vervolgens kunnen
we je apparaat veilig aan je app koppelen.

. Bij het registreren heeft u de mogelijkheid om te kiezen of u
wel of niet e-mails van ons wilt ontvangen. Als u kiest voor

het ontvangen van e-mails van Dyson, sturen wij u informatie

over speciale aanbiedingen en nieuws over onze innovaties.
. Wij verkopen uw gegevens nooit aan derde partijen

en wij gebruiken alleen gegevens die u met ons

deelt zoals gedefinieerd in ons privacybeleid dat

beschikbaar is op onze website privacy.dyson.com
Het Bluetooth® woordmerk en logo’s zijn geregistreerde
handelsmerken in bezit van de Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik
van dergelijke merken door Dyson vindt plaats onder licentie.
Apple, het Apple-logo en Siri zijn gedeponeerde handelsmerken
van Apple Inc. App Store is een dienstmerk van Apple Inc.
Google Play, het Google Play-logo en Google
Assistent zijn handelsmerken van Google LLC.
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BAXKHA
MHCTPYKLUNM 3A
BESONACHOCT

MNPEON OA N3MON3BATE TO3M POBOT,
MPOYETETE BCNYKN MHCTPYKLIAA U
MNPEOYTMPEOMNTENHN OBO3HAYEHNA
B PbKOBOACTBOTO 3A TTOTPEBEMTENA
M BbPXY CAMMA POBOT.

Korato nanonzsare enektpuyeckmn ypeg,
TpsabBa BMHAMM 40 CNA3BATE OCHOBHUTE
NPeanasHU MEPKM, BKITIOYUTENHO ClIefHMTE:

ATIPEOYTPEXXOEHNE

Teau npepynpexaeHus ce oTHacaT 3a pobora,
30PSAHATA CTAHLMS M 3APSAHOTO YCTPOMCTBO.

3A OA HAMATINTE PUCKA OT NOXAP,
TOKOB YOAP T TEJTECHA TTOBPELA:

1. Tozu ypen moxe fa ce U3non3ea oT geua,
HOBBPLWMIK 8 MU NoBEYE FOAMHU, KOKTO U
OT IMLA C OrPAHUYEHMN PUBUYECKM, CETUBHMU
WU YMCTBEHM CMOCOBHOCTM UM OT TOKMBA
C NIUMCA HA ONMUT U 3HAHKUA CAMO AKO Ca Nof,
HOA30P WM CA MOMYHYUIIU MHCTPYKLMSA OT
OTFOBOPHO NTMLE OTHOCHO M3MOMI3BAHETO
Ha ypeaa no besonaceH HaUUH U1 B CAyYan,
ye pasbMpaT Bb3MOXHUTE ONACHOCTH.
He nossonasaite Ha geua oa cu UrpasT
cypena. MNopapbxkara oT noTpebutens
M MOYMCTBOHETO He Creasa aa ce
OCbLLECTBSBAT OT AeLa be3 HabnoaeHue.

2. YpepbT He BuBa AA Ce U3NON3BA KATO
urpauka. Heobxoanmo e nosuweHo
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BHMMOHME, KOraTO Ce M3MON3BA OT
nnu B BAM30CT A0 AeLa U AOMALLHK
nobumun. Jeuata tpsabea aa 6vaat
nop HaA30p, 30 44 Ce FapaHTUpa,

ue He cu urpasT ¢ pobota. He
NO3BONABANTE HA AeLA UM JOMALLIHM
nobumMuM fa capaT Bbpxy pobora.

He paboTtete ¢ pobota B cTas, kbaeto
bebeto unu geteto NnpmcbCTBAT

 ca bes Haa30p UK chsT.

Ako 3axpaHBawmaT kaben e nospeaeH,
Tol Tpsbea pa ce nogmerm ot Dyson,
TEXEeH CepBU3EH NPEACTABUTEN MM
nuue c nogobHa KBanMdUKauma c

Len u3bsreaHe HO ONACHOCTM.
MaknioueTte OT enekTprueckaTa mpexa
npeam NOYUCTBAHE MU U3BBPLUBAHE HA
KOKBATO M A4 € NOAAPBXKKA HA ypeaa.
M3nonasaiiTe caMo KAKTO € ONMMCaHO

B PbKOBOACTBOTO 30 ynoTpeba Ha
Dyson. He nasbplusaite HUKAKBA
NOAAPBXKKA, PA3AMYHA OT NOKA3aHATA
B PbKOBOACTBOTO, B MPUIOXEHNETO
MyDyson™, Ha yebcarta Ha Dyson wnu
KOKTO € MPenopbyaHo OT TenedoHHATA
nunHms Ha Dyson. Ako e Heobxoaumo
cepBM3HO 0BCNY>KBAHE MM PEMOHT,

ce cBbpKeTe € TenedoHHATA AMHKUS

Ha Dyson, 30 ga obcbanm HanmuHKTe
Bb3MOXHOCTH. He pasrnobssaitte
poboTa MK 3apSAHATA CTAHLMA, THH
KOTO HENMPABMAHOTO crnobsBaHe Moxe
[0 AOBEeAe A0 TOKOB YAAP MM NOXAp.
He uskniouBaiiTe 30psAHOTO YCTPOMCTBO,
Kato gbpnate kabena. 3a ga UsknoumMTE,
XBOHETE Lencena, a He kabena.
PoboTbT, 3apsaHaTa ctaHuma uam
wencensT He TPsSibBA AA ce MOKPAT,

Te ca nogxoaawn CAMO 3a cyxm
nomeleHms. He sapexgaite u He
paboTeTe Ha OTKPUTO MM BbPXY MOKPM
MOBBPXHOCTU, MU KBAETO € Bb3MOXEH
KOHTQKT C BOAA MM MOTAMNSHE BbB BOAA.
He 6opasete c pobota, 3apaaHaTa
CTAHUMS MAM WENCena C MOKPH pblie.
Mpu U3BOXOAHE MM NOAMAHA HA
MOTOPU3MPAHA YETKA HOKPAMHUK ce
yBEpETE, Ye yPeabT € U3KITIOUEH.
ManonssaiTe camo cTyaeHa BOAA, KOATO
He Tpsibea ga Hageuwasa 30°C (86°F),
M HE MbiHeTe pe3epBOApPa 30 BOAA HAA,
makcmumanHms obem ot 2,1 n. Korato

11.

14.

15.

16.

17.

M3MON3BATE MOYUCTBALL PA3TBOP HA
Dyson, mons, BumxTe ByTunkara 3a
AOMbIHUTENHA MHPOPMALUS.

Mpwu HenpaemnHo bopasere batepusaTa,
M3MON3BAHA B TO3M ypen, MOXe Ad
NPEeACTABASBA PUCK OT NOXAP MM
XUMHuecko usrapsHe. He nocraesiite
pobota Bbpxy unu B BMsocT fo rotBapcka
NeYKa MW APYra ropeLa noBbpPXHOCT

 He pa3rnobsBanTe, He CBbP3BAiTE
HOKBCO KOHTAKTUTE HO BaTepusTa,

He HarpssaiTe Hag 60°C (140°F) u

He U3rapsainTe TO3um ypeps, LOpU ako e
cunHo noepegeH. batepusaTta moxe

[0 Ce 3ananu unu 4a eKcrnioamnpa.

. MPEAYMNPEXOEHWME: Tozm ypepn Tpsibea

no bbae 30zemen. Manonseaite camo
30XPAHBALLMS AQANTEP, 3APALHATA
cTaHums 1 baTepuaTa, LOCTABEHM C
pobota. ManonseaiTte camo bartepus
Dyson mogen C619-B1-4STP. 3a
LeNUTe HA 30PEXAAHETO U3NON3BATE
camo 3apsagHata ctaHuma Dyson.

. CrepBaiiTe BCUUKM MHCTPYKLMK 3a

3apexaaHe 1 He 3apexaaiTte batepumsTa
WU ypeaa U3BbH TEMNepaTypHMS
AMAMA30H, MOCOYEH B MHCTPYKLMUTE.
HenpasunHoTto 3apexaaHe unu
30pEeXAAHETO NPM TEMNEPATYPA M3BBH
3080aeH1a obxBaT MOXe Aa NoBpeau
baTepuaTa M ga ysenunum pMcka ot noxap.
Mo Bpeme Ha 3apexaaHe batepusaTa
Tpabea ga 6bae noctaseHa B fobpe
BEHTMIMPAHO NMOMELLEHME.

MaTtowerute nnm nospeaerm batepmm
Tpabea ga 6bAAT M3BAAEHM OT ypeaa,
npeam aa bvaat nsxsbprexu. Mpu
M3BaXAaHe Ha baTepmsaTa ypeast
Tpsbea ga 6bae usknoueH ot

KoHTakTa. Maxsbpnsite batepusta

no be3onaceH HAYMH B CbOTBETCTBME

C MECTHMTE 30KOHU 1 pasnopeabu.

He nanonssaite Henpesapexaawm

ce batepum.

BatepusaTa e 3anevaTaHo ycTpoMcTBO U
NPY HOPMAHU OBCTOATENCTBA HE Cb3AABA
onaceHuns, CBbP3aHK ¢ besonacHocTTa.

B MHOro pegkuTte cayydam Ha M3TUYAHE

HQ TEYHOCT OT ypeaa He AOKOCBaMNTe
TEYHOCTTA, THM KATO TS MOXE A MPUUMHM
APO3HEHE MMM M3TraPSIHUSA, M CNO3BANTE
cnegHMTE NPEeAnasHU MepPKU:
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KoHTakT ¢ KoxaTta — Moxe Aa npearssuka
ApasHeHe. Mamuitte cbe canyH 1 Boaa.
BounwsaHe — moxe na npegmssmka
LPO3HEHE HO AWXATENHUTE

NbTMWA. M3neste HO uuCT BB3AYX U
NoTbPCETE MEAULIMHCKA MOMOLL.
KoHTaKT ¢ oumTte — MOXe oa

npeamssuka apasHeHe. HesabasHo
uannakHeTe obUITHO ouMTE C BOAA B
NPoAbIKEHUE Ha noHe 15 MUHYTH.
MoTbpceTe MEAULMHCKA MOMOLL.
MaxebprsiHe — HOCETE PbKABMLM NpK
pabota c batepumata u usxebprete
He3abaBHO, KATO crieaBaTe

MECTHUTE 3aKOHM M Hapenbu.

ToBa e nazepeH npoaykT ot knac 1.
Henpasunnata ynotpeba Ha ypena unu
noBpeaa HA KOPMyca MOXe Aa foBeae
[0 U3TMUYAHE HO OMACHO NIA3EPHO
nbyerue. He rnepante aupekTHO Kbm
CBETNIMHHUSA U3TOYHUK. JlazepHoTo
MbYeHUE MOXeE, LOPU B MASKM [03M, Ad
MPUUMHM YBPEXAAHE HO OUMTE M KOXATA.
He ce onuteaitte na moguduumpare
unu pasrnobseare nasepHaTa TpbbA.
Bcsiko obenyxsaHe Tpsibea ga ce
u3sbpLwea oT Dyson unu ynbnHoMoLeH
CEpPBM3EH AreHT, KATO Ce M3MOoN3BAT
CAMO OPUrMHANHW PE3EPBHM YaCTH

Ha Dyson. Tosa we rapaHTupa, ye

ce nopabpxa besonacHoCTTa Ha
ypena. He uamensite ypena, Huto

ce ONUTBAMTE A4 ro NonpaesTe.

He nyckaite pobota Ha mecTa, KbaeTo
MMA OTKPUTH KOMMHM, 3ANANeHK

CBELUM MK YYTIIUBM NPELMETH.

He pabortete c poborta BbB BUCALWM cpeam
(kaTo pBOMHM NogoBe, OTKPUTH BanKoHM,
mebenHu nnotose) bes sawutHn bapuepw.
Puck ot napaHe: He uanonssarite
pobota B 30HA, KBAETO TOM MOXE Aa
MMQA OOCTBM A0 CTHAbuLe unm bankoH,
WAK KOKBBTO U Ad e apyr pbb. da He

Ce U3MON3Ba BbB BUCOKM MM TECHU
NPOCTPAHCTBA KATO padT MM CTHAOM.
He nanonzsaiite poboTta ¢ nomaLHm
nobumum bes Hagzop.

He nanonssaitte pobota Ha mecTa,
KbOETO MOXE [0 NMOeMe 3anaMMU Unu
FOPUMM TEUHOCTH, KOTO BEH3UH, U He o
M3MOM3BANMTE HA MECTA, KbAETO MOXE
0,0 UMA TOKMBA TEYHOCTM UIIU TEXHU
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M3NAPEHMS, U He u3nonseamTte poboTa

HO MeCTa, KbAETO MOXe Ad Noeme
FOPALLM MM NyLUELLM NPEAMETH, KATO
LMrapy, KubpuTti unm ropeLa nener.

3a pa ce rapaHTMpa, Ye poboTbT He
Cb3[4,0BA HUKAKBA OMNACHOCT, Ce yBepeTe,
ue BCHMUYKM SATYMLM Ce NOALBPXKAT

UUCTM M BEe3 HUKAKBK OTIIOMKM MO TAX.
YBepeTe ce, 4e BCUUKM B LOMAKMHCTBOTO
Ca HOSICHO C ypeaa, LOKATO ToM ce
“3nonssa, ocobeHo KoraTo usnonssare
MAGHUPAHATA PYHKLMS 30 NOYMUCTBAHE,
HanuyHa ypes npunoxerunetro MyDyson™.
MmaiTe npeneua, ye poboTsT ce aBUXM
cam. Buumasaiite, korato ce pasxoxgate
B POiOHA KbaeTo poboTsbT paboTH, 3a

[0 u3berHe CTbNBAHETO BbPXY HEro.

He nanonssaitte pobota 3a BauraHe Ha
OCTPM NPELMETH UIIU CYYNEHO CTBKIIO.

He usnon3ssaiite, bes na e

NOCTOBEH KOHTEMHEepPBbT 30 Npax

U UNTBPBT/DUnTpmTe.

He mnanonssaitte c nospepeH wencen,
kKaben unu sapsgHa ctaHums. Ako poboTsT
He pabotu kakTo Tpsbea, nonyumn e
CUNeH yaap, U3nycHaT e, nospeseH e, bun
€ OCTOBEH HQ OTKPUTO UK € NAAHA BbB
BOLQ, HE O M3MON3BAMTE U CE CBBPXETE C
TenedOHHATA NMHMA 30 nomoly, Ha Dyson.
3a pa usberHete noBpena Ha NPOAYKTA,
HEe XBALLAMTE FOPHMA KAMAK KATO

LPBXKA 30 npeHacsiHe Ha poborta. 3a
no-besonacHo bopaseHe nosaurHete
LANOTA MALWMHA OT OCHOBATA Ha pobora.
He pokocsaiTe ToukuTe 30

30pexaaHe Ha ypeaa unm LOKUHT
CTAHLMS C HUKOKBB NPeaMeT.

3a pa ce usberHar puckose, He
npekapsaiTe ypeaa npes kabena.

[MPOYETETE
3ATIA3ETE TE3M
MHCTPYKLINN

Toau poboT e npeaHA3HAUeH camo
30 LOMAKMHCKa ynoTtpeba.
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HJonbnHutenHa nHdopmauus

Mouncteare Ha Bawms poboT

. Mouncreaiite pobota camo cbe cyxa kbpna. He
M3MNON3BAMTE CMA3OYHM MATEPUANM, MOYUCTBALLN
npenapaTi, NOAUPALLM CPEACTBA UMK OCBEXMUTENN
30 Bb34yX BbPXy KOATO M Aa e yacT oT poborta.

I'Io,u,,u,bpone Ha Bawms pobot
M3Bapete poboTa OT LOKMHF CTAHUMATA, Npeau
[0 U3BbPLUMTE KAKBATO U A0 € MOAAPBXKKA.

. M3npassaHe Ha kowyeTo

. Mamuitte dmntbpa, korato 6baete
NOAKAHeHM oT Bawus pobor.

. MoHTHpaiTe BCUYKM 4OCTH BHUMATENHO,

npeau aa usnonssate pobora.

MHctpykummn 3a BesonacHocT Ha baTtepumata

. Bawwat pobot Hama aa paboTn unu aa ce sapexaa,
ako okonHata Temnepatypa e nod 5°C (41°F). Tosa
e Taka, 30 aa 6bAAT NpeAnaseHn KaKTo ABuraTens,
Taka v batepuata. NpenopbunTenHUsT TemnepaTypeH
AMANa30H 30 CbXxpaHeHue, paboTta u 3apexaare Ha
pobota e mexay 10°C (50°F) u 40°C (104°F).
*  Axo batepuata ce HyxAaae OT NOAMSHA, CBbPXETE Ce C
TenedoHHATa NMHKA 30 obcnyxeaHe Ha kaMeHTH Ha Dyson.
. He nanonseaiite Henpesapexpaawum ce batepuu.

A
BHMMAHME

Mpu HenpaeunHo bopasere, batepuaTta, nanonzeaxa s
1031 pobOT, MOXE A NPEACTABNABA PUCK OT NOXAP UK
xmmuuecko uarapsHe. He pasrnobssaiite, He pasaitte
HOKbBCO KOHTAKTUTE, He HarpsasaitTe Hag 60°C (140°F)

1 He uarapsitte. 3amensairte batepuata camo ¢ batepus
Dyson: uanonssaHeTo Ha BCaka Apyra batepus moxe Aa
NPeacTaBnsBa PUCK OT NOXAP MKW eKcnno3us. Maxebpnsiite
uanonsearHata batepus HezabasrHo. MNazeTe paney ot

peua. He pasrnobssaiite 1 He 3XBBPNANATE B OFbH.

*  3apaace usberHe puck 30 3apaBeTo, AbMXKALL CE HQ HEBONHO
HYSIMPAHE HA TEPMUYHOTO U3KIOYBAHE, TO3W ypes He
TpsabBa AC CE 30XPAHBA YPE3 BBHLWHO NPEBK/IOYBALLO
YCTPOICTBO, KATO HANpUMEp Talmep, unu aa bvae
CBBP3BAH KbM EN1EKTPUYECKA BEPUIa, KOSTO € PEAOBHO
BK/IIOYBAHA M U3KNIOYBAHA OT @NeKTPUYECKATA MPEXa.

3a pa w3sagmTe batepuata

o YBepere ce, ue poboTHT € U3KIIoYEH,
npegu oa nssagute GQTGPMRTQ.

. ObbpHeTte poboTa U ro NocTaBeTe BbPXY MEKA NOBBPXHOCT.

. M3pbpnanTe aBete BbPTAWM Ce CTPAHWUYHM
YeTKM OT OCHOBATA HA pO6OTG.

. OTCTpQHeTe BMHTOBETE C PbYHA OTBEPTKA. He
M3nonssamrte eNneKTPU4eCcKn MHCTPYMEHTH.

. rlOBﬂ.MI'HeTe Kanaka.

. Masapete batepusta ot poborta, kaTo
nosgurHeTe gBete NAAaTHEeHU NAACTUHA.

. MBK!’II’OHETE KO6eJ'IO Ha GGTepMﬂTG OT KOHeKTopa.

3a pa vHcranupate batepusaTta

. Bkapaiite kabena Ha batepuata B koHekTOpa.
. Moctasete batepuarta B ocHosata Ha poboTa.
. MocTtaBeTe oTHOBO KANaka.

° MOHTMpOﬁTe OTHOBO BMHTOBETE C PbYHA OTBEPTKA.
He nanonssainte €NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH.
° V]BGYTGI;ITE ABEeTe BbPTALWM Ce CTPAHUYHM HETKM HA MACTO.

Cebp3saHe Ha npunoxerneto MyDyson™

. 3a pa moxe npunoxeHnero MyDyson™
aa paboty, e Heobxoanmo fa pasnonarate
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C MHTEPHET BPb3KA U YCTPOMCTBO, KOETO Aa
NoAABPXA UHCTANIMPAHE HA MPUIOXKEHMS.

. PobotbT MoXe aa ce cBbp3sa kbm 2,4GHz mpexu,
KoeTo BKMuYBa noseveTo pyTepu. Mposepete
LOKYMEHTALMATA HO BALWMS PyTEP 30 CbBMECTUMOCT.

Axo Bpb3KkaTa 6bae NpekbCHATA, HAKOU DYHKLMK M

BBH3MOXHOCTM CbLLO MOXe Aa bbaaTt 3arybenu.

. Dyson ce cTpemu o rapaHTMpa, 4e U3NoN3BAHATA OT
KOMMOHMATA TEXHONOTUSA € CbBMECTUMA C TEKYLLMTE
ONepaLuOHHU CUCTEMM, HO TOBA HE MOXE AA Ce rapaHTUPa
BBB BCUYKM Cydaun. Ao nmaTe BbNpocu unu buxte
UCKANU A0 NPOBEPUTE CbBMECTUMOCTTA C HOM-HOBUTE
MOAENM, MONs, CBbPXETE Ce C HAC Ype3 TenedoHHaTa
nvHua 30 obcnyxeaHe Ha knneHTu Ha Dyson.

. Baweto mobunHo ycTpoiicTeo Tpabea ga noaabpxa
6e3xuuHa TexHonorus Bluetooth® 4.0 (Bluetooth ¢
HWCKQ EHEPrUs), 30 A MOXE AA YCTAHOBM BPB3KA
c poborta. NposepeTte CbBMECTUMOCTTA HA BALIWS
YyPEeA, B CbMbTCTBALLATA FO CNeuuduKaums.

. Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

3a paa sknounte unm uaknounte Wi-Fi, uasapete koHTeitHepa

30 OTNAAbLM, CNef TOBA HATUCHETE NpeaHaTa

BpoHs 1 HaTUcHeTe u 3aapbxTe ByToHa Home Ha mawuHaTa 3a

10 cekyHpu.

Mudopmauus 3a cboTBeTCTBME

. C nactosworto Dyson Technology Ltd gexnapupa,
ye papgnocbopbxenuata Tun RBO7-C ca s
cvoteetctue ¢ Aupextusa 2014/53/EC.

. Munnuat teket Ha EC pexnapaumsta 3a cvoTteeTCcTBME €
AOCTBMNEH HA CIEAHUS MHTEPHET afpec:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP makc

. Mpwn HopmanHa ynotpeba mexay aHTeHaTa
U TANoTo Ha noTpebutens Tpsabea fa ce
noaabpxa pascrosHue ot noHe 20 cm.

. Korato Wi-Fi e BKITKOYEH 1 poboTtbT € noctaseH B fOKMHT
CTAHUMATA M HOMBIIHO 3APEAEH, TOM ABTOMATUYHO Le
NPEMMHE B PEXMM HO HMCKA KOHCYMALMS HO eHeprus B
pamkuTe Ha He noseye oT 20 MUHYTH, KOTO KOHCYMALMATA
HO eHEeprus B pexunm Ha Mpexosa rotosHocT e < 2 W.

. Korato Wi-Fi e M3KITKOYEH 1 poboTsT € noctaseH B
AOKMHI CTAHLMSATA U HAMBJIHO 3apPeAeH, TOM ABTOMATUYHO
L€ NPEeMMHE B PEXMM HO HUCKA KOHCYMALMs HO
eHeprus B pamkuTe Ha He noseye ot 20 MUHYTH, KaTO
KOHCYMALMATA HO EHEPTUS B PEXMM HA FOTOBHOCT € <
0,5 W. Korato pobotsT Bnese 8 Pexum 3a nectere Ha
eneprus, Bluetooth we ce naknioun asTomatnuHo.

MHdopmaLms OTHOCHO U3XBBPAHE

. Mpoayxtute Ha Dyson ca nponssepeHu ot
BMCOKOKAYECTBEHM MATEPUANM, KOUTO MOTAT A Ce
peunknupar. Peunknmpaiite npu Bb3IMOXHOCT.

. Mpeau naxsbpnsHe Ha NpoayKTa
batepuunte Tpsbea aa ce usBaaaT.

. Maxsbpnete unu peunknupaiite batepusta s
CbOTBETCTBME C MECTHUTE 30KOHM M pasnopenbu.

E Tasn MOpPKMPOBKA O3HAYABA, Ye NPOAYKTHT He Tpsbea
[0 Ce U3XBBPNA 30E€AHO C APYrM BUTOBM OTNAABLM HO

=== reputopuata Ha EC. 30 na npepotepaTtMTe eBEHTYANHO
HOHACSHE HA BPeAA HA OKOMHATA CPEAA UM HA YOBELKOTO
3[4p0aBE OT HEKOHTPOJIMPAHO U3XBBbPNSIHE HA OTNAAbUM,
PeLMKIMPANITE M OTFOBOPHO € Le/ HACbPYABAHE HA
YCTOWYMBOTO NOBTOPHO M3MON3BAHE HO MATEPUASTHUTE
pecypcu. 3a aa BbpHeTe Bawus ynotpebasaH ypeg,
M3MNON3BANTE CUCTEMUTE 30 BPbLYAHE M CbOUpaHe unu
Ce CBbpPXETE C ThProBeLd, OT KOroTo e bun 3akynex
npopykTbT. ToM MOXe Aa NPefocTaBu NPoAyKTa 3a
6e3onacHo 1 NprpoaocbObpasHoO peunkaMpaHe.

JlazepHa uHdpopmaums
. Tosun p060T CbAbPXA HEBMONM I'IOTpe6MTeI'ICKM



nasepeH ceH3op ot Knac 1, KOMTo OTroBaps Ha
cranpaptute IEC 60825-1:2014 v EN 60825-
1:2014/A11:2021 30 nazepHu npoaykTv ot knac 1 8
cvoteetctaue ¢ EN 50689:2021. Mons, nzbsarsairte npsk
KOHTOKT HO OYMTE C YA MO Bpeme Ha ynotpeba.

OrpaHuyeHa 2-roamiuHa rapaHums

ObwMTe yCnoBMs HO OrPaHUYEHATA FAPAHLMSA OT 2 FOAMHM HA
Dyson ca npeacTtasenu no-gony. MimeTto u paHHuTe 30 agpeca
Ha rapaHTa Ha Dyson 3a Bawara gbpxasa ca nocoyeHu B To3u
nokyMeHT. Mons, BuxTe Tabnuuata Ha repba 3a nogpobHocTy..

KakBo nokpwuBa rapaHumsTa

. PeMoHT®BT mnu nogmaHata Ha Bawws ypepn Ha Dyson
(no npeuerka Ha Dyson), B cnyuait ye e pedexteH
nopaau NnoBpeaeHn maTepuanu, M3paboTka unu
DYHKLUMOHUPAHE B PAMKWTE HO 2 FOAMHM Cned
NOKynKaTa 1M oocTtaskaTa (GKO HAKOSA 4YOCT BEYE He Cce
npoussexpaa, Dyson we s cmenu ¢ gpyra nogxoaswa.)

. B cnyuaute, korato ToBa ycTpoicTeo ce npopasa u3sbH EC,
TA3u rapaHuums we 6bae BanMAHA CAMO OKO YCTPOMCTBOTO
Ce U3Moa3B8A B AbPXKABATA, B KOATO € 3AKYNeHO.

. B cnyuaute, B KoMTO TO3M MawKHa ce npogasa B EC
unu ObeanHEHOTO KPANCTBO, FAPAHLMATA We bbae
BANMAHA caMo (i) aKo MawmHaTA ce U3Non3ea B
ObPXABATA, B KOATO € 3aKyneHa, unu, (i) ako mawunHata
ce usnonsea B Asctpus, benrusa, Oawnma, Ounnangus,
®paHums, lepmanus, Upnanaus, Utanusa, Xonanaus,
Hopserus, Monwa, Ncnanus, Lseuuns, Lseyapus
unu ObeanHEHOTO KPANCTBO U CHLYMAT MOAEN KATO
TA3M MALWKMHA CE NPOAABA CbC ChLMTE CneuudrKanmm
30 HanpexeHue B CbOTBETHATA AbPXXABA.

KakBo He nokpurBa rapaHumsaTa

Dyson He rapaHTUpa pEMOHTA UM NOAMAHATA

HO ypepna B CNyyai Ha gedekT nopagu:

. CnyuaitHu nospeau, aedekTi, NPean3BUKAHU
oT HEBPEXHO U3NON3BAHE UM NIUNCA HA FPYXKM,
HenpasunHa ynotpeba, saHemapssare, HebpexHoCT unm
uanonseaHe unu pabota c ypeaa, KoATo He CbOTBETCTBA
HO PBKOBOACTBOTO 3a noTpebutens Ha Dyson.

d M3nonseaHe Ha ypeaa 3a LEenu, pasnuyHm
oT HopMmanHata My ynotpeba B goma.
. ManonseaHe Ha 4aCTH, KOUTO He ca crnobeHu unu
MOHTUPOAHM B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMNUTE HA Dyson.
° M3|'|0ﬂ3BOHe HQ 4aCTU M NPUHAONEXHOCTU, KOUTO
HE CA OPUIMHANHM KOMNOHeHTH Ha Dyson.
' M3nonseaHe Ha NOYMCTBALLM PASTBOPYU MU

pOPMYNMPOBKM, KOUTO He ca npenopbuaHm ot Dyson,
BKNOUMTENHO BENMHA 1 HepaspeaeH pasTeop.

. M3nonseaxe Ha Boga ¢ Temnepatypa no-eucoka ot 35°C
(95°F). Korato usnonseare nouncreawy pastsop Ha Dyson,
BUxXTE BYTMNKATA 30 ALONBAHUTENHA MHOPMALMA.

. Besika chuiecTBeHA NOAAPDBXKKA, KOSTO HE Ce
M3BBPLIBA B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMTE B
PBKOBOACTBOTO 30 noTpebutens Ha Dyson.

. 3anywsaHus — BUXTE PbKOBOACTBOTO 30 noTpeburens
Ha Dyson 3a nogpobHocTi oTHOCHO TOBA, KAK
[0 TBPCUTE U MPOYMCTBATE 3AMYLIBAHMS.

. MpenatcTBua — BUXTE PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens Ha
Dyson 3a noapobHoCTH Kak Aa NPOBEPUTE 30 NPENATCTBUS.
. Henpasunen MmoHTax (oceeH B cnydauTe,

KOraTo MOHTAXBT € M3BbpLlueH ot Dyson).
. PeMoHTH Mnu moambmKaumm, USBBLPLWEHKU OT TPETU CTPAHM,
paznuyHm ot Dyson unu HEMHM yMbIHOMOLLEHM ATEHTH.

. Hopmanto nsHoceaHe (Hanp. npegnasutenu, 4etka,
MUKPOhUBBPHA PONKA, CTPAHWUYHA YeTKA U Ap.).

d M3nonssaHe Ha TO3u ypepn BbPXy YOKbBJI, Nenen, Ma3nKd.

. HOMO/ISIBOHE HO BPEMETO 30 PA3PEexXAaHe Ha

batepusaTta nopaam Bb3pacTTa Ha batepusaTa

MU N3HOCBAHE (K'b,D,eTO e I'IpM]'IO)KMMO).
AKO He CTe CUMTYPHM KOKBO TOYHO NOKpMUBA BGLLIOTO
FAPAHLMS, MOMIS, CBBPXETE Ce C HAC Ypes TenedoHHaTa
nuHus 30 obcnyxeare Ha knmeHTr Ha Dyson.

BaxxHa MHbopmaLums 3a 3awmTa

HA JIMYHUTE OAHHU

TpsbBa fa HU NPeaoCTaBUTE OCHOBHA MHOPMALUS

3a KoHTaKT ¢ Bac, korato perucrpupare csosta

mawwuHa Dyson nan npunoxernmero MyDyson™.

Mpu permuctpupare Ha Bawwus npoaykTt Ha Dyson:

. LLle TpsabBa na HM NpefocTaBKUTE BAWKS MMEHN AApPeC,
1Me 1 haMUNKS, CEPUEH HOMEP HA BCEKM YPen, u
ApYra OCHOBHA MH(OPMALMs 30 KOHTAKT, 30 44
perucTpupare ypena cu v Aa aKTUBMPATE rAPAHLMATA.

KoraTto ce pernctpupate upes npunoxerunetro MyDyson™:

. 3a fa ce perncTpupaTe Ypes npuUnoXKeHUeTo
MyDyson™, we tTpsbsa aa HM npepocTasuTe cBOS
MMenn agpec, UMe n hammnms, CepmeH Homep Ha
BCEKM ypes v ipyra OCHOBHA MHPOPMALMS 30 KOHTAKT.
ToBa HM no3BonsaBa Aa cBbpxem besonacHo Bawus
YPEA, C BALWKSA EK3EMNAAP HA MPUIOXKEHUETO.

. Korarto ce peructpupare, moxete fa nsbepere
fanu aa nonydasate cbobuierus ot Hac. Ako ce
cbrnacure ga nonyyasare cbobueruns ot Dyson,
we Bu uanpawame nHdpopmaums 3a cneumnantu
oepTH M HOBUHM 30 HOBATOPCKMTE HU MPOAYKTH.

. Hukora Hama pa npopanem gaHuute Bu Ha TpeTn
CTPAHM U LLie U3MNON3BAME MHOPMALMATA, KOSTO
CTe HU NPefOCTABKIM, COPES HAWATA NOAUTHKA 3a
NOBEPUTENHOCT HO NINYHMTE AAHHM, NybnnKyBaHa
Ha yebcanTta Hu privacy.dyson.com.

CrnosHata mapka n embnemute Bluetooth® ca

PerncTpUMpPaHu TbProBCKU MAPKM, COBCTBEHOCT HA

Bluetooth SIG, Inc. u Bcsiko M3nonseaHe Ha Tesmn

Mmapku ot Dyson ce U3BbpLIBA CbIIACHO NULEH3.

Apple, noroto Ha Apple u Siri ca Tbprosckm Mapku Ha

Apple Inc. App Store e mapka 3a ycnyru Ha Apple Inc.

Google Play, noroto na Google Play, Google

Assistant ca Tbproscku mapku Ha Google LLC.
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HR
VAZNE UPUTE U VEZI
SIGURNOSTI

PRIJE UPOTREBE OVOG ROBOTA PROCITAJTE
SVE UPUTE | OZNAKE UPOZORENJA U
KORISNICKOM PRIRUCNIKU I NAROBOTU.

Pri uporabi elektri¢nog uredaja uvijek
je potrebno postovati osnovne mjere
opreza, uklju¢ujuéi sliedeée:

A UPOZORENJE

Ova se upozorenja odnose na robot,
stanicu za punjenje i punjac.

KAKO BISTE SMANJILIRIZIK OD POZARA,
ELEKTRICNOG UDARA ILI OZLJEDE:

1. Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizi¢kim, osjetilnim sposobnostima ili
sposobnostima rasudivanja ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute odgovorne
osobe u vezi sa sigurnom upotrebom
uredaja te ako shvaéaju pripadajuée
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca bez nadzora ne smiju &istiti
i obavljati postupke odrZavanja uredaja.

2. Ne dopustite da se koristi kao igragka.
Potreban je poseban oprez kada se koristi
od strane djece i kuénih ljubimacaiili u
njihovoj blizini. Djecu treba nadzirati
kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem. Ne dopustite djeci ili kuénim
ljubimcima da sjede na uredaju.

3. Nemoijte upravljati robotom u
prostoriji u kojoj je prisutno dijete
bez nadzora ili u kojoj spava.

4. U sluéaju da je kabel za napajanie
o$tecen, mora ga zamijeniti predstavnik ili
serviser tvrtke Dyson ili sli¢no kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

5. lIskljugite punjag iz napajanja i izvadite
bateriju iz uredaja prije &idéenja
ili korisni¢kog odrzavanja.

6. Upotrebljavajte samo kako je opisano
u korisni¢kom priru&niku tvrtke Dyson.
Nemoijte provoditi nikakvo odrzavanije osim
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onog prikazanog u priru¢niku, u aplikaciji
MyDyson™, na mreZnoj stranici Dyson ili
prema savjetima telefonske linije za pomo¢
tvrtke Dyson. Ako je potreban servis ili
popravak, obratite se telefonskoj liniji za
pomo¢ tvrtke Dyson kako bismo mogli
razgovarati o dostupnim opcijama. Nemoijte
rastavljati robot ili stanicu za punjenie jer
nepravilno ponovno sastavljanje moZe
dovesti do strujnog udara ili poZzara.

7. Nemojte iskljuéivati povlaéenjem kabela. Za

iskop&avanie uhvatite utika¢, a ne kabel.

8. Nemoijte dozvoliti da se robot, stanica

za punjenije ili utika¢ smoce, prikladni su
SAMO za suha mjesta. Nemojte puniti
niti rukovati na otvorenom ili na mokrim
povr§inama ili tamo gdje je mogué
kontakt s vodom ili uranjanje u nju.
Nemojte rukovati robotom, stanicom za
punjenje ili utikaéem mokrim rukama.

9. Prilikom uklanjanja ili zamjene motorizirane

Cetke pazite da ne povulete prekidaé za
pokretanje dok Eetka nije opet sastavljena.

10. Koristite samo hladnu vodu, temperatura
ne smije prelaziti 30 °C (86 °F) i ne
punite spremnik iznad maksimalnog
volumena od 2,1 I. Prilikom upotrebe
Dyson sredstva za ¢iséenje, pogledajte
bodicu za dodatne informacije.

11. Baterija koja se upotrebljava u ovom
uredaju moze predstavljati opasnost od
pozara ili kemijskih opeklina ako se njome
pogresno rukuje. Nemoijte postavljati
robot na ili blizu $tednjaka ili bilo koje
druge vruce povrsine i nemoijte rastavljati,
stvarati kratki spoj na kontaktima baterije,
zagrijavati iznad 60 °C (140 °F) ili spaljivati
ovaj uredaj ¢ak i ako je jako osteéen.
Baterija se moze zapaliti ili eksplodirati.

12. UPOZORENUJE: Ovaj uredaj mora biti
uzemljen. Koristite isklju¢ivo jedinicu za
napajanje, punja¢ku stanicu i bateriju
isporuéene s robotom. Koristite samo Dyson
bateriju modela C619-B1-4S1P. Za punjenje
koristite isklju¢ivo Dyson punja¢ku stanicu.

13. Slijedite sve upute za punjenje i nemoijte
puniti baterijski sklop ni uredaj izvan
temperaturnog raspona navedenog
u uputama. Nepropisno punjenje
ili punjenje na temperaturi izvan
navedenog raspona moze ostetiti
bateriju i poveéati rizik od pozara.

14. Tijekom punjenja baterija mora biti



15.

16.
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19.

20.

21.

22.

smijestena na dobro prozraéenom mijestu.
Istro$ene ili odtecene baterije treba
izvaditi iz uredaja prije zbrinjavanja.
Prilikom uklanjanja baterije uredaj se
mora iskljuéiti. Sigurno zbrinite bateriju
u skladu s lokalnim propisima.

Nemojte rabiti nepunijive baterije.
Baterija je zapedadena jedinica i u
normalnim okolnostima ne predstavlja
sigurnosni problem. U malo vjerojatnom
slu¢aju curenja tekuéine iz baterije,
nemoijte dirati tekuéinu jer moze izazvati
iritaciju ili opekline i pridrzavajte

se sljedecih mjera opreza:

Doticaj s kozom - moze izazvati
nadrazenost. Operite sapunom i vodom.
Udisanje - moZe uzrokovati nadrazenost
di$nog sustava. lzadite na svijez

zrak i potrazite savijet lije¢nika.

Doticaj s oima — moze izazvati
nadrazenost. O¢i odmah temeljito
ispirite vodom najmanije 15 minuta.
Potrazite lijeéni¢ku pomoé.

Zbrinjavanije - kada rukujete baterijom
nosite rukavice i odmah je zbrinite

u skladu s lokalnim propisima.

Ovo je laserski proizvod klase 1.
Nenamjerna uporaba uredaja ili
ostedenie kuci$ta moze dovesti do
bijega opasnog laserskog zraéenja.

Ne gledaijte u izvor svjetlosti. Lasersko
zralenje moze, ¢ak i u malim dozama,
ostetiti odi i kozu. Ne pokusavaite
modificirati ili rastavljati lasersku cijev.
Svako servisiranje mora obaviti Dyson

ili ovladteni servisni zastupnik, koriste¢i
samo originalne Dysonove zamjenske
dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanje
sigurnosti uredaja. Na uredaju nemoijte
vriti izmjene niti ga pokuSati popraviti.
Nemojte upravljati robotom u podrugjima
gdje se nalaze otvoreni kamini,

upaliene svijee ili krhki predmeti.
Nemojte upotrebljavati robot u vise¢im
okruzenjima (kao §to su dvoetazni
katovi, otvoreni balkoni, vrhovi
namjestaja) bez zastitnih pregrada.

Rizik od pada: Nemojte koristiti robot u
bilo kojem podruéju gdje moze krenuti
niz stepenice ili pasti s balkona ili bilo
kojeg drugog visokog podru¢ja ili

ruba. Ne koristite u visokim ili uskim

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

prostorima poput polica ili stepenica.

Ne koristite robot s kuénim

ljubimcima bez nadzora.

Nemoijte upravljati robotom tamo gdje
moze pokupiti zapaljive tekucine, kao §to
ie benzin, ili koristiti u podrugjima gdje
one ili njihove pare mogu biti prisutne i
nemoijte upravljati robotom gdje moze
pokupiti bilo §to §to gori ili proizvodi dim,
poput cigareta, Sibica ili vruéeg pepela.
Kako biste osigurali da robot neée
uzrokovati nezgode, pobrinite se da su sa
svih senzora uklonjeni svi tragovi prljavétine.
Provierite jesu li svi u ku¢anstvu svjesni
uredaja dok se koristi, osobito kada
koristite funkciju planiranog &igéenja koja
je dostupna putem aplikacije MyDyson™.
Imajte na umu da se robot kreée
samostalno. Budite oprezni kada

hodate podru¢jem u kojem robot

radi kako ne biste stali na njega.

Nemoite koristiti robota za podizanije
ostrih predmeta ili razbijenog stakla.
Nemojte koristiti uredaj ako nisu
postavljeni spremnik i filtar(i).

Nemojte upotrebljavati s odtecenim
utika¢em, kabelom ili stanicom za
punjenje. Ako robot ne radi kako bi trebao,
pretrpio je o$tar udarac, pao je, ostecen

ie, ostavljen je na otvorenom ili je pao u
vodu, nemoijte ga upotrebljavati i obratite
se telefonskoj liniji za pomo¢ tvrtke Dyson.
Nemoijte drzati gornji poklopac kao ru¢ku
za no$enje robota kako biste izbjegli
ostelenje proizvoda. Podignite cijeli uredaj
s baze robota radi sigurnijeg rukovanija.
Ne dodirujte mjesta za punjenje na uredaju
ili stanici za punjenje bilo kojim predmetom.
Da biste izbjegli opasnost, nemoijte
dopustiti da uredaj prelazi preko kabela.

PROCITAJTE |
SPREMITE OVE UPUTE

Ovaj robot namijenjen je samo
za upotrebu u kuéanstvu.
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Dodatne informacije

Cis¢enije robota

. Cistite svoj robot samo suhom krpom. Nemojte
upotrebljavati maziva, sredstva za ¢idéenje, sredstva za
poliranje ili osviezivaée zraka na bilo kojem dijelu robota.

Odrzovon|e robota
Uklonite robot iz stanice za punjenije
prije bilo kakvog odrzavanja.
. Ispraznite kantu za otpad
. Operite filtar kada vas robot to zatrazi.
. Prije upotrebe sigurno prilagodite sve dijelove.

Upute za sigurnu upotrebu baterije

* Va3 robot nece raditi niti se puniti ako je temperatura okoline
niza od 5 °C (41 °F). Time se omogu¢uje zastita motora i
baterije. Preporuéeni raspon temperature za skladistenie, rad
i punjenije robota iznosi izmedu 10°C (50°F) i 40°C (104°F).

e Ako bateriju treba zamijeniti, obratite
se Dysonovoj liniji za pomo¢.

. Nemoijte rabiti nepunijive baterije.

A
OPREZ

Baterija koja se upotrebljava u ovom robotu moze

predstavljati opasnost od pozara ili kemijskih opeklina ako

se njome pogre$no rukuje. Nemoijte rastavljati, stvarati

kratki spoj na kontaktima, zagrijavati iznad 60 °C (140 °F) ili

spaljivati. Zamijenite bateriju samo baterijom tvrtke Dyson:

upotreba bilo koje druge baterije moZe predstavljati opasnost

od pozaraiili eksplozije. Odmah odlozite iskoristenu bateriju.

Cuvati podalje od djece. Nemojte rastavljati i bacati u vatru.
. Kako bi se izbjegla opasnost prouzroéena nenamjernim

ponovnim pokretanjem uredaja za isklju¢ivanje

uslijed prekomjerne topline, ovaj se uredaj ne smije

napajati elektri¢nom energijom putem vanjskog

uredaja za isklapanje, poput mjeraéa vremena, te

ne smije biti priklju¢en na strujni krug koji distributer

elekiri¢ne energije redovito uklju¢uje i iskljuéuje.

Voden|e baterije
Provjerite je li robot isklju&en prije vadenja bcﬂerue
. Okrenite robot i postavite ga na meku povrinu.
. Izvucite rotiraju¢u boénu Eetku s baze robota.
. Uklonite vijke ru&nim odvija¢em. Nemojte
upotrebljavati elektri¢ne alate.
. Podignite poklopac.
. Izvadite bateriju iz robota podizanjem
dvaju jezi¢aka od tkanine.
. Odvojite kabel baterije od priklju¢ka.

Ume10n|e baterije
Umetnite kabel baterije u priklju¢ak.

. Spustite bateriju u bazu robota.

. Ponovno postavite poklopac.

. Ponovno postavite vijke ru¢nim odvija¢em.
Nemoijte upotrebljavati elektri¢ne alate.

e Gurnite rotiraju¢u bo¢nu ¢etku na njeno mjesto.

Povezivost aplikacije MyDyson™

. Potrebna je internetska veza i uredaj na kojem je omoguéena
aplikacija kako bi aplikacija MyDyson™ radila.
. Robot se moZe povezati s mrezama od

2,4 GHz, $to ukljuluje veéinu rutera. Provjerite
dokumentaciju svog rutera za kompatibilnost.

Ako se veza prekine, moguce je da ¢e se

izgubiti i neke druge funkcije.

. Dyson nastoji osigurati da je nada tehnologija
kompatibilna s aktualnim operativnim sustavima,
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ali to nije zajamé&eno. Ako imate bilo kakvih pitanja
ili biste htjeli provjeriti najnoviju kompatibilnost,
obratite se korisni¢koj podrici poduzeéa Dyson.

. Va§ mobilni uredaj mora podrzavati bezi¢nu
tehnologiju Bluetooth® 4.0 (BLE - niska razina energije
za Bluetooth) kako bi uspostavio vezu s robotom.
Provijerite kompatibilnost u specifikacijama uredaja.

. Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

Za ukljuéivanie ili isklju&ivanje Wi-Fi-ja, uklonite

spremnik, zatim pritisnite predniji dio

te pritisnite i drzite tipku Home na uredaju

10 sekundi.

Informccue o uskladenosti
Ovime tvrtka Dyson Technology Ltd izjavljuje da je radio
oprema tipa RBO7-C u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

. Potpun tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedeéoj
internetskoj adresi:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP maks.

. Tijekom normalne uporabe treba odrzavati razmak od
najmanje 20 cm izmedu antene i tijela korisnika.

. Kad je Wi-Fi ukljuéen te kada je robot na bazii
potpuno napunjen, automatski ¢e uéi u nadin rada
niske potro$nje ne duze od 20 minuta, s mreznom
potro§njom energije u stanju pripravnosti < 2 W.

. Kad je Wi-Fi iskljuéen te kada je robot na bazi i potpuno
napunjen, automatski ¢e uéi u natin rada niske potro¥nje
ne duze od 20 minuta, s potrodnjom energije u stanju
pripravnosti < 0,5 W. kada robot ude u Na¢in niske potro3nje
energije rada, Bluetooth ¢e se automatski iskljuéiti.

Informacije o odlaganju

. Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala
visoke kvalitete. Reciklirajte ako je to moguée.

. Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije odlaganija.

. Bateriju odloZite ili reciklirajte u skladu s lokalnim propisima.

E Ova oznaka znadi da se proizvod ne smije odlagati s
drugim otpadom iz kuéanstva. Kako biste sprije&ili moguce

W Stete za okoli§ ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog
odlaganija otpada, reciklirajte uredaj na odgovoran naéin
kako biste promicali ponovnu uporabu materijalnih resursa.
Nakon isteka vijeka trajanja ovog uredaja, odloZite ga na
odlagalidte u skladu s direktivom OEEO (direktiva o otpadnoj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi), primjerice u lokalno
reciklazno dvoriste. Lokalne vlasti ili maloprodajni centar
mogu vam savjetovati koje je najblize mjesto za recikliranje.

Informacije o laseru

. Ovaj robot sadrzava nevidljivi potroa¢ki laserski senzor
klase 1 koji zadovoljava norme za laserske proizvode
klase 1 IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/
AT11:2021 u skladu s EN 50689:2021. Izbjegavaijte izravan
kontakt o¢ima paralelno s njim tijekom uporabe.

Ograni¢eno dvogodi$nje jamstvo

Uvjeti i odredbe 2-godinjeg ograni¢enog jamstva poduzeéa
Dyson navedeni su u nastavku. Naziv i podaci o adresi pruzatelja
jamstva tvrtke Dyson za vadu zemlju navedeni su u ovom
dokumentu - pogledaijte tablicu na zadnjoj stranici za sve detalje.

S’ro je obuhvaéeno
Popravak ili zamjena uredaja Dyson (prema nahodenju
tvrtke Dyson) ako se utvrdi da je neispravan zbog
neispravnih materijala, izrade ili funkcioniranja u roku
od 2 godine od kupnie ili isporuke (ako odredeni dio
vide nije dostupan ili se vi$e ne proizvodi, tvrtka Dyson
zamijenit ée ga funkcionalnim zamjenskim dijelom).

. Kada se ovaj uredaj prodaje izvan Europske
unije, ovo jamstvo vrijedi samo ako se on
instalira i koristi u drzavi u kojoj je prodan.



. Ako se taj stroj prodaje unutar EU-a ili Ujedinjenog
Kraljevstva, ovo jamstvo vrijedit ¢e (i) samo ako se uredaj
upotrebliava u zemlji u kojoj je prodan ili (ii) ako se stroj
koristi u Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj,
Njemackoj, Irskoj, ltaliji, Nizozemskoj, Norveskoj,
Poljskoj, Spanjolskoij, Svedskoi, Svicarskoj ili Ujedinjenom
Kraljevstvu, a isti model kao i ovaj stroj prodaje se s
istim nazivnim naponom u odgovarajuéoj zemlji.

v

Sto nije pokriveno

Dyson ne jam¢i popravak ni zamjenu proizvoda

ako su uzroci kvara sliedeéi:

. Sluéajno osteéenie, kvarovi uzrokovani nemarnom
uporabom ili njegom, zlouporaba, zanemarivanie,
nepaznja ili rad ili rukovanje strojem koje nije u
skladu s Korisni¢kim priru¢nikom Dyson.

. Uporaba uredaja za bilo $to osim
uobiéajenih primjena u kuéanstvu.
. Uporaba dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani
u skladu s uputama tvrtke Dyson.
. Uporaba dijelova i pribora koji nisu
originalne komponente tvrtke Dyson.
. Upotreba otopina i sredstava za &idéenje koje Dyson ne
preporuduije, ukljuéujuéi izbjeljiva& i nerazrijedenu otopinu.
. Upotreba vode koja prelazi temperaturu od

35 °C (95 °F). Pri upotrebi otopina za ¢&i§éenje tvrtke
Dyson, dodatne informacije potrazite na boéici.

. Svako bitno odrzavanie koje nije provedeno u skladu
s uputama u Dyson korisni¢kom prirugniku.

. Zaleplienja - pojedinosti o tome kako
prepoznati i ukloniti zagepljenja potrazite u
Korisni¢kom priru¢niku poduzeéa Dyson.

. Zapreke - pogledajte Dyson korisni¢ki priru¢nik za
pojedinosti o tome kako provijeriti ima li zapreka

. neispravna instalacija (osim ako je nije provela tvrtka Dyson);

. Popravci ili izmjene provedeni od strane osoba koje
nisu tvrtka Dyson ili njezini ovla$teni zastupnici.

. Redovito koristenje i habanije (npr. cijev, ¢etka,
rotirajuéa &etka od mikrovlakana, bo&na &etka i sl.).

. Uporaba ovog uredaja na ru$evinama, pepelu, gipsu.

. Skraéivanje vremena tro$enja baterije zbog vijeka
ili upotrebe baterije (ako je primjenjivo).

Ako niste sigurni $to je pokriveno jamstvom,

obratite se korisni¢koj podrci Dyson.

Vazne informacije o zastiti podataka

Pri registraciji svog Dyson uredaja ili aplikacije MyDyson™

morat éete nam navesti osnovne informacije.

Pri registraciji svog Dyson uredaja:

. Morat éete nam dati svoju adresu e-poéte, ime i prezime,
serijski broj svakog uredaja i ostale osnovne kontakt
podatke kako bismo registrirali va$ uredaj i kako
bismo vam mogli pruziti podrku u okviru jamstva.

Pri registraciji pomoéu aplikacije MyDyson™:

. Morat éete nam dati svoju adresu e-poste, ime i
prezime, serijski broj svakog uredaja i ostale osnovne
kontakt podatke za registraciju putem aplikacije
MyDyson™. To nam omoguéuje sigurno povezivanije
vaseg uredaja s vadom instancom aplikacije.

. Nakon registracije imat ¢ete moguénost odabrati Zelite li
primati obavijesti od nas. Ako odluéite da Zelite primati
obavijesti od tvrtke Dyson, slat éemo vam pojedinosti
posebnih ponuda i novosti o nagim najnovijim inovacijama.

. Mi nikada vade informacije ne prodajemo tre¢im stranama
i upotrebljavamo samo informacije koje ste nam vi
dostavili, kako je definirano u nagim pravilima o privatnosti
dostupnima na web-mjestu: privacy.dyson.com

Rije¢ i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni znakovi

u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba

tih znakova od strane tvrtke Dyson licencirana je.

Apple, Apple logotip i Siri zadtitni su znakovi tvrtke Apple

Inc. App Store je usluzni znak tvrtke Apple Inc.

Google Play, Google Play logotip i Google Assistant

zastitni su znakovi tvrtke Google LLC.

CZ

DULEZITE
BEZPECNOSTNI
POKYNY

PRED POUZITIM TOHOTO ROBOTICKEHO
VYSAVACE SI PRECTETE VSECHNY POKYNY
AVYSTRAZNA OZNACENI V UZIVATELSKE
PRIRUCCE A NA ROBOTICKEM VYSAVACI.

PFi poutziti elektrického spotrebite dodrzujte
zékladni bezpeénostni opatieni
v&etné& ndsleduijicich:

A VAROVANI|

Tato varovani se tykaji robotického
vysavale, nabijeci dokovaci stanice
a napdjeciho adaptéru.

OMEZTE NEBEZPECI VZNIKU POZARU, URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM NEBO ZRANENI:

1. Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku
od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi a rozumovymi schopnostmi
nebo s nedostatkem znalosti a zkusenosti,
pouze pokud jsou pod dozorem odpovédné
osoby nebo byly pou¢eny odpovédnou
osobou o bezpe¢ném pouzivani a moznych
rizicich. Déti si nesmi se spotiebi¢em hrat.
Cigténi a uzivatelskd Gdrzba spotfebite
nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

2. Nenechte déti pouzivat spotiebic jako
hra¢ku. Pfi pouZivani v blizkosti déti a
domdcich mazli¢kd je nutnd zvysend
opatrnost. DohliZejte na déti, aby
si s robotickym vysavaéem nehrdly.
Nenechte déti ani domdaci mazlicky
sedét na robotickém vysavadi.

3. Neprovozuijte roboticky vysavad
v mistnosti, kde je pfitomno nebo
kde spi batole ¢&i dité bez dozoru.

4. Pokud je napdijeci kabel poskozen,
musf je] vyménit spolenost Dyson, jeji
servisni zastupce nebo osoby se stejnou
kvalifikaci, aby se zabrdénilo nebezpedi.

5. Pred ¢isténim nebo jakoukoli Gdrzbou
spotiebice odpojte nabijecku z elekirické sité.
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11.
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PouZivejte pouze podle pokynd uvedenych
v uzivatelské priruéce Dyson. Neprovédéijte
z&dnou jinou Udrzbu nez tu, kterd je
uvedena v pfiruéce, aplikace MyDyson™,
na webovych strankdch Dyson nebo kterou
vém doporuéi zdkaznickd linka spole¢nosti
Dyson. V pfipadé nutnosti servisu nebo
opravy kontaktujte zékaznickou linku
spole¢nosti Dyson, abychom mohli
probrat dostupné moZnosti. Nerozebirejte
roboticky vysava¢ ani nabijeci dokovaci
stanici, protoze nespravné opétovné
sestaveni mdZe mit za ndsledek Uraz
elektrickym proudem nebo poZér.

PFi odpojovdni ze sité netahejte za

kabel. Uchopte zdastreku, nikoli kabel.
Nedovolte, aby roboticky vysavag,
nabijeci dokovaci stanice nebo napéjeci
adaptér navlhly. Jsou vhodné POUZE

pro suchd mista. Nenabijejte ani
neprovozuijte roboticky vysava¢ venku

ani na mokrém povrchu nebo tam, kde
hrozi kontakt s vodou nebo ponofeni

do vody. Nemanipulujte s robotickym
vysavatem, nabijeci dokovaci stanici nebo
napdjecim adaptérem mokryma rukama.
PFi vyjimdani nebo vymé&né motorem
pohdnéného kartde se ujistéte,

e je spottebié vypnuty.

PouZivejte pouze studenou vodu

o maximdlni teploté 30 °C a nepliite nddrz
na vodu nad maximdlni objem 2,1 1.

PFed poufZitim &isticiho roztoku Dyson si
prettéte informace uvedené na lahviéce.
Akumulétor pouzity v tomto spotrebidi
mU0Ze pfi nesprdvném zachézeni
pFedstavovat riziko poZdru nebo
chemického popaleni. Neumistujte
roboticky vysavaé na spordk nebo jiny horky
povrch ani do jeho blizkosti, nerozebirejte
a nezkratujte kontakty akumulétoru,
nezahfivejte jej na teplotu vy$si nez

60 °C ani tento spotiebi¢ nespalujte,

i kdyZ je vazné poskozeny. Akumulétor

by se mohl vznitit nebo explodovat.
VAROVANI: Tento spottebi musi byt
uzemnén. Pouzivejte pouze napdjeci
jednotku, nabijeci dok a baterii dodané s
robotem. PouZivejte pouze baterii Dyson,
model C619-B1-4S1P. Pro G&ely nabijeni
pouzivejte pouze nabijeci dok Dyson.
Dodrzujte veskeré pokyny tykajici se

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

nabijeni a nenabijejte akumulator ani
spotiebi¢ mimo rozsah okolnich teplot
uvedenych v téchto pokynech. Nesprévné
nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah mdze poskodit
akumuldtor a zvysit riziko vzniku poZaru.
Béhem nabijeni musi byt baterie
umist&na v dobfe vétrané oblasti.

Jiz nefunkéni nebo pogkozené
akumuldtory vyjméte ze spotiebice

a fédné zlikvidujte. Spotiebi¢ musi byt
pred vyjmutim akumuldtoru vypnut.
Akumuldtor zlikvidujte bezpeiné v souladu
s mistnimi pfedpisy a nafizenimi.
NepouzZivejte nenabijeci baterie.
Akumuldtor je uzaviend jednotka a za
normdlnich okolnosti nepredstavuje Zddné
bezpeénostni riziko. V nepravdépodobném
pFipadé Gniku kapaliny z akumulétoru

se kapaliny nedotykeite, protoze mdze
zpUsobit podrézdéni nebo poleptdni, a
dodrzujte nésledujici bezpeénosti pokyny:
P¥i styku s pokoZzkou — mUze zpUsobit
podrazdéni. Omyjte mydlem a vodou.
Vdechnuti — MOZe zpUsobit podrazdéni
dychacich cest. Dycheijte &erstvy vzduch

a vyhledeijte lékafskou pomoc.

PFi zasazeni o&i — mdZe zplsobit
podrazdéni. Okamzité vyplachuijte oéi
ddkladné vodou po dobu minimalné

15 minut. Vyhledejte lékafskou pomoc.
Likvidace - Pfi manipulaci s akumulé&torem
pouZivejte rukavice a okamzité jej zlikviduijte
dle mistnich pfedpisd a nafizeni.

Tento pfistroj je laserovy produkt tfidy 1.
PouZiti pfistroje k jinému nez uréenému
U¢elu nebo poskozeni jeho krytu mdzZe
vést k Uniku nebezpeéného laserového
zGreni. Nedivejte se do zdroje zdfeni.

| nizké ddvky laserového zafeni mohou
poskodit o¢i a pokozku. Nepokousejte se
laserovou trubici upravovat ani rozebirat.
Veskery servis a opravy musi

provédét spoleénost Dyson nebo jeji
autorizované servisni stfedisko za

pouziti originélnich n&hradnich dild
Dyson. To zaruéuie, Ze bude zachovdana
bezpe&nost spotfebite. Nepokouseijte

se spotfebi¢ upravovat ani opravovat.
Neprovozujte roboticky vysavad

v oblastech, kde jsou oteviené krby,
zapdlené svicky nebo kiehké predméty.
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

. Nepouzivejte roboticky vysaval ve

visutych prostfedich (napf. dvojité
podlahy, oteviené balkony, desky
ndbytku) bez ochrannych bariér.
Nebezpedi pddu: NepouZiveijte roboticky
vysavaé tam, kde hrozi, Ze by mohl
spadnout, napf. v blizkosti schodi$té

nebo balkonu apod. NepouZivejte

ve vysokych nebo Uzkych prostordach,

jako jsou police nebo schody.
Neponechdveijte roboticky vysavat
zapnuty v mistnosti spoleéné

s domdacimi mazli¢ky bez dozoru.
Neprovozujte roboticky vysavaé tam,

kde by mohl nasévat hoflavé nebo
zépalné kapaliny, jako je benzin, ani jej
nepouZivejte v oblastech, kde se mohou
vyskytovat takové kapaliny &i jejich vypary.
NepouZivejte roboticky vysavaé tam, kde by
mohl sbirat cokoli, co hoff nebo kouH, jako
jsou cigarety, zapalky nebo horky popel.
Dbeijte na to, aby byly viechny

senzory isté a zbavené neistot,

abyste zajistili, Ze roboticky vysavaé
nebude pfedstavovat 2adné riziko.
Zajistéte, aby o robotickém vysavadi
védéli vsichni v domdcnosti, kdyz

je v provozu, zejména pfi pouziti

funkce planovaného &idténi dostupné
prosttednictvim aplikace MyDyson™.
Uvédomte si, Ze se roboticky vysavaé
pohybuije sdm. Pfi chdzi v oblasti, ve

které roboticky vysavaé pracuje, budte
opatrni, abyste na n&j nesldapli.
NepouZivejte roboticky vysavaé k vysavani
ostrych pfedmétd nebo rozbitého skla.
Spotiebi¢ pouzijte pouze tehdy, pokud

je nainstalovana prohlednd nddoba na
prach a pokud mad spravné umisténé filtry.
NepouZivejte roboticky vysavaé

s poskozenou zéstrékou, kabelem

nebo nabijeci dokovaci stanici. Pokud
roboticky vysavag nefunguie, jak

ma, dostal prudky Gder, byl upustén,
poskozen, ponechdn venku nebo spadl
do vody, nepouzivejte jej a kontaktujte
zékaznickou linku spoleénosti Dyson.

Aby nedoslo k poskozeni robotického
vysavale, nezdviheite jej pFi pfendseni

za rukojet na hornim krytu. Pro

Vv

drzte cely spottebi¢ za jeho dno.

32. Nedotykeijte se nabijecich kontaktd
na spotiebiti ani dokovaci
stanici Z&dnymi pfedméty.

33. Nepfrejizdéjte spotfebitem
pies privodni kabel.

TYTO POKYNY
SI PRECTETE A
USCHOVEJTE,

TENTO ROBOTICKY VYSAVAC JE URCEN
VYHRADNE K POUZITIV DOMACNOSTI.
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Dodateéné informace

Cisténi robotického vysavace

Robota &istéte pouze suchym had¥ikem. Na
2&dnou &ast robota nepouzivejte maziva, &istici
prosttedky, lestidla ani osvéZovaée vzduchu.

Udrzba robotického vysavage

Pred zahd&jenim jakékoli Gdrzby vyjméte

roboticky vysavaé z dokovaci stanice.

Vyprézdnéte sb&rnou nadobu

Na vyzvu robotického vysavaie vycistéte a
proplachnéte jeho filtragni jednotku.

Nez spotiebi¢ zaénete opét pouzivat, ujistéte se, ze
viechny jeho sou&dsti jsou zp&t na svém mist&.

Bezpeénostni pokyny k akumulétoru

A

Spotiebi¢ nebude pracovat ani se nebude nabijet,
pokud je okolni teplota nizsi nez 5 °C (41 °F).
Chréni se tim motor a akumulétor. Doporugeny
rozsah teplot pro uskladnéni, provoz a nabijeni
spotiebite je mezi 10°C (50°F) a 40°C (104°F).
Jestlize akumuldtor potiebuje vyménit, kontaktuje
zGkaznickou linku spole&nosti Dyson.
Nepouzivejte nenabijeci baterie.

POZOR

Akumulétor pouzity v tomto robotickém vysavadi mdze

pfi nesprédvném zachdzeni predstavovat riziko pozaru

nebo chemického popéleni. Nerozebireijte je], nezkracuijte
kontakty, nezahfivejte nad 60 °C ani nespalujte. Akumulétor
vyméfite pouze za akumulétor Dyson: pouziti jakékoli jiného

akumulétoru mdze predstavovat riziko pozaru nebo vybuchu.

Pouzity akumuldtor neprodlené zlikvidujte. Uchovéveijte
mimo dosah dé&ti. Nerozebireijte ji a nevhazujte do ohné.
Aby se piedeslo nebezpeti zpdsobenému netmysinym
resetovanim tepelné pojistky, nesmi se tento spotfebi
napdijet prostfednictvim externiho spinaciho zaftizeni,
jako je ¢asovag, ani nesmi byt pfipojen k obvodu,

ktery se pravideln& zapind a vypiné ze sité.

Vy|mu’r| akumulétoru

Pred vyimutim akumulétoru se ujistéte,

Ze je roboticky vysavad vypnuty.

Roboticky vysaval oto&té spodni stranou
vzhdru a umistéte ho na mékky povrch.
Vytdhnéte rotatni bo¢ni kartéte ze zékladny robota.
Srouby odstrafite rué¢nim $roubovdakem.
Nepouziveijte elektrické nétadi.

Sejméte kryt.

Vyjméte akumuldtor z robotického vysavate
zvednutim dvou latkovych poutek.

Odpoijte kabel akumulatoru od konektoru.

Instalace akumulétoru

Zasuhte kabel akumulétoru do konektoru.

Vsurite akumuldtor do zdkladny robotického vysavace.
Nasadte kryt zpét.

Srouby znovu zagroubujte ruénim Sroubovékem.
Nepouzivejte elekirické nétadi.

Zatlatte rotagni boéni kartéée do piislusné polohy.

Pr|p0|en| opllkoce MyDyson™
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K tomu, aby spojeni s aplikaci MyDyson™
fungovalo, musite mit aktivni pFipojenti k internetu
a mobilni zaFizeni se spusténou aplikaci.

Robota Ize pFipojovat k 2,4GHz sitim, coz
zahrnuje vétsinu smérovadd. Zkontrolujte
kompatibilitu v dokumentaci ke smé&rovaéi.

Pokud dojde ke ztrété pfipojeni, mohou byt také
ztraceny nékteré funkce a vlastnosti.

Spoleénost Dyson se sice snazi zajistit, aby nase
technologie byla kompatibilni se sou¢asnymi opera&nimi
systémy, ale nezaruduje to. V pfipadg, ze méte jakékoli
dotazy nebo chcete zkontrolovat aktudlni kompatibilitu,
obrafte se na zdkaznickou linku spoleénosti Dyson.
Chcete-li navézat spojeni s robotickym vysava¢em, musi
mobilni zafizeni podporovat bezdrétovou technologii
Bluetooth® 4.0 (protokol Bluetooth Low Energy).
Zkontrolujte kompatibilitu podle specifikaci za¥izeni.
Bluetooth 2.4 GHz/Wi-Fi 2.4 GHz

Chcete-li zapnout nebo vypnout sit Wi-Fi,

vyjméte nddobu, stisknéte pFedni

vystupek a stisknéte a podrite tlagitko DOMU na piistroji po dobu
10 sekund.

Informace o shodé

Spoleénost Dyson Technology Ltd timto prohlasuije, Ze réddiova
zafizen{ typu RBO7-C jsou v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohlégent o shod& naleznete na této adrese:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2 400 MHz - 2 483,5 MHz; max. 100 mW EIRP

Pfi b&Zném pouzivani by méla byt mezi anténou a télem
uZivatele zachovdna vzdélenost alespori 20 cm.

Je-li Wi-Fi zapnuta, robot se po umisténi do dokovaci

stanice a pIném nabiti automaticky pfepne do rezimu
nizkého vykonu nejpozdé&ji do 20 minut, pFicemz

spotfeba energie v pohotovostnim rezimu je < 2 W.

Je-li Wi-Fi vypnuta, robot se po umisténi do dokovaci

stanice a pIném nabiti automaticky pfepne do

rezimu nizkého vykonu nejpozdé&ji do 20 minut,

pfi¢emz spotieba energie v pohotovostnim rezimu je

< 0,5W. Kdyz robot pFejde do ReZim nizké spotieby

energie, funkce Bluetooth se automaticky vypne.

Informace k likvidaci

z

Elektrospotiebite spoleénosti Dyson jsou vyrobeny z velmi
dobre recyklovatelnych materidld. Pokud je to mozné,
zajistéte po skonéenti Zivotnosti recyklaci elektrospotiebice.
Pred likvidaci elektrospotiebite z n&j vyjméte akumulétor.
Akumulétor zlikvidujte nebo recyklujte v souladu

s mistnimi pFedpisy a nafizenimi.

Toto ozna&eni znamend, Ze by tento elektrospotiebié
nemé&l byt v zemich EU likvidovan s b&znym domovnim
odpadem. Aby nedochézelo k moznému poskozeni
Zivotniho prostiedi nebo zdravi lidi nekontrolovanou
likvidaci odpadd, odpovédné elektrospotiebite

recyklujte a podpoftte tak udrzitelné opakované

vyuzivani surovinovych zdrojd. K vréceni pouzitého
elektrospottebite po skon&enijeho Zivotnosti vyuzijte
systémy vraceni a sb&ru nebo se spojte s prodejcem, u
kterého jste elektrospotiebi¢ zakoupili. Tato mista mohou
elektrospottebit odebrat k ekologicky bezpe&né recyklaci.

Informace o laserovém zatizeni

Tento robot obsahuje neviditelny spotfebitelsky

laserovy senzor t¥{dy 1, ktery spliiuje pozadavky

norem IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/
AT11:2021 pro laserové vyrobky tfidy 1 v souladu s normou
EN 50689:2021. B€hem pouzivéni se prosim vyhnéte
pFimému kontaktu laserového senzoru s o&ima.

Limitovand dvouleté zaruka

Nize jsou uvedené podminky limitované dvouleté z&ruky
spole&nosti Dyson. Jméno a adresa poskytovatele zaruky
spole&nosti Dyson pro va$i zemi jsou uvedeny v jiné &asti
dokumentu - tyto Gdaje naleznete v tabulce na konci.

Na co se vztahuje zéruka

Oprava nebo vyména spotiebiée Dyson (podle
uvézeni spoleénosti Dyson), bude-li shledan vadnym



v dOsledku vady materidlu, provedeni nebo funkce do
2 let od data ndkupu nebo doddni (nebude-li n&ktery
dil k dispozici nebo se jiz nebude vyrébét, spole¢nost
Dyson jej vyméni za funkéni ndhradni dil).

. Pokud byl spotfebi¢ zakoupen v zemi mimo EU, plati tato
zéruka pouze v zemi, kde byl spotiebi¢ zakoupen. V pfipadé
dotazd kontaktuje zékaznickou linku spoleénosti Dyson.

. Pokud byl tento spotfebié zakoupen v EU nebo ve Velké
Britanii, plati tato zaruka pouze (i) v zemi, ve které byl
zakoupen nebo (ii) v Rakousku, Belgii, Dansku, Finsku,
Francii, Némecku, Irsku, Itélii, Nizozemsku, Norsku,
Polsku, épanélsku, Svédsku, évycorsku nebo ve Velké
Britanii a pokud se v pfislu§né zemi proddava stejny model
jako tento spotiebit se stejnym jmenovitym napé&tim.

Na co se zdruka nevztahuje

Spole&nost Dyson neposkytuje zaruku na opravu nebo

vyménu spottebie, pokud k zédvadé doslo v ddsledku:

. Ndahodného poskozeni, zavad zpdsobenych nedbalym
pouzivanim &i pédi, nespravnym &i neopatrnym
pouzitim nebo manipulaci se spotiebi¢em, kterd neni
v souladu s ndvodem k pouziti spotfebite Dyson.

. Pouziti spotiebite pro jiné GEely neZ pro
b&zné pouziti v domdcnosti.

. Pouziti souédsti nesmontovanych nebo nenainstalovanych
v souladu s pokyny spole&nosti Dyson.

. Poufziti jinych nez origindlnich souéd&sti
a piisludenstvi spole&nosti Dyson.

. Pouzivani &isticich roztokd a piipravkd, které

nebyly spole¢nosti Dyson doporuteny, veetné
bélicich prostfedkd a nefedénych roztokd.

. Pouzivani vody o teplot& vy$si nez 35°C (95°F). Pi pouZiti
&istictho roztoku Dyson se fid'te informacemi na lahviéce.

e Jakékoliv Udrzby, kterd neni provéddéna v souladu s pokyny

uvedenymi v ndvodu k obsluze spottebite spolegnosti Dyson.

. Ucpéni — podrobnosti o tom, jak vyhledat a vy¢istit ucpand
mista, naleznete v ndvodu k obsluze spotfebi&e Dyson.
. Ucpéni - podrobnosti o tom, jak vyhledat a
vy¢&istit ucpand mista, naleznete v ndvodu k
obsluze spotiebite spole¢nosti Dyson.
. Nesprdavné montdze (s vyjimkou montéze
pracovnikem spole&nosti Dyson).
. Oprav ¢&i Uprav neprovedenych spole&nosti Dyson
nebo jejimi autorizovanymi poskytovateli sluzeb.
. B&Zné opotiebeni (napt. pojistky, kartéée,
rotagni kartde s mikrovldknem atd.).
. Pouziti spotiebite na sut, popel, omitku.
. Snizeni kapacity akumulatoru z ddvodu jeho stéii
nebo opotiebeni (pokud prichdzi v Gvahu).
Méte-li jakékoli pochybnosti ohledn& toho, na co se vade zéruka
vztahuje, kontaktuijte prosim zékaznickou linku spole¢nosti Dyson.

s s ’ *o

Ochrana soukromi a osobnich Gdajd

P¥i registraci zafizeni znatky Dyson nebo aplikace MyDyson™

bude nutné, abyste ndm poskytli zékladni kontaktni ddaje.

P¥i registraci zaFizeni Dyson:

e Abychom mobhli va§ spotiebié zaregistrovat a aby se na
né&j vztahovala zaruka, musite nédm poskytnout svou
e-mailovou adresu, jméno a pfijmeni, sériové &islo
kazdého spottebite a dalsi zakladni kontaktni tdaije.

P¥i registraci prostfednictvim aplikace MyDyson™:

. Pro registraci prostiednictvim aplikace MyDyson™ nédm
musite poskytnout svou e-mailovou adresu, jméno a
piijmeni, sériové &islo kazdého pfistroje a dalsi zakladni
kontaktni daje. To ndm umozni bezpe&né sparovat
vé§ spotiebil s piisluinou verzi této aplikace.

. Po registraci budete mit moznost si vybrat, zda od nds chcete
dostévat riznd sdéleni. Pokud se pfihlésite k odbé&ru sd&leni
od spole&nosti Dyson, budeme vém zasilat podrobnosti
o specidlnich nabidkach a zprévy o nasich novinkach.

. Udaije, které nam sdélite, nikdy neproddme t¥etim
strandm a budeme je pouzivat pouze v souladu
s nadimi zdsadami ochrany osobnich 0dajg, které jsou

k dispozici na naem webu privacy.dyson.com
Slovni zndmka a loga Bluetooth® jsou registrované obchodni
znatky spole&nosti Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli pouziti
téchto znadek ze strany spoleénosti Dyson je licencovano.
Apple, logo Apple a Siri jsou ochranné zndmky spoleénosti
Apple Inc. App Store je servisni znagka spole&nosti Apple Inc.
Google Play, logo Google Play, Google Assistant jsou
ochranné zndmky spoleénosti Google LLC.

DK
VIGTIGE SIKKERHEDS-
FORANSTALTNINGER

F@OR DENNE ROBOT TAGES | BRUG, SKAL DU
LA-SE ALLE ANVISNINGER OG ADVARSLER |
BRUGERVEJLEDNINGEN SAMT PA ROBOTTEN.

Ved anvendelse of elekiriske apparater skal
man altid tage visse sikkerhedsforanstaltninger,
herunder de falgende:

A ADVARSEL

Disse advarsler gaelder for robotten,
ladestationen og stikket.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND,
ELEKTRISK ST@D ELLER PERSONSKADE:

1. Dette apparat skal jordforbindes.
Apparatets stik skal tilsluttes en stikkontakt
med jord, som giver en korrekt
forbindelse til jord.

2. Dette apparat bar kun benyttes af barn fra
8 &r og op samt personer med nedsatte
fysiske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis en ansvarlig
person overvager eller instruerer dem i
sikker brug af apparatet og i de farer, der
er knyttet til brugen. Bern mé ikke lege
med apparatet. Barn ber ikke rengaere og
vedligeholde apparatet uden overvégning.

3. Ma ikke bruges som legetg|. Ngje
overvagning er nadvendig, n@r maskinen
anvendes af eller er i nserheden af barn og
husdyr. Barn skal overvdges for at sikre,
at de ikke leger med apparatet. Barn og
husdyr mé ikke sidde p& maskinen.

4. Robotten mé ikke anvendes pé et sted, hvor
der er spaedbern eller barn til stede uden
opsyn, eller hvor spaedbarnet/barnet sover.

5. Hvis ledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, dens
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10.

11.

12.

13.
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servicerepraesentant eller lignende
kvalificeret person for at undgé farer.
Tag stikket ud af stramforsyningen,

for der rengeres eller udferes
vedligeholdelse pé& apparatet.

Mé& kun bruges som beskrevet i Dysons
brugervejledning. Udfer ikke anden
vedligeholdelse end den, der er vist i
vejledningen, i MyDyson™-appen, pé&
Dysons websted eller som anbefalet of
Dysons hjeelpelinje. Hvis der er behov
for service eller reparation, skal du
kontakte Dysons hjeelpelinje, s vi kan
drefte de tilgeengelige muligheder.

Skil ikke robotten eller ladestationen
ad, da forkert genmontering kan
resultere i elekirisk stad eller brand.

Tag ikke stikket ud ved at traekke i
ledningen. Tag fat i stikket, ikke i
ledningen, for at tage det ud.

Brug kun Dyson-stikket til ot tilslutte
dockingstationen, og oplad robotten
med dockingstationen. Brug kun
originale Dyson-batterier, da andre
typer kan eksplodere og fordrsage
person- og tingsskade.

Serg for, at apparatet er slukket,

nér du fierner eller udskifter en
motoriseret bgrstestang.

Brug kun koldt vand, som ikke m& overstige
30°C (86 °F), og fyld ikke vandtanken
over den maksimale volumen pé& 2,1 1.
Se flasken for yderligere information, nér
du bruger Dyson renggringsmiddel.
ADVARSEL: Dette apparat kraever
jordforbindelse, Stikket til apparatet skal
tilsluttes en jordet stikkontakt, der giver
forbindelse til jordforbindelsen i stikket.
Brug kun stremadapteren, ladestationen
og batteriet, der leveres sammen med
robotten. Brug kun Dyson-batteri model
C619-B1-4S1P. Brug udelukkende
Dyson-ladestationen til opladning.
ADVARSEL: Brug kun den stremforsyning,
opladningsstation og det batteri, der
felger med robotten. Brug kun Dyson-
batteri med modelnummer C619-B1-
4S1P eller YIOO1B-RBA, ét batteri med en
kapacitet p& 5000 mAh i batteripakken.
Brug kun Dyson-opladningsstationen
med modelnummer RBO7-C og Dyson-
stremforsyningen med modelnummer

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

RBO7-C til genopladning.

Folg alle opladningsanvisninger, og

se afsnittet "Opladning of batteriet"

for oplysninger om, hvordan du

udskifter batteriet. Undlad at oplade
batteripakken eller apparatet uden

for det temperaturomrdéder, der er

angivet i vejledningen. Ukorrekt
opladning eller opladning ved en
temperatur, der ligger uden for det
angivne omrdde, kan beskadige

batteriet og @ge risikoen for brand.

Under opladning skal batteriet

placeres et godt ventileret omrade.
Opbrugte eller beskadigede batterier skal
fiernes fra apparatet, for det kasseres. Nér
du fierner batteriet, skal apparatet vaere
slukket. Bortskaf batteriet i henhold il
lokale bestemmelser eller forordninger.
Brug ikke batterier, der ikke

kan genoplades.

Batteriet er en forseglet enhed, og

udger under normale omstaendigheder,
ingen sikkerhedsproblemer. | det
usandsynlige filfeelde tilfaelde, at der
skulle laekke veeske fra batteriet, m& du
ikke rere vaesken, da den kan forérsage
irritation eller forbraendinger, og

overhold de felgende forholdsregler:
Hudkontakt - kan fordrsage irritation.
Vask med vand og saebe.

Ind&nding - kan forérsage irritation

af luftvejene. Eksponering for

frisk luft og seg leegehjzelp.

Qjenkontakt - kan forérsage irritation.
Skyl omg&ende grundigt med vand i
mindst 15 minutter. Seg pa leegehjeelp.
Bortskaffelse - brug handsker fil
héndtering aof batteriet og bortskaf

straks i overensstemmelse med lokale
bekendtgarelser eller bestemmelser.

Dette er et laserprodukt af klasse

1. Utilsigtet brug of apparatet eller
beskadigelse af huset kan resultere i udslip
af farlig laserstréling. Se ikke direkte pé
lyskilden. Laserstrdling kan, selv i smé& doser,
fordrsage skade pé& ajne og hud. Forseg
ikke at modificere eller adskille laserrgret.
Al service skal udfgres af Dyson eller en
autoriseret serviceagent, der kun anvender
originale Dyson-reservedele. Dette sikrer,
at apparatets sikkerhed bevares. Undlad at
andre eller forsege at reparere apparatet.
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

. Brug ikke robotten i omrdder, hvor

der er dbne pejse, teendte stearinlys

eller skrgbelige genstande.

Brug ikke robotten i haeengende miljger
(f.eks. reposer, 8bne balkoner, toppen af
mebler) uden beskyttende barrierer.
Faldrisiko: Brug ikke robotten i omréder,
hvor den kan f& adgang til en nedadgé&ende
trappe, balkon, anden haeldning eller
kant. M@ ikke anvendes i hgje eller smalle
rum s@som pé& hylder eller trapper.

Brug ikke robotten i neerheden

aof kaeledyr uden opsyn.

Lad ikke robotten kare, hvor den kan
opsuge braendbare vaesker som f.eks.
benzin, og undlad at bruge den pé

steder, hvor sédanne vaesker eller dampe
heraf kan veere til stede. Brug ikke
robotten, hvor den kan opsuge noget,

der breender eller ryger, sdsom cigaretter,
teendstikker, gleder eller varm aske.

For at sikre, at robotten ikke udger

nogen fare, skal du sikre dig, ot alle
sensorer holdes rene og fri for snavs.

Serg for, at alle i husholdningen er klar
over, hvorn@r robotten er i brug, iseer ndr du
bruger funktionen med planlagt rengering,
som er tilgeengelig via MyDyson™-appen.
Veer opmaerksom pd, at robotten beveaeger
sig af sig selv. Pas p&, ndr du gér i det
omr&de, som robotten arbejder i, s&

du ikke kommer til at treede p& den.

Brug ikke robotten til at samle skarpe
genstande eller knust glas op.

Anvend ikke apparatet, medmindre

den gennemsigtige beholder og

filtrene er pdmonterede.

Der ma ikke anvendes beskadigede stik,
ledninger eller ladestationer. Hvis robotten
ikke fungerer som den skal, har féet et
hardt slag, har veeret tabt, beskadiget,
efterladt udenders eller tabt i vand, mé& den
ikke bruges. Kontakt Dysons hjeelpelinje.
Anvend ikke topdaekslet som h&ndtag

til at baere robotten i for at undgé
produkiskader. Tag fat i bunden af
robotten, og laft hele maskinen for at
opnd en mere sikker h&ndtering.
Opladningspunkterne p& apparatet

eller ladestationen mé ikke bergres

med genstande af nogen art.

34. P& grund af risikoen for farer mé&
apparatet ikke kares over ledningen.

LAS OG GEM DISSE
ANVISNINGER

DENNE ROBOT ER KUN TIL
HUSHOLDNINGSBRUG.

Yderligere oplysninger

Rengering af robotten

. Renger kun din robot med en ter klud. Brug ikke
smoremidler, rengaringsmidler, poleringsmidler
eller luftfriskere p& nogen del of din robot.

Vedllgeholdelse af robotten
Tag robotten ud af ladestationen, for
du udferer vedligeholdelse.
e Tom beholderen
. Vask filteret, né&r robotten beder dig om det.
. Genmontér alle dele korrekt for brug.

Batterisikkerhed

. Robotten fungerer eller lader ikke, hvis
omgivelsestemperaturen er under 5 °C (41°F).
Dette er beregnet til at beskytte b&de motoren og
batteriet. Det anbefalede temperaturomré&de til
opbevaring, betjening og opladning af robotten
er mellem 10°C (50°F) og 40°C (104°F).

. Hvis batteriet skal udskiftes, skal du
kontakte Dysons hjaelpelinje.

. Brug ikke batterier, der ikke kan genoplades.

A
FORSIGTIG

Batteriet, der anvendes ikke denne robot, kan udgere

en risiko for brand eller kemisk forbraending, hvis det
h&ndteres forkert. Skil ikke batteriet ad, kortslut ikke
kontakterne, opvarm det ikke til over 60 °C (140 °F), og seet
ikke ild til det. Batteriet m& kun udskiftes med et Dyson-
batteri: Brug af andre batterier kan medfere en risiko for
brand eller eksplosion. Brugte batterier skal bortskaffes
omgdende. Opbevares utilgaengeligt for barn. Skil ikke
batteriet ad, og bortskaf det ikke ved at saette ild til det.

. For at undgé fare pd& grund aof utilsigtet nulstilling of
termoafbryderen, mé dette apparat ikke forsynes via en
ekstern afbryder, s&som en timer, eller tilsluttes et kredslab,
der regelmeessigt teendes og slukkes af forsyningsselskabet.

S&dan fiernes batteriet
. Serg for, at robotten er slukket, for du tager batteriet ud.
*  Vend robotten om, og anbring den pé en bled overflade.
e Treek de to roterende sidebearster af robottens bund.
. Fiern skruerne med en manuel skruetraekker.
Brug ikke elektrisk vaerktaj.
. Loft dekslet af.
e Tag batteriet ud af robotten ved at lafte op i de to tekstilflige.
e Tag batterikablet ud af stikket.

S&dan installeres batteriet

. Seaet batterikablet ind i stikket.

Isaet batteriet i bunden af robotten.
Seet daekslet p& igen.

Seet skruerne i igen med en manuel
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skruetraekker. Brug ikke elektrisk veerkigi.
Skub de to roterende sidebarster p& plads.

Forbindelse til MyDyson™

Du skal have internetforbindelse for
MyDyson™-appen kan fungere.

Robotten kan oprette forbindelse til netveerk p&
2,4 GHz, hvilket omfatter de fleste routere. Tiek
din routers dokumentation for kompatibilitet.

Hvis forbindelsen bliver afbrudt, kan funktioner ogsé gé tabt.

Dyson straeber efter at sikre, at vores teknologi er
kompatibel med aktuelle operativsystemer, men
dette kan ikke garanteres. Hvis du har spargsmal
eller gnsker at kontrollere den seneste kompatibilitet,
skal du kontakte Dysons hjelpelinje.

Din mobilenhed skal understatte Bluetooth® tradles
teknologi 4.0 (Bluetooth Low Energy) for at kunne
oprette forbindelse til robotten. Se din enheds
specifikationer for at f& oplysninger om kompatibilitet.
Bluetooth 2.4 GHz/Wi-Fi 2.4 GHz

For at teende eller slukke for Wi-Fi skal du fierne beholderen,
derefter trykke p& den forreste bump og trykke p& Home-
knappen pé din maskine og holde den nede i 10 sekunder.

Overensstemmelsesoplysninger

Opl

X

Opl

Dyson Technology Ltd erkleerer hermed, at
radioudstyrstyperne RBO7-C er i overensstemmelse

med direktiv 2014/53/EU.

Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserkleaeringen findes
pd felgende hjemmeside:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
2.400 Mhz - 2.483,5 MHz; 100 mW EIRP maks.

Under normal brug skal der opretholdes en afstand pé&
mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.

N&r Wi-Fi er SLAET TIL, vil robotten, nér den

er i docken og fuldt opladet, automatisk gé i
lavstremstilstand i hgjst 20 minutter, med et
stremforbrug i netvaerksstandby p& < 2 W.

N&r Wi-Fi er SLAET FRA, vil robotten, né&r den er i docken
og fuldt opladet, automatisk gé i lavstremstilstand

i hajst 20 minutter med et standby-stremforbrug

p& < 0,5W. Nér robotten gér i Strambesparende
tilstand, slukkes Bluetooth automatisk.

ysninger om bortskaffelse

Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer
af en hej kvalitet. Genbrug dem, hvor det er muligt.

Fiern batteriet, for apparatet bortskaffes.

Bortskaf eller genbrug batteriet i henhold til de

lokale miligbestemmelser eller forskrifter.

Denne maerkat angiver, at dette apparat ikke ber bortskaffes
sammen med andet husholdningsaffald. For at forhindre
mulig skade pé& miljget eller sundhedsfarer ved ukontrolleret
affaldshéndtering skal det afleveres til genbrug med henblik
pd baeredygtig genbrug af materialerne. Du kan aflevere dit
brugte apparat via genbrugssystemet eller ved at kontakte
din lokale myndighed eller den forhandler, hvor apparatet er
kebt. De kan oplyse dig om den naermeste genbrugsfacilitet.

ysninger om laser

Denne robot indeholder en usynlig forbrugerlasersensor
i klasse 1, der opfylder IEC 60825-1: 2014 og EN 60825-
1:2014/A11:2021-standarden for laserprodukter i klasse
1 i overensstemmelse med EN 50689:2021. Undgé
direkte gjienkontakt parallelt med den under brug.

2 drs begraenset garanti

Vilkdr og betingelser for Dysons 2-8rige begraensede
garanti er beskrevet nedenfor. Navn og adresseoplysninger
for Dyson-garanten for dit land er angivet i dette

dokument - se tabellen pé& bagsiden for alle detaljer.
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Hvad daekker garantien

Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat (efter
Dysons vurdering), hvis dit apparat er defekt p& grund af
materialefejl, fabrikationsfejl eller fejlfunktion inden for 2 &r
fra kebsdatoen eller levering (hvis en reservedel ikke leengere
produceres, udskifter Dyson den med en tilsvarende del).
Hvor dette apparat saelges uden for EU, vil denne garanti kun
geelde, hvis apparatet anvendes i det land, hvor det er solgt.
Hvis denne maskine saelges inden for EU eller Storbritannien,
geelder denne garanti kun, (i) hvis maskinen bruges i

det land, hvor den blev solgt, eller (i) hvis maskinen

bruges i Dstrig, Belgien, Danmark, Finland, Frankrig,
Tyskland, Irland, ltalien, Holland, Norge, Polen,

Spanien, Sverige, Schweiz eller Storbritannien, og den
samme model som denne maskine salges med samme
spaendingsklassificering i det pdgaeldende land.

Hvad er ikke deekket?

Dyson garanterer ikke reparation eller
udskiftning af et produkt p& grund af:

Haendelige skader, fejl opstéet som falge af fejlagtig
brug eller vedligeholdelse, misbrug og forsemmelse eller
skadeslos betjening eller h&ndtering af enheden, der ikke
er i overensstemmelse med Dysons brugervejledning.
Brug af apparatet til andet end normale husholdningsformél.
Brug af dele, der ikke er samlet eller installeret

i henhold til Dysons instruktioner.

Brug af dele og tilbeher, som ikke er

originale Dyson-komponenter.

Brug af rengeringsmidler og -formuleringer, som

ikke anbefales af Dyson, herunder blegemiddel

og ufortyndede rengeringsmidler.

Brug af vand, der overstiger en temperatur p&

35°C. Se flasken for at f& yderligere oplysninger,

ndr du bruger Dysons rengeringsmiddel.

Enhver vaesentlig vedligeholdelse, der ikke

udferes i overensstemmelse med instruktionerne

i Dysons brugervejledning.

Blokering - se betjeningsvejledningen om,

hvordan blokeringer fiernes fra stavsugeren.
Forhindringer - se Dysons brugervejledning for at finde
ud af, hvordan du tiekker, om der er forhindringer.
Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson

har foretaget monteringen).

Reparationer eller eendringer, der er udfert af andre
end Dyson eller dets autoriserede agenter.

Normalt slid (f.eks. sikring, berstestang,
mikrofiberrulle, sidebarste osv.).

Brug af dette apparat til grus, aske og puds.

Reduktion i batteriets afladningstid som felge af
batteriets alder eller brug (hvor det er relevant).

Kontakt Dysons hjzlpelinje, hvis du er i
tvivlom, hvad garantien deekker.

Vigtige fortroligheds- og persondataoplysninger
Na&r du registrerer dit Dyson-produkt eller MyDyson™-appen,
bedes du angive dine grundlaeggende kontaktoplysninger.

Na&r du registrerer dit Dyson-apparat:

Du skal oplyse din mailadresse, dit for- og efternavn,
serienummeret for hvert apparat og andre grundleeggende
kontaktoplysninger for at registrere dit apparat og

gere det muligt for os at understette din garanti.

N&r du registrerer dig via MyDyson™-appen:

Du skal oplyse din mailadresse, dit for- og efternavn,
serienummeret for hvert apparat og andre
grundlaeggende kontaktoplysninger for at registrere

dig via MyDyson™-appen. Det gor det muligt for

os sikkert at knytte dit apparat til din app.

Na&r du registrerer dig, vil du f& mulighed for at vaelge,
om du vil modtage kommunikation fra os. Hvis du vaelger
at modtage kommunikation fra Dyson, vil vi sende dig
oplysninger om saerlige tilbud og produktnyheder.



Vivil aldrig videresaelge dine oplysninger til tredjeparter,
og vi anvender udelukkende de oplysninger, du deler med
os, som det er defineret i vores fortrolighedspolitik, som
kan findes p& vores hjemmeside: privacy.dyson.com

Bluetooth®-ordmaerket og -logoer er registrerede

varemaerker tilharende Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug

af sédanne maerker fra Dysons side sker under licens.

Apple, Apple-logoet og Siri er varemaerker tilharende Apple

Inc. App Store er et servicemeerke tilharende Apple Inc.

Google Play, Google Play-logoet og Google Assistant

er varemeerker filherende Google LLC.

ET

TAHTSAD
OHUTUSJUHISED

ENNE SELLE ROBOTI KASUTAMIST LUGEGE
LABI KOIK KASUTUSJUHENDIS JAROBOTIL
OLEVAD JUHISED NING HOIATUSED.

Elektriseadet kasutades tuleb alati
j@rgida pohilisi ettevaatusabindusid,
kaasa arvatud j@rgmist:

A HOIATUS

Need hoiatused kehtivad roboti,
laadimisdoki ja pistiku kohta.

NOUDED TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI VOI

VIGASTUSTE TOENAOSUSE VAHENDAMISEKS

1. Seda seadet ei tohi kasutada lapsed alla
8. eluaasta ega isikud, kellel on fiusilised
puudused, vaimuhéired véi puuduvad
vajalikud kogemused ja teadmised,
vélja arvatud juhul, kui neid juhendab
vastutusvéimeline isik voi neile on antud
juhised seadme ohutuks kasutamiseks
ning nad maistavad sellega seotud ohte.

2. Seadet ei ole ette néhtud kasutamiseks
mdnguasjana. Seadme kasutamisel laste
v&i lemmikloomade laheduses tuleb olla
eriti téhelepanelik. Lapsi tuleks juhendada
ja jalgida, et nad seadmega ei mangiks.
Samuti ei tohiks lastel ega lemmikloomadel
lubada seadme peale istuda.

3. Arge kasutage robotit ruumis, kus viibib imik
vi laps ja kes on jarelevalveta véi magab.

4. Ohu véltimiseks tohib kahjustatud toitejuhet
vahetada ainult tootja, tootja hooldustehnik
voi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

5. Enne mis tahes puhastus- vai hooldustééde

tegemist tdmmake seadme pistik pesast valja.

6.

10.

11.

12.

13.

Kasutage ainult Dysoni kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil. Arge tehke muid
hooldustéid kui neid, mis on

kirjeldatud kasutusjuhendis, MyDyson™
rakenduses, Dysoni veebilehel vai

Dysoni kasutajatelefonil. Kui on vaja
hooldust véi remonti, vétke Uhendust
Dysoni kasutajatelefoniga, et arutada
olemasolevaid véimalusi. Arge vétke
robotit voi laadimisdokki lahti, sest

vale kokkupanek véib pdhjustada
elektrilédgi vai tulekahju.

Arge eemaldage pistikut toitejuhtmest
témmates. Pistiku lahtithendamiseks
vatke kinni pistikust, mitte juhtmest.

Arge laske robotil, laadimisdokil vai pistikul
mdrjoks saada, need sobivad AINULT
kuivadesse kohtadesse. Arge laadige

ega kasutage robotit vélitingimustes

ega madrjal pinnal vai kohtades, kus

on vdimalik kokkupuude veega voi

vette sattumine. Arge kasitsege robotit,
laadimisdokki véi pistikut mérgade kétega.
Mootoriga harjariba eemaldamisel vai
tagasipanemisel veenduge, et seadme
pistik on pesast vélja tommatud.

Kasutage ainult kilma vett, mis ei tohi
uletada 30 °C (86 °F), ja drge taitke
veepaaki Gle maksimaalse mahu

2,1 |. Dysoni puhastuslahuse kasutamisel
vaadake pudelil olevat lisateavet.

Selles seadmes kasutatav aku vaib
vaarkasutamisel kujutada endast
tulekahju véi keemilise péletuse ohtu. Arge
asetage robotit pliidile véi muu kuuma
pinna peale vai ldhedusse ning drge
votke seda seadet lahti, drge lUhistage
aku kontakte, drge kuumutage seda Gle
60 °C (140 °F) ega pdletage seda seadet,
isegi kui see on tugevalt kahjustatud.

Aku vaib suttida véi plahvatada.
HOIATUS: See seade peab olema
maandatud. Kasutage ainult toiteadapterit,
laadimisjaama ja akut, mis on robotiga
kaasas. Kasutage ainult Dysoni akut
mudel C619-B1-4S1P. Laadimiseks
kasutage ainult Dysoni laadimisjaama.
Jargige kaiki laadimisjuhiseid ja drge
laadige akut ega seadet véljaspool juhendis
mdaratud temperatuurivahemikku. Valesti
vdi véljaspool ettendhtud vahemikku
temperatuuril laadimine véib akut
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14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
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kahjustada ja suurendada tulekahju ohtu.
Akut tuleb laadida hésti 8hutatud kohas.
TUhjakssaanud vai kahjustunud akud tuleb
enne seadme kasutuselt kérvaldamist
sellest vélja vétta. Aku eemaldamise

ajal peab seade olema valja l0litatud.
Kérvaldage aku ohutult kasutusest vastavalt
kohalikele madrustele voi eeskirjadele.
Arge kasutage mittelaetavaid patareisid.
Aku on suletud seade ja tavaolukorras

ei tekita see ohutusprobleeme.

Sellel ebatéendolisel juhul, kui akust

lekib vedelikku, érge puudutage
vedelikku, sest see vdib pdhjustada
drritust vai pdletusi, ning jargige
alliégrgnevaid ettevaatusabindusid:
Kokkupuude nahaga vaib pdhjustada
drritust. Peske seebi ja veega.
Sissehingamine véib pdhjustada
hingamisteede drritust. Minge varske

8hu kétte ja pédrduge arsti poole.
Silmasattumine véib pdhjustada drritust.
Loputage silmi kohe hoolikalt veega
véhemalt 15 minutit. P66rduge arsti poole.
Kérvaldamine — kandke aku kasitsemisel
kindaid ja kérvaldage see kohe kasutuselt,
j@rgides kohalikke madrusi voi eeskirju.
Tegemist on 1. klassi laseritootega.
Seadme otstarbevastane kasutamine vai
korpuse kahjustamine vaib pdhjustada
ohtliku laserkiirguse véljapédsu. Arge
vaadake valgusallikasse. Laserikiirgus
vaib isegi vaikestes kogustes kahjustada
silmi ja nahka. Arge puidke laseritoru
muuta ega demonteerida.

Mis tahes hooldustéid peab tegema Dyson
vdi volitatud hooldusesindaja, kes kasutab
ainult Dysoni originaalvaruosi. See tagab
seadme ohutuse séilimise. Arge muutke
seadet ega puidke seda remontida.

Arge kasutage robotit kohtades, kus on
avatud kittekolded, stidatud kiinlad

vdi kergesti purunevad esemed.

Arge kasutage robotit rippuvas keskkonnas
(nt avatud vahekorrused, avatud rédud,
mddblipealsed) ilma kaitsepiireteta.
Kukkumisoht: Arge kasutage robotit
Uheski kohas, kus on trepist allapads

vdi rédu vai méni muu mahakukkumise
oht véi serv. Mitte kasutada kérges vai
kitsas ruumis nagu riiul vai trepid.

Arge kasutage robotit lemmikloomadega

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

ilma jgrelevalveta.

Arge kasutage robotit kohtades, kus leidub
tuleohtlikke vai pdlevaid vedelikke, naiteks
bensiini, ega ka paikades, kus vaib esineda
nende aurusid. Samuti drge kasutage
robotit piirkondades, kus ta véib Ules
korjata hddguvaid vai suitsevaid esemeid,
nagu sigaretid, tikud véi kuum tuhk.

Selle tagamiseks, et robot ei pdhjusta
ohtu, hoolitsege selle eest, et kdik andurid
oleksid puhtad ja prahist vabad.
Veenduge, et kdik majas viibivad

inimesed oleksid teadlikud, kui seadet
kasutatakse, eriti kui kasutate MyDysoni™
rakenduse kaudu saadaolevat

ajastatud puhastusfunktsiooni.

Arvestage, et robot liigub iseseisvalt. Olge
piirkonnas, kus robot td6tab, kéndides
ettevaatlik, et valtida sellele peale astumist.
Arge kasutage robotit teravate esemete
vdi purunenud klaasi koristamiseks.

Arge kasutage seadet, kui

selle tihjendusnéu ja filter

(filtrid) ei ole oma kohal.

Arge kasutage robotit, kui selle pistik,
kaabel véi laadimisdokk on kahjustatud.
Kui seade ei to6ta ootuspéraselt, on
saanud tugeva 166gi, kukkunud maha,
saanud kahjustada, jGénud due voi
sattunud vette, [dpetage selle kasutamine
ja votke Ghendust Dysoni klienditoega.
Arge haarake roboti kandmiseks lemisest
kaanest kui kdepidemest, et véltida toote
kahjustamist. Ohutumaks késitsemiseks
tdstke kogu masin roboti alt Gles.

Arge puudutage Ghegi esemega seadme
laadimispunkte ega laadimisdokki.

Ohu véltimiseks drge séitke

seadmega Ule kaabli.

LUGEGE JUHISED
LABI JA HOIDKE
NEED ALLES

SEE ROBOT ON ETTE NAHTUD AINULT
KODUMAJAPIDAMISES KASUTAMISEKS.



Lisateave

Roboti puhastamine

. Puhastage robotit ainult kuiva lapiga. Arge kasutage
robotil mingeid madrdeaineid, puhastusvahendeid,
poleerimisvahendeid ega 6huvarskendajaid.

Roboti hooldamine

. Enne hooldust eemaldage robot laadimisdokist.
. Tohjendage tolmuanum.
. Peske filtrit, kui teie robot seda nduab.

. Enne kasutamist kinnitage kéik osad kindlalt tagasi.

Aku ohutusjuhised

. Teie robot ei té6ta ega lae, kui Umbritseva 8hu temperatuur
on alla 5 °C. See funktsioon kaitseb nii mootorit kui ka
akut. Soovitatav temperatuurivahemik roboti hoidmiseks,
kaitamiseks ja laadimiseks on vahemikus 10 °C kuni 40 °C.

. Kui aku vajab véljavahetamist, vétke
Uhendust Dysoni klienditoega.

. Arge kasutage mittelaetavaid patareisid.

A
ETTEVAATUST

Selles robotis kasutatav aku vaib p&hjustada tulekahiju véi
keemilise péletuse ohtu, kui seda valesti késitseda. Arge
vétke lahti, drge luhistage klemme, érge kuumutage le

60 °C (140 °F) ega péletage. Asendage aku ainult Dysoni
akuga: mis tahes muu aku kasutamine véib péhjustada tule-
véi plahvatusohtu. Kérvaldage kasutatud aku viivitamatult.
Hoidke laste eest eemal. Arge vétke lahti ega visake tulle.

. Termilise véljalUlituse tahtmatust l&htestamisest tuleneva
ohu véltimiseks ei tohi seda seadet toita vélise |Glitusseadme,
nditeks taimeri kaudu, ega Uhendada vooluringiga,
kus elektrivarustus on ebastabiilne v&i vaib katkeda.

Aku eemaldamine

. Enne aku eemaldamist veenduge, et robot on vélja lilitatud.
. P&drake robot Umber ja asetage see pehmele pinnale.

. Témmake pddrlev kilghari roboti alusest vélja.

. Eemaldage kruvid késikruvikeerajaga.

Arge kasutage elektrilisi t66riistu.
. Téstke kate maha.
. Eemaldage aku robotist, téstes kahest riidest lipikust.
. Uhendage aku kaabel pistikust lahti.

Aku paigaldamine

Sisestage aku kaabel pistikusse.

. Laske aku roboti alusesse.
. Paigaldage kate uuesti.
. Paigaldage kruvid vuesti késikruvikeerajaga.

Arge kasutage elektrilisi t&riistu.
*  Vajutage pddrlev killghari digesse asendisse.

quenduse MyDyson™ Ghenduvus
Rakenduse MyDyson™t&6tamiseks peab teil olema toimiv
internetiGhendus ja aktiveeritud rakendusega seade.

. Robot saab thenduda 2.4 GHz vérkudega,
milles t68tab enamik ruutereid. Kontrollige
Ghilduvust oma ruuteri dokumentatsioonist.

Kui Uhendus kaob, véivad ka méned

funktsioonid ja véimalused kaduda.

. Dyson putab tagada, et meie tehnoloogia on Ghilduy
praeguste operatsioonisisteemidega, kuid see ei ole
garanteeritud. Kui teil on kiisimusi véi kui soovite kontrollida
uusimat Ghilduvust, vétke Ghendust Dysoni abiliiniga.

. Uhenduse loomiseks robotiga peab teie mobiilseadmel
olema juhtmevaba tehnoloogia Bluetooth®
4.0 tugi (Bluetooth Low Energy). Kontrollige oma
seadme Uhilduvust tehnilistest andmetest.

. Bluetooth 2.4 GHz/Wi-Fi 2.4 GHz

Wi-Fi sisse- vai véljalilitamiseks eemaldage prigikast,
seejdrel vajutage esiosa nuppu ning vajutage ja
hoidke masina Home-nuppu all 10 sekundit.

Vastavusteave

. K&esolevaga deklareerib Dyson Technology Ltd, et RBO7-C
tiUpi raadioseadmed vastavad direktiivi
2014/53/EL nduetele.

. ELi vastavusdeklaratsiooni téistekst on kéttesaadav
jargmisel internetiaadressil: www.dyson.
co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400-2483,5 MHz; 100 mW EIRP (ekvivalentne
isotroopne kiirgusvéimsus) max

. Tavapérasel kasutamisel peab antenni ja kasutaja
keha vahele jGédma véhemalt 20 cm.

. Kui robot on dokis ja téielikult laetud ning Wi-Fi
on sisse lulitatud, [6litub madala energiatarbimise
reziim automaatselt kuni 20 minutiks sisse, kusjuures
vérgu ootereziim tarbib energiat véhem kui 2 W.

. Kui robot on dokis ja téielikult laetud ning Wi-Fi on
vélja lulitatud, lGlitub madala energiatarbimise reziim
automaatselt kuni 20 minutiks sisse, kusjuures ootereziim
tarbib energiat véhem kui 0,5 W. Kui robot laheb Aku
sédstureziim, [Glitub Bluetooth automaatselt vélja.

Utiliseerimisteave

¢ Dysonitooted on suures osas maéral
kérgekvaliteedilistest taaskasutatavatest materjalidest.
Kui véimalik, laske need ringlusse vétta.

. Enne toote utiliseerimist tuleb aku sellest vélja vétta.

. Utiliseerige aku vastavalt asukohariigis
kehtivatele reeglitele voi néuetele.

E See simbol t&hendab, et seadet ei tohi olmejadtmete
hulka visata. Hooletu ja&tmekéitluse tagajériel

=== keskkonna- véi tervisekahjustuste véltimiseks andke
toode vastutustundlikult ringlusse. Kui seadme
kasutusiga on [6ppenud, viige see ametlikku elekiri- ja
elektroonikaseadmete ja&tmete (WEEE) kogumiskohta, nt
kohalikku jg&tmejaama. Léhima jGdtmejaama asukoha
kohta annab teavet kohalik omavalitsus véi jaemija.

Laseri teave

. See robot sisaldab 1. klassi néhtamatut tarbe-laserandurit,
mis vastab standardite IEC 60825-1: 2014 ja EN 60825-
1:2014/A11:2021 kohastele 1. klassi lasertoodete
néuetele, kooskédlas standardiga EN 50689:2021. Palun
véiltige selle kasutamise ajal otse laserisse vaatamist.

2-aastane piiratud Garantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud
garantii tingimused. Teie riigi Dysoni garantii nimi
ja aadress on toodud selles dokumendis - vaadake
Uksikasjalikku teavet tagakiljel olevast tabelist.

Mis kuulub garantii alla

¢ Teie Dysoni seadme parandamine véi véljavahetamine
(Dysoni valikul), kui sellel esinev rike on tingitud
materjali, 166 kvaliteedi véi funktsioonide vigadest, kui
ostust vai tarnimisest on méddunud kuni kaks aastat
(kui méni varuosa ei ole enam saadaval véi tootmises,
asendab Dyson selle funktsionaalse asendusosagal).

. Kui see seade miuakse vﬁliospool EL-i, kehtib garantii vaid
juhul, kui seadet kasutatakse rllgls milles see muudi.

e Kuiseda seadet miuakse ELis vi Uhendkumngrugls kehtib
see garantii i) ainult juhul, kui seadet kasutatakse riigis, kus
see myudi, vai ii) kui seadet kasutatakse Austrias, Belgias,
Taanis, Soomes, Prantsusmaal, Saksamaal, Iirir’gool, ltaalias,
Hollandis, Norras, Poolas, Hispaanias, Rootsis, Sveitsis
v&i Uhendkuningriigis ning seade on sama mudeliga ja
té8tab samal pingel nagu vastavas riigis kasutatakse.
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Mis ei ole kaetud

Dyson ei garanteeri toote parandamist véi asendamist, kui
defekt on pshjustatud ménest j@rgnevast péhjusest.

. Juhuslikud kahjustused, vead, mis on péhjustatud hooletust

kasutamisest véi hooldamisest, vadarkasutamisest, hooletusse

jatmisest, hoolimatusest véi masina kasutamisest véi
ké&sitsemisest viisil, mis ei vasta Dysoni kasutusjuhendile.
. Masina kasutamine teisiti kui tavalisel
viisil kodumajapidamises.
o Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud
vdi paigaldatud vastavalt Dysoni juhistele.
o Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis
ei ole ehtsad Dysoni komponendid.
. Selliste puhastuslahuste ja -vahendite kasutamine, mida

Dyson ei soovita, sealhulgas valgendi ja lahjendamata lahus.

. Vee kasutamine, mille temperatuur on kérgem
kui 35 °C (95 °F). Dysoni puhastuslahuse
kasutamisel vaadake pudelilt lisateavet.

. Kaik olulised hooldustédd, mida ei tehta vastavalt
Dysoni kasutusjuhendis toodud juhistele.

. Ummistused - vaadake Dysoni kasutusjuhendit,
et saada Uksikasjalikku teavet ummistuste
otsimise ja kdrvaldamise kohta.

. Takistused - vaadake Dysoni kasutusjuhendist
Uksikasjalikku teavet takistuste otsimise kohta.

. Vaér paigaldamine (vélja arvatud juhtudel,
kui paigaldamise viis |abi Dyson).

. Parandustééd véi muudatused, mida ei viinud
|&bi Dyson véi selle volitatud esindajad.

. Loomulik kulumine (nt sulavkaitse, toru,
mikrokiudrullik, kilgharjake jne).

. Seadme kasutamine killustikul, tuhal, krohvil.

. Aku vananemisest voi kasutustihedusest tingitud
tohjenemisaja kiirenemine (kui on kohaldatav).

Kui teil on kahtlusi selle kohta, mida teie garantii

hélmab, helistage Dysoni infotelefonile.

Tahtis andmekaitseteave

Oma Dysoni seadme v&i mobiilirakenduse

MyDyson™ registreerimisel peate meile andma

oma peamised kontaktandmed.

Dysoni toote registreerimisel peate arvestama alljgrgnevaga.

. Oma masina registreerimiseks ja meile oma masina
garantii toetamise véimaldamiseks peate esitama meile
oma e-posti aadressi, ees- ja perekonnanime, iga masina
seerianumbri ja muud pé&hilised kontaktandmed.

Registreerimisel mobiilirakenduse MyDyson™ kaudu:

. MyDyson™ rakenduse kaudu registreerimiseks
peate meile esitama oma e-posti aadressi, ees- ja
perekonnanime, iga masina seerianumbri ja muud
pé&hilised kontaktandmed. See véimaldab meil teie
masinat turvaliselt teie rakenduse sindmusega siduda.

o Registreerimisel on teil véimalik valida, kas soovite
saada meilt teateid. Kui néustute Dysonilt teateid
saama, edastame teile eripakkumiste Gksikasju
ja vudiseid meie varskeimatest uuendustest.

. Me ei mUU kunagi teie teavet kolmandatele osapooltele
ja kasutame teie jagatud teavet ainult viisidel, mis
on méaératletud meie privaatsuspoliitikas, mis on
saadaval meie veebisaidil: privacy.dyson.com.

Bluetooth® mérk ja logod on Bluetooth SIG, Inc. registreeritud

kaubamérgid ja Dyson kasutab neid litsentsi alusel.

Apple, Apple'i logo ja Siri on Apple Inc. kaubamargid.

App Store on ettevatte Apple Inc. teenusemérk.

Google Play, Google Play logo ja Google

Assistant on Google LLC kaubamérgid.
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TARKEITA
TURVAOHJEITA

LUE KAIKKI KAYTTOOHJEESSA TAI
ROBOTTI-IMURISSA OLEVAT OHJEET
JA VAROITUSMERKINNAT ENNEN
ROBOTTI-IMURIN KAYTTOA.

Kéaytettdessd sahkolaitteita
tulee noudattaa muun muassa
seuraavia perusvarotoimenpiteitd:

A VAROITUS

N&ma varoitukset koskevat robottia,
lataustelakkaa ja pistoketta.

TULIPALON, SAHKOISKUN JA
VAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

1. Alle 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt tai kokemuksen ja tiedon puutetta,
saavat kayttad tatd laitetta vain, jos
vastuussa oleva henkilé valvoo ja opastaa
heitd laitteen turvallisessa kaytdssa ja he
ymmadrtévat laitteen kayttoédn liittyvat riskit.
Lapset eivét saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistusta eivéatka
kéyttajan yllapitotoimia ilman valvontaa.

2. Laitetta ei saa kayttaa leluna. Erityista
varovaisuutta on noudatettava, kun lapset
kayttavat laitetta tai kun sitda kéytetaén
lasten tai lemmikkien I&heisyydessé. Lapsia
tulee valvoa, jotteivét he leiki laitteella. Alé
anna lasten tai lemmikkien istua laitteelle.

3. Als kéyts robotti-imuria huoneessa, jossa
on nukkuva tai valvomaton vauva tai lapsi.

4. Vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa
ainoastaan valmistaja, valtuutettu
huoltoliike tai asianmukaisesti koulutettu
henkilé vaaratilanteen vélttamiseksi.

5. lIrrota pistoke pistorasiasta ennen
laitteen puhdistamista tai huoltoa.

6. Laitetta tulee kayttaa ainoastaan
Dysonin kéyttéohjeen mukaisesti. Alé
suorita mitdan huoltotditd, joita ei ole
neuvottu kayttéohjeessa, MyDyson™-
sovelluksessa, Dysonin verkkosivustolla
tai Dysonin asiakaspalvelussa. Jos



tarvitaan huoltoa tai korjauksia, ota
yhteyttd Dysonin asiakaspalveluun, jotta
voimme keskustella saatavilla olevista
vaihtoehdoista. Ald pura robottia tai
lataustelakkaaq, sillé véarin koottu tuote
voi aiheuttaa s@hkaiskun tai tulipalon.

7. Alé irrota vetémalld johdosta. Irrota
laite sGhkdverkosta pitamalld kiinni
pistotulpasta; &lé vedd johdosta.

8. Ala anna robotin, lataustelakan tai
pistokkeen kastua; ne soveltuvat
kaytettaviksi AINOASTAAN kuivissa
tiloissa. Alg lataa tai kéaytd ulkona, mérillé
pinnoilla tai paikoissa, joissa tuote voi
joutua kosketuksiin veden kanssa tai
upota veteen. Ala kasittele robottia,
lataustelakkaa tai pistoketta mérin késin.

9. Kun irrotat tai vaihdat moottoroitua
harjaosaa, varmista, ettd
laitteen virta on katkaistu.

10. Kayta vain kylmaa vettd, jonka lampétila
ei saa ylittaa 30 °C (86 °F), alaka tayta
vesisgiliota yli enimmaistilavuuden 2,1 |.
Jos kaytat Dysonin puhdistuslivosta,
katso lisdtietoja pullosta.

11. Tassa laitteessa kéaytetty akku voi
aiheuttaa tulipalon tai kemiallisen
palovamman vaaran, jos sité kdsitelléan
vaarin. Ala aseta robottia hellalle tai
muun kuuman pinnan pé&dlle tai sen
|Gheisyyteen alaka pura laitetta, oikosulje
akun liittimi&, kuumenna laitetta yli
60 °C:een (140 °F) tai polta laitetta,
vaikka se olisi vakavasti vaurioitunut.
Akku voi syttyd tuleen tai rajaht&d.

12. VAROITUS: Témén laitteen on oltava
maadoitettu. Kaytd vain robotin mukana
toimitettua virtaldhdettd, lataustelakkaa
ja akkua. Kéyté vain Dyson-akkua,
mallinumero C619-B1-4S1P. Lataamiseen
kéyté vain Dyson-lataustelakkaa.

13. Seuraa kaikkia latausohijeita ja katso
lisgtietoja akun vaihtamisesta kohdasta
"Akun vaihtaminen". Alé lataa akkua
tai laitetta t@ssd osassa madritellyn
lampétila-alueen ulkopuolella.
Lataaminen vadrin tai véardssa
ldmpéatilassa madritellyn lampétila-
alueen ulkopuolella voi vahingoittaa
akkua ja lisatd tulipalon vaaraa.

14. Akkua saa ladata vain hyvin

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

ilmastoidussa tilassa.

Tyhjat tai vaurioituneet akut on poistettava
laitteesta ennen sen hdvittdmistd. Laitteen
virta on kytkettava pois p&dlta ennen
akun poistamista. Havité akku turvallisesti
paikallisten mé&ardysten mukaisesti.

Alé kéyta ei-ladattavia paristoja.

Akku on suljettu yksikkd, joka ei
normaaleissa olosuhteissa aiheuta vaaraa.
Jos akusta kuitenkin jostain syystd vuotaa
nestettd, nesteeseen ei saa koskea, koska se
voi aiheuttaa ihoérsytystd tai palovammoija.
Seuraavia varotoimia on noudatettava:
Aineen joutuminen iholle: voi aiheuttaa
ihodrsytystd. Pese saippualla ja vedelld.
Aineen hengittdminen: voi aiheuttaa
hengitysteiden drsytystd. Siirry raittiiseen
ilmaan ja kaanny lagkarin puoleen.
Aineen joutuminen silmiin: voi aiheuttaa
drsytystd. Huuhtele silmié valitté masti
vedelld vahintdan 15 minuutin

ajan. Kaénny laékarin puoleen.
Havittdminen: kdsittele akkua
suojakasineillé ja havita se valittdmasti
paikallisten mé&ardysten mukaisesti.

Tama on luokan 1 lasertuote. Laitteen
tahaton kéyté tai kotelon vaurioituminen
voi johtaa vaarallisen lasersateilyn
karkaamiseen. Alé katso valonlahteeseen.
Lasersdteily voi pieningkin annoksina
aiheuttaa haittaa silmille ja iholle. Ala
yritd muuttaa tai purkaa laserputkea.
Kaikki huollot on teetettdva Dysonilla tai
valtuutetulla laitehuollolla ainoastaan aitoja
Dysonin varaosia kéyttéen. Nain varmistat,
ettd laite on turvallinen jatkossakin.

Ala muuta tai yrité korjata laitetta.

Ala kayta robottia alueilla, joilla

on avotakka, sytytettyja kynttilsité

tai hauraita esineitd.

Alé kéytd robottia ilman suojaesteité
ympdristdissd, joista se voi pudota

(esim. kaksitasoisilla lattioilla, avoimilla
parvekkeilla, huonekalujen padlla).
Putoamisvaara: Alé kéytd robotti-

imuria alueella, josta se p&dsee

portaita alas, tai parvekkeella tai
muualla, josta se voi pudota reunan

yli. Alé kéyts korkeilla tai kapeilla

alueilla, kuten hyllyissé tai portaissa.

Ala kéyta robottia lemmikkielginten
|ahelld ilman valvontaa.
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24. Ala kayté robotti-imuria, jos siihen saattaa
joutua syttyvié tai palonarkoja nesteitd,
kuten bensiinid, alaké kdytd imuria
paikoissa, joissa saattaa olla téllaisia
aineita tai niiden hayryja. Alé kéyté
robotti-imuria, jos sithen saattaa joutua
palavia tai savuavia materiaaleja, kuten
savukkeita, tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa.

25. Varmista, ettd kaikki anturit pidet&dn
puhtaina ja vapaina kaikista j@&mistd,
jotta robotti ei aiheuttaisi vaaraa.

26. Varmista, ettd kaikki talouden asukkaat
ovat tietoisia kdytdssa olevasta laitteesta
etenkin kdytettdessa aikataulutettua
siivoustoimintoa, joka on kéytettévissa
MyDyson™-sovelluksen kautta.

27. Huomaa, etté robotti liikkuu itsestéaén.
Ole varovainen kévellessasi alueella, jossa
robotti toimii, jotta et astu sen padille.

28. Ala kayté robottia terdvien esineiden
tai rikkindisen lasin poimimiseen.

29. Ala kayta imuria, jos lapinakyva pélysailic
tai suodatin on pois paikaltaan.

30. Alé kanna robotti-imuria pitaméllé kiinni
sen padlla olevasta kahvasta valttadksesi
tuotteen vahingoittuminen. Varmista robotti-
imurin turvallinen nostaminen nostamalla
se koko laite pitéen sen pohjasta kiinni.

31. Ala kayté robottia, jos sen pistoke, kaapeli
tai lataustelakka on vaurioitunut. Jos
robotti ei toimi asianmukaisesti, siihen on
kohdistunut kova isku, se on pudonnut,
vaurioitunut, jgtetty ulkotiloihin tai
pudonnut veteen, lopeta laitteen ké&yttd
ja ota yhteys Dysonin asiakaspalveluun.

32. Al kosketa laitteen latauspisteité
tai lataustelakkaa esineilla.

33. Vaaratilanteiden valttamiseksi élé
anna laitteen kulkea virtajohdon yli.

LUE JA SAILYTA
NAMA OHJEET

TAMA ROBOTTI-IMURI ON TARKOITETTU
VAIN KOTITALOUSKAYTTOON.
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Lisdtietoja

Robotin puhdistaminen

. Robotin saa puhdistaa vain kuivalla liinalla. Al kéyta
voiteluaineita, puhdistusaineita, kiillotusaineita tai
ilmanraikastimia mihink&én robotin osaan.

Robotin huolto
. Irrota robotti lataustelakasta ennen huoltotdiden aloittamista.
e Tyhjenna sailis.
. Pese suodatin robotin kehotuksesta.
. Kiinnita kaikki osat tukevasti paikoilleen
ennen laitteen kayttdd.

Akun turvaohjeet

. Robotti-imuri ei toimi tai lataudu, jos ympéristén [ampétila on
alle 5°C (41 °F). Témd on suunniteltu suojaamaan moottoria
ja akkua. Suositeltu lémpétila-alue robotti-imurin séilytystd,
kéyttdd ja lataamista varten on 10-40 °C (50-104 °F).

e Jos akku on vaihdettava, ota yhteys
Dysonin asiakaspalveluun.

e Alg kéytd ei-ladattavia paristoja.

A
VAROITUS

Tassd robotissa kéytetty akku voi aiheuttaa tulipalon tai
kemiallisen palovamman vaaran, jos sité késitelléan
vaarin. Ald pura tuotetta, oikosulje liittimia, kuumenna
tuotetta yli 60 °C:een (140 °F) tai polta tuotetta. Korvaa
akku ainoastaan Dyson-akulla: Muiden akkujen kéaytts
voi aiheuttaa palo- tai r&jéhdysvaaran. Havitd kaytetty
akku viipymatta. Séilytd poissa lasten ulottuvilta.

Alé pura akkua élaké havitd sitd polttamalla.

. Lampékatkaisijan tahattoman palautuksen aiheuttaman
vaaran vélttémiseksi laitteeseen ei saa sydttéd virtaa
ulkoisen katkaisijan, kuten ajastimen, kautta. Sit&
ei saa my&ské&an kytked piiriin, jonka séhkdyhtid
kytkee pééille ja pois p&dalté saannéllisesti.

Akun irrottaminen
*  Varmista, ettd robotti on kytketty pois
pa&dlté ennen akun irrottamista.
. K&&nna robotti ylésalaisin ja aseta se pehmeséille alustalle.
e Vedd pyérivé sivuharja pois robotin pohjasta.
. Irrota ruuvit késikdyttsiselld ruuvimeisselillé.
Alé kéyta sahkstyskaluja.
. Nosta kansi pois.

. Irrota akku robotista nostamalla kahta
kankaista kielekettd yléspéin.
. Irrota akkukaapeli liitimestd.

Akun asentaminen

. Liité akkukaapeli liittimeen.

. Laske akku robotin pohjaan.

¢ Asenna kansi takaisin paikalleen.

¢ Asenna ruuvit takaisin paikalleen kéasikayttsisella
ruuvimeisselilla. Ala kayta sahkatyskaluja.

e Tydnnd pydrivé sivuharja paikoilleen.

MyDyson™-sovelluksen yhteys

. MyDyson™-sovelluksen kéyttédminen
edellyttéd toimivaa Internet-yhteyttd.

. Robotti-imuri voidaan yhdistéé 2,4 GHz:n
verkkoihin, jotka |8ytyvét useimmista reitittimistd.
Tarkista yhteensopivuus reitittimen ohjeista.

Jos yhteys katkeaa, my&s ominaisuuksien

toiminnot saattavat katketa.

. Dyson pyrkii varmistamaan, ettd sen kéyttdma teknologia
on yhteensopiva nykyisten kéyttdjérjestelmien kanssa,
mutta t&té ei voida taata. Jos sinulla on kysyttévad tai



haluat tarkistaa viimeisimmét yhteensopivuustiedot,
ota yhteyttd Dysonin asiakaspalveluun.

. Mobiililaitteessa on oltava langattoman Bluetooth®-
teknologian 4.0 tuki (Bluetooth Low Energy), jotta
robottiin voidaan muodostaa yhteys. Tarkista
yhteensopivuus laitteen teknisisté tiedoista.

. Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

Jos haluat kytked Wi-Fi-yhteyden paalle tai

pois p&dlta, poista séilis ja paina sitten

etuosan ulkonemaa ja pidé laitteen Home-painiketta painettuna

10 sekuntia.

Tietoa vaatimustenmukaisuudesta

. Dyson Technology Ltd vakuuttaa, ettd tyypin RBO7-C
radiolaitteet ovat direktiivin 2014/53/EU ja asianmukaisten
Yhdistyneen kuningaskunnan sé@antelyvaatimusten mukaisia.

. Vaatimustenmukaisuusvakuutusten koko teksti
|8ytyy osoitteesta:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

o 2 400 MHz - 2 483,5 MHz; EIRP enintéén 100 mW

. Tavanomaisen kéytén aikana antennin ja kayttajan
kehon vilillé on oltava véhintaan 20 cm tilaa.

. Kun Wi-Fi on p&éllé ja kun robotti on telakassa
ja ladattu téyteen, se siirtyy automaattisesti
virrans&dstétilaan viimeistéén 20 minuutin
kuluttua. Valmiustilan virrankulutus on < 2 W.

. Kun Wi-Fi on pois p&dlté ja kun robotti on telakassa ja
ladattu tayteen, se siirtyy automaattisesti virranséastétilaan
viimeistéan 20 minuutin kuluttua. Valmiustilan virrankulutus
on < 0,5W. Kun robotti siirtyy Virransédastétila,

Bluetooth kytket&dn automaattisesti pois p&dlta.

Laitteen havittdminen

. Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista, kierrétettévista
materiaaleista. Kierratd aina mahdollisuuksien mukaan.

. Akku on irrotettava laitteesta ennen laitteen hévittamistéa.

. Havitd tai kierréta akku paikallisten mééréysten mukaisesti.

E: Téma merkinté osoittaa, ettd t&td tuotetta ei saa havittad
kotitalousjatteend. Estd mahdolliset hallitsemattomasta

== atteiden havittdmisestd aiheutuvat ympaérists- ja
terveyshaitat kierrattémaéllé tuote vastuullisesti, miké
edist&d materiaaliresurssien kestavéad uudelleenkéayttdd.
Kun t&man laitteen kéyttdika on padttynyt, vie se
kierratystd varten séhks- ja elektroniikkaromulle
tarkoitettuun kierratyslaitokseen, kuten paikalliseen
kierrétyspisteeseen. Viranomaiset tai jélleenmyyjési
voivat neuvoa ldhimman kierrdtyspisteen |8ytémisessé.

Laserin tiedot

. Tamé robotti sisdltéd luokan 1 ndkyméattémén
kuluttajakéyttédn soveltuvan lasertunnistimen, joka
tayttad standardien IEC 60825-1: 2014 ja EN 60825-
1:2014/A11:2021 mukaiset luokan 1 lasertuotteita
koskevat standardin EN 50689:2021 mukaisesti.
Vélté suoraa silmékosketusta kéytén aikana.

Rajoitettu 2 vuoden takuu

Dysonin rajoitettu 2 vuoden takuu on esitetty alla. Maasi
Dyson-takaajan nimi ja osoitetiedot on esitetty téssé
asiakirjassa. Katso kattavat tiedot takasivun taulukosta.

Mita takuu kattaa

e Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen tai vaihdon (Dysonin
harkinnan mukaan), jossa on todettu materiaalivika,
valmistus- tai toimintavika 2 vuoden siséllé osto- tai
toimituspdivdstd (jos tarvittavaa osaa ei endd ole
saatavilla, Dyson vaihtaa sen toimivaan varaosaan).

. Jos t&dmé laite myyd&én EU:n tai Yhdistyneen
kuningaskunnan ulkopuolella, takuu on voimassa
vain, jos laitetta kéytetdén sen myyntimaassa.

. Jos t&dmé laite myyd&én EU:n tai Yhdistyneen
kuningaskunnan alueella, takuu on voimassa vain, (i) jos

laitetta kdytetddn sen myyntimaassa tai (ii) jos laitetta
kaytetéan Alankomaissa, Belgiassa, Espanjassa, Irlannissa,
ltaliassa, ltévallassa, Norjassa, Puolassa, Ranskassa,
Ruotsissa, Saksassa, Suomessa, Sveitsissd, Tanskassa tai
Yhdistyneessé kuningaskunnassa ja samaa laitemallia
myyddaén samalla j@nnitearvolla kyseisessé maassa.

Mita takuu ei kata

Dysonin my&ntémé takuu ei kata tuotteen korjausta tai

vaihtoassilloin, kun vika johtuu seuraavista syisté:

*  Vahinko, huolimattomuudesta tai vaarinkdytésté
aiheutunut vaurio tai Dysonin kdyttéoppaan ohjeiden
vastaisesta kdytéstd tai kasittelysté aiheutunut vaurio.

e Laitteen kdytté muussa kuin normaalissa kotikéaytéssd.

e Sellaisten osien kdytén aiheuttamat vauriot, joita ei ole
koottu tai asennettu Dysonin ohjeiden mukaisesti.

. Muiden kuin Dysonin alkuperdisten osien tai
liséivarusteiden kéytén aiheuttamat vauriot.

¢ Muiden kuin Dysonin suosittelemien puhdistuslivosten
tai -aineiden kayttd, mukaan lukien valkaisuaineet
ja laimentamattomat livokset.

e YIi35°C:nlampétilan ylittévén veden kaytts. Kun kaytat
Dyson-puhdistuslivosta, katso lisétietoja pullosta.

. Kaikki vélttémattdmét huollot, joita ei tehda
Dysonin kdyttéoppaan ohjeiden mukaisesti.

e Tukokset - katso Dysonin kéyttéohjeista ohjeet
tukoksien |8ytémiseksi ja niiden poistamiseksi.

. Esteet - katso esteiden tarkistamisohjeet
Dysonin kéyttéoppaasta.

. Virheellinen asennus (ellei se ole
valtuutetun huollon suorittama).

. Muun kuin Dysonin tai sen valtuuttamien edustajien
suorittamat korjaukset tai muutokset.

. Normaali kuluminen (esim. sulake, harjatanko,
mikrokuitutela, sivuharja jne.).

e T&mén laitteen kéyttédminen kivimurskan,
tuhkan tai laastin imuroimiseen.

e Akun varauksen purkausajan lyheneminen akun
iastd tai kéytéstd johtuen (soveltuvin osin).

Jos et ole varma siitd, mité takuusi kattaa, ota

yhteys Dysonin asiakaspalveluun.

Tarkeitd tietosuojatietoja

Sinun on ilmoitettava perusyhteystietosi, kun rekisterdit

Dyson-tuotteen tai MyDyson™-sovelluksen:

Dyson-tuotteen rekisteréinnin yhteydessé:

e Sinun on ilmoitettava meille séhkdpostiosoitteesi, etu- ja
sukunimesi, kunkin koneen sarjanumero ja muut yhteystiedot,
jotta voimme rekisterdidé koneesi ja tukea takuutasi.

MyDyson™-sovelluksen avulla tehtévén rekisteréinnin yhteydessé:

. Sinun on annettava meille sdhképostiosoitteesi, etu- ja
sukunimesi, kunkin koneen sarjanumero ja muut yhteystiedot
rekisterditydksesi MyDyson™-sovelluksen kautta. Néin
voimme yhdist&d koneesi turvallisesti sovellukseesi.

*  Voitvalita rekistersitymisen yhteydessd, haluatko saada
Dysonilta tiedotteita. Jos sallit Dysonin lghettad tiedotteita,
saat tietoja erikoistarjouksista seké uusimmista innovaatioista.

. Dyson ei koskaan myy tietojasi kolmansille osapuolille
ja kayttas antamiasi tietoja ainoastaan Dysonin
sivustolla olevien yksityisyydensuojakayténtdjen
mukaisesti (privacy.dyson.com).

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth

SIG, Inc:n omistamia rekisterdityj& tavaramerkkejd,

ja Dyson kaytt&d niité lisenssin nojalla.

Apple, Apple-logo ja Siri ovat Apple Inc:n tavaramerkkeijé.

App Store on Apple Inc:n palvelumerkki.

Google Play, Google Play -logo ja Google Assistant

ovat Google LLC:n tavaramerkkeijé.
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GR
YHMANTIKEX
OAHTIIEZ AZDAAEIAX

MPIN XPHZIMOMOIHZETE AYTO TO
POMIMOT AIABAXTE OAEX TIZ OAHTIEX
KAITIZ ZHMANZEIX MPOXOXHX

MOY ANA®EPONTAI XTO EMXEIPIAIO
XPHZHZ KAI EMANQ 27O POMIOT.

'‘OTav XpnoIPONOIEITE pIa NAEKTPIKY) OUCKEUH,
npénei va akolouBeite kdnoieg Bacikég odnyieg
aopaleiag, cupnepihapBavopévwy Twv e€AC:

A MPOEIAONOIHZH

AuTtéc o1 nposibonoifoeig iIoxUouv yia To
poundt, Tn Bdon edpTIoNG KaI TO PIG,.

A NA MEIQOEI O KINAYNOX MYPKATIAZ,
HAEKTPOTAHZIALZ'H TPAYMATIZMOY:

1. AuTtA n cuokeun pnopei va xpnoiponoinBei
andé naidid nhikiag 8 eTwv kal ndvw Kai
ano 4Topa PE PHEIWPEVEG CWHATIKEG,
a1oBnTnpIakég ) vonTiKEG IKavOTNTEG 1
XWPIG EPNEIpia KAl YVWOEIG, HOVO EPOCOV
emtnpoUvTal i Toug éxouv o0&l 0bnyieg
and kdnolo unetBuvo npdowno oxeTIKG
PE TNV ao®alr) Xprion TNG CUCKEUAG Kal
KaTavooUv Toug evoexduevoug KiveUvoug,.
Mnv agrjvete Ta naidié va naifouv pe
ouokeur]. O kaBapiopdg kal n ouvtApnon
Sev npénel va npayuaTtonololvTai
and naidid, xweig entipnon.

2. Mnyv enitpénete va xpnoigonoigitar wg
naixviéi. Anarreitai iSiaitepn npocoy
oTav xpnoiponolgital and f Kovtda o€
naib1d kai katoikidia. Ta naidid npénel
va eniBAénovTal yia va SiacpalioTel
671 Sev naifouv pe T ouokeury. Mnv
emtpénete oe naidid A katoikidia
va k&BovTal ndvw otn cuckeun.

3. Mn xeipiCeoTe To poundT o SwudTio
énou unépyel Bpépog  naidi nou
koipdTar fj Sev eivar und eniBAeyn.

4. Mn xpnoIPONOIEITE TN CUCKEUN OTAV
10 KaA®OSI0 A TO PIG eival pBappéva.

Edv to kaAwbio Tpopodoaiag sival

@Bappévo, npénel va avrikataotabei
and e€e18ikeupévo Tevikd Tng Dyson
yia va anogeuxBei mBavég kivéuvog,.
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10.

11.

AnocuvdéoTe T cuckeur] and TNy Napoxn
NAekTpikoU pedpaTog npiv and Tov
kaBapiopd A Tnv ekTélecn ocuvTpnonG.
Na xpnoiponoieite Tn cuokeu pévo
oUppwva e TIG odnyieg nou avagépovTal
oTo gyxeipidio xpriong Tng Dyson. Mnv
exTeleiTe Kapia epyacia cuvTApnong,
EKTOC and AUTEG NOU AVAPEPOVTAl OTO
eyxelpidio, otnv epappoyl MyDyson™,
oTov 1IoToTono TnG Dyson ] nou cag éxouv
unob&eixBei and T ypauun BorBeiag Tng
Dyson. Edv anaiteitar o€pig A eniokeun,
EMIKOIVWVAOTE pe TN ypauun BorBeiag Tng
Dyson, woTe va culnricoupe Tig S1aBéoipeg
emAoyéG. Mnv anocuvappoloyeite To
poundT A T Bdon pbdpTiong, kabwg n
AavBaopévn enavacuvapuoldéynon unopei
va npokahéoel nhektponAnia ) nupkayid.
Mnv anocuvééete and Tnv npila
TpafuwvTag To kaAwdio. Na va
anocuvO£GETE TN CUOKEUH, NIACTE

10 BUopa kai &1 To Kahwdio.

Mnv agprvete To poundT, T Bdon
PodpTIoNG A To PIG va Bpayouy, sival
katdAAnha MONO yia oteyvoug

xwpoug. Mnv goprTiCeTe ) A\ermoupyeite

ot e€wTePIKOUC XWPOUG ] OE UYPEG
em@dveieg ) 6nou undpyel mbavédTnra
enapng pe vepd A Bubiong ot vepd.

Mnv xeipiCeoTe To poundT, Tn Bdon
PdpTIoNG A TO PIG WE Ppeypéva xépia.
Katd tnv agpaipeon A Tnv avTikatdoTtaon
udg pnxavokivntng pdPdou

kaBapiopol, ppovTileTe N cuokeun

va gival anevepyonoinuévn.
Xpnoiponoigite pdvo kpuo vepd, To

onoio Sev npénel va unepPaivel Toug

30°C (86°F), ka1 pn yepiCete To Soxeio
vepoU ndvw anod Tov PEYIOTO GYKO TWV

2,1 L.'Orav xpnoiponoieite SidAupa
kaBapiopol Dyson, avatpéfre otn

@I18An yia nePIccdTEPES NANPOPOPIEC.

H pnartapia nou xpnoiponoieital oe auth
TN ouokeun evoéxeTal va napoucidlel
Kivbuvo nupkayidg f xnUIKAG kalong ot
nepinTwon akatdAAnAng yetayxeipiong.
Mnv TonoBeTeite To poundT endvw

] KOVTA o€ €0TIEG PHAYEIPEPATOG A
onoladfinote dAAn kautA enipdveia

Kal gV anocuvappoAoyeiTe, pnv
BpaxuKUKAWVETE TIC ENAPEC TNG
pnaTtapiag, unv Beppaivete ndvw and



12.

13.

14.

15.

16.

17.

Toug 60 °C (140 °F) kai ynv anoTe@pwVeTe
QuTH) TN CUCKEUT, KON Kal av gival
oofapd kareotpappévn. H pnatapia
evoéyeTal va avapAeyei 1 va ekpayei.
MPOEIAOMNOIHXH: AutA n cuokeun

npéner va gival yeiwpeévn, Xpnoiyonoleite
uévo To TpoPodoTikd, Tn Bdon pdpTiong
KQI TNV YNaTapia nou NapéxovTal Ye To
poundT. Xpnoiponoleite yévo ynatapia
Dyson pe apiBué povréhou C619-B1-4STP.
la T popTION, XPNOIUONOIEITE

povo n Bdon edpTiong Dyson.
AkolouBeite dAeg TIg 0dnyieg pdpTIoNg

kar avaTpélte otny evétnTa "ANayr Tng
unatapiag cac" yia AenTopépeleg oxeTIKA pe
Tov Tpdno aAhayAg TN pnatapiag cag. Mnv
popTiCeTe TNV pnatapia f Tn cuokeun ekTdG
Tou eUpoug Beppokpaciwv nou opileTal
oTIg 0dnyieg. Le nepinTwon eo@alpyévng
pdpTIoNnG A PopTIong und Beppokpacia
exT6¢ Tou kaBopiopévou elpoug, evoéxeTal
va npokAnBei {nuid otnv pnatapia kai
au€dverai o kivbuvog nupkayidg.

Katé mn Sidpkeia Tng pdpTiongs, n

pnartapia npénel va eival TonoBetnuévn

o€ Kahd agpifdpevo xwpo.

O1 pnatapieg nou €xouv e€avtAnBei fy
kataoTpagei Ba npénel va apaipolvTal
and Tn ouokeun npiv and Tnv andppiyn
G. Katd tnv apaipeon Tng pnartapiag, n
OUCKEUN MPENEI VA €ival ANEVEPYOMOINUEVN.
H aocgpalfg andppidn Tng pnatapiag npénel
va yiveral pe Bdon Tig katd Ténoug Beopikég
diatéeic ) Toug avdloyoug kavoviopoUg.
Mnv xpnoiponoieite pn

enava@opTi{OPEVEG ynaTapieg.

H pnarapia eival cppayiopévn kai und
puoioloyikég ouvBrkeg Sev eykupovei
kivduvoug. Ztnv aniBavn nepintwon

nou NnapaTnPAOoETE S1IapPOr| UYPWV

and Tn ynartapia, pnv ayyi€ete To uypd
kaBdg pnopei va npokaiéoel epebiopd

A eykalpaTa kal akohouBroTe Tig
napakdtw odnyieg acpaleiag:

Enapn pe to &éppa — evbéyeTal

va npokaléoel epebiopolc.

MAUvete pe vepd kal ocanouvi.

Eionvon — evééxetal va npokahéoel
epeBiopolg oto avanveuoTikd.
MetapepBeite oe xpo pe kabapd

aépa kai anguBuvBeite og 1aTpd.

Enaen pe Ta pdtia — evdéyetal va

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

npokaléoel epebiopolc. ZenhlveTe

Ta pdTia oag enigehwg pe deBovo

vepd yia TouhdyioTtov 15 AenTd.
AnguBuvBeite oe 1aTp6.

Andppipn pnatapiag — popéoTe

yavTia yia Tov xeipiopd TN pnaTtapiag

Kar akohouBrjoTe Toug TomikoUg
KAVOVIOPOUG A TIG 1I0XUOUCEG TOMIKEG
Siatéeic yia Tnv andppiPr] Toug.
Mpdkerral yia npoidv Méilep katnyopiag 1.
H akoloia xprion Thg cuckeuAg A (nuid oto
nepiPAnua pnopei va éxer wg anotéAeopa
N Siapuyn enikivéuvng akTivoBoliag
Méilep. Mnv koITdTe TNV NNyA ewTéC.

H axtivoohia Méilep pnopei, akéun

Kal o€ HiIkpEG 8AOEIC, va Nnpokaléoel
BAGPN ota pdTia kai To Sépua. Mnv
ENIXEIPIOETE VA TPOMOMOINGCETE 1 VA
anoouvappohoyAoeTe Tov cwAfva AéiCep.
K&Be epyacia cépPig npénel va exteleital
and tnv Dyson rj ané e€ouciodotnuévo
avTinpdéowno cépPig nou xpnoiponoiei
povo yvrola avrailakTikd Dyson. Auté Ba
Siacpaliosl Tn Siatpnon TG acpAleiag
TNG cuoKeunG. Mnv Tpononoieite kal pnv
ENIXEIPEITE VA ENICKEUACETE T CUCKEUN.
Mn xeipiCeoTe To poundT ot xwpoug dnou
undpyouv avoixté tCakia, avappéva
kep1d | elBpauoTa avTikeipeva.

Mnv Aeitoupyeite To popundt o nepiBdiov
UE KPEPAOTEG eMPAVEIES (dnwg SINAA
8dneda, avoixtd pnaikdvia, endvw pépog
enin\wv) xwpic npooTtateuTikoUg ppayuouc.
Kivéuvog ntdong: Mn xpnoiponoieite

TO POUNOT GE KAVEVAY XWPO O OMNoiog
unopei va éxel npdoBaon os okdha nou
oényei npog Ta KATw A o€ PNaikovi A

oe onoladinote dA\\o akpaio onueio A
onueio énou pnopsi va npokAnBei ntdon.
Mnv To xpnoiyonoieite o YnAolc A
oTevoUg XWPOoUG, Onws pagia A okAAeg.
Mn xpnoiponoieite To poundT XWweEIG
eniBAeyn étav undpyouv katoikidia (wa.
Mn xpnoiponoieite To popndT o XWPOoUg
6nou pnopei va paléyer elplexTa
ava@Aé€ipa uypd, énwe n Bevlivn, pnv

TO XPNOIMOMOIEITE OE NEPIOKEG GroU
MMOPEl va undpyouv Ta uypd autd n

Ol aTHOI TOUG KAl YN XPNOIHMOMOIEITE

TO POMMOT OE XWPOUG ONOU PNOPEI Va
paléyer omidrnore kaiyetar ) kanvilel,
n.x. Tolydpa, onipta A KauTr) oTaxTn.
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

MNa va Siaopalioete 671 To poundT Sev
dnuioupyei kavévav kivduvo, BePaiwbeite
6T1 Mol o1 aioBnTApeg SiatnpouvTal
kaBapoi kar eAelBepor and unoleippara.
BeBaiwbeite 611 bAa Ta dtopa oTo
voIKokupId yvwpilouy 4TI ) cuokeun
xpnoiponoieital, 1Siaitepa étav
XPNOIPOMNOIEITE TNV NPOYPAUUATICHEVN
Aeitoupyia kaBapiopol nou SiatiBetal
pé€ow NG epappoyng MyDyson™ app.

Na yvwpiCeTe 6T TO poundT KiveiTal

povo Tou. Mpooélte étav nepnatdre

oTnv nepioxr énou Aeiroupyei To

POUNOT YIA VA PNV TO NATAOETE.

Mnv xpnoiponoieite To poundt

yia va palépete aixunpd

QVTIKEIPEVA 1] ONACPEVO YUAA.
XpnoIUONOIACTE T GUOKEUN)

povo otav £xete TonoBetroel To

Siapavn] k&do kai Ta piktpa.

Mnv 1o xpnoiyonoieite pe kateoTpappévo
@IG, kahwdio A Bdon podpTionc. Edv To
poundT ev Aertoupyei dnwg Ba £npene

A éxel SexTel andTopo xTUnNNnua, éxel
néoel, éxel unooTel {nuid, éxel apebei o
e€wrepikd xwpo 1 éxel néoel oTo vepd,
pNV TO XPNOIPOMNOIEITE KAl ENIKOIVWVAOTE
pe T ypapun PonBeiag tng Dyson.

Mnv kpatdTe TO Endvw KAAuppa wg Aafn
Y10 VO HETAPEPETE TO POPNAT, MPOKEIPNEVOU
va ano@uyeTe {NUIEG 0TO NPOIdY. INKWOTE
oAékAnpo To pnxévnua and n Bdon Tou
POMNAT yIa AcPANESTEPO XEIPIOHO.

Mnv ayyiCete Ta onueia pdpTiong

NG ouokeung A TN Bdon pdpTiong

HE OMoIOBANOTE AvVTIKEIPEVO.

MNa va ano@pUyeTe Tov KivOuvo, unv nepvaTe
TN OUOKEeUr Ndvw and To Kakwdio.

AIABAXTE KAl
OYAA=TE AYTEX
TIX OAHIIEX

AYTO TO POMIMOT MPOOPIZETAI
MONO T1A OIKIAKH XPHZH.
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MNpbcBeTeg nAnpoyopicg

KaBapiopdg Tou poundt

Na kaBapiete To poundT oag pévo pe éva oteyvd navi.
Mnv xpnoiponoigite NinavTikd, kaBapioTikd, yuahioTikd
1) anoopNTIKG XWPEOU O€ KavEva PHEPOG TOU POUNOT 6ag.

ZUVTr]pr]or] TOU pO|JI'IOT

AnopakpUveTte To poundt oag and T Bdon edpTiong
npiv ekTeNéoeTe onoladnnoTe epyacia ouvTApnong.
ASeiaopa Tou cUNNEKTN

MA\UveTe To @idTpo dTav oag {ntnBei and To poundr.
TonoBetAoTe oTn B€on Toug dAa Ta e€apTipata

TNG OUCKEUNG NPIV TN XpnolponoifoeTe §avd.

Obnyieg aopdheiag Tng unartapiag

A

To poundT oag Sev Ba Aeitoupyei oUte Ba poprileTal

€dv n Beppokpacia nepiBdAovTog givar kédTw and 5 °C
(41 °F). O oxediaopdg autdg npooTaTelel TO HOTEP Kal
Tnv pnatapia. To cuvioTdpevo elpog Beppokpaaiag

yia Tnv anoBrikeuon, Tn Aeimoupyia kai Tn gépTION TOU
poundT oag eival peta&y 10 °C (50 °F) kar 40 °C (104 °F).
Edv npénei va avtikaraoTtrioeTe Tn pnarapia,
enikolvwvAoTe pe Tn Mpappr unooThpiéng Tng Dyson.
Mnv xpnoiponoieite un enavagopti{éueveg pnatapieg.

I'I POIOXH

H pnarapia nou xpnoiponoieital oe autd To popndT
evdéxeTal va napouoidler kivbuvo nupkayidg i xnpikAg
kavong oe nepinTwon akatdAnAng peTayeipiong.

Mnv Tnv anocuvappoloyeite, pnv BpaxukukAWOVETE TIg
enagég, pnv Tnv ekBéteTe oe Beppokpacia dvw Twv 60 °C
(140 °F) ka1 pnv TNV anoTe@pwoeTe. AVTIKATAOTAOTE

Tnv pnarapia pdvo pe pnarapia Dyson: n xprion

AAAng pnatapiag evéxeTal va npokaléoel nupkayid

1 ékpn&n. AnoppiyTe TN xpnoiyonoinuévn pnatapia
dpeoa. KpatioTe Tnv pakpid and naidid. Mnv tnv
anoouvapuoloyAoETE Kal pnv Tnv neTdEete otn pwTIAE.
la va anopeuyBei o kivbuvog Adyw akoloiag
enavagopdg tng Beppikrg acpdAeiag, n cuokeun auth
Sev npénel va TpopodoTeital péow eWTEPIKAG CUCKEUNAG
WETAYWYNAG, N.X. XpovodiakdnTn, A va cuvdéeTal pe
KUKAwpa Nou evepyonoleiTal kal anevepyonoleital
TakTIkd and To SikTuo NAekTpIKOU PelpaTog.

I'|C| TNV agaipeon TG pnarapiag

BeBaiwBeite 411 To popndT eival anevepyonoinpévo
npIv apaip€oeTe TNV ynarapia.

AvanoSoyupioTe To poundt kai TonoBeTAoTE

TO O€ pia paAakn enipAveia.

TpaPBA&re Tnv nepioTpe@duevn nAeupikh BolpTtoa é€w
ané tn Bdon Tou poundT yia va TNV a@aipéoeTe.
ApaipéoTe Tig Bideg pe xeipokivnto katoaBidi.

Mnv xpnoiponoieite nAexTpikd epyaleia.
AvaonkwoTe kal apaipEoTe To KAAUpUA

AgaipéoTe TV ynatapia and To pounoT
avaonkwvovTag TIg SUo UPAcHATIVEG YAWTTISEG.
AnoocuvdéoTe To kKaAwSio Tng pnatapiag ané Tov clvdeopo.

Ma tnv TonoBétnon Tng unartapiag

EicdyeTe To kaA®Sio Tng pnatapiag otov oUvSeopo.
TonoBetAoTe TV pnatapia otn Bdon Tou poundr.
EnavatonoBetroTe To kdAuppa.

EnavatonoBetroTe Tig Bideg pe xeipokivnTo katoafidi.
Mnv xpnoiponoieite nhexTpikd epyaleia.

InpwlTte TNV nEpIoTPEPSPEVN NAEUPIKA

BoupTtoa yia va e10é\Bel o Béon Tng.



Auvatérnreg olvdeong Tng

epappoyrig MyDyson™
la va Aerroupyfoer n epapuoyy MyDyson™
anaiTeital evepyr olvdeon oto SiadikTuo kai
ouokeun pe SuvaTtéTnTa XPAONG TNG EPAPHOYAG.

. To pounéT pnopei va ouvSebei oe Siktua 2,4 GHz, oTa onoia
nepidapBdvovrai ol nepioodtepor SpopoloynTég. ENéyETe
TNV Tekpnpiwon Tou SpopoloynTh oag yia T cupPatéTnTa.

Av xaBei n oUvdeon, pnopei eniong va xaBolv

oplopavsg Aerroupyieg kal SuvatéTnTEG.

H Dyson kataéMei kdBe npoondBeia va Siacpalioer
671 n Texvoloyia pag eivar oupBath pe Ta Tpéxovta
AeiToupyikd ocuoTApata, ald autd Sev eival

eyyunuévo. Av éxere Tuxdv anoplieg 1 Béete va eNéyete
TNV nio npéogatn oupfaréTnTa, napakahoUue
enikolvwvAoTe pe T ypappr BorBeiag tng Dyson.

. H kivnTr cuokeun oag npénei va SiaBéter unooTipign
acuppatng Texvoloyiag Bluetooth® 4.0 (Bluetooth xaunhng
KaTav@iwong evépyeiag) npokeiuévou va pubpioeTe pia
oUv8eon pe o poundt. Ma va eXéyEete Tn oupBatédTnTa,
oupPouleuteite Tig npoSiaypapég TNG CUCKEURAG 0ag.

. Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

la va evepyonoifoeTe ) va anevepyonoijoete o Wi-Fi,

apaipéoTe Tov k480, TN CUVEYEIQ NIECTE TO PNPOOCTIVE

e€dykwpa kal kpatAoTe natnuévo To koupni APXIKH

Tou pnxavApatde oag yia 10 Seutepdhenta.

Minpogopieg ouppdppwonc
Me 0 napéy, n Dyson Technology Ltd SnAwvel
611 0 padioefonhiopdg Tunou RBO7-C
ouppoppwvetal pe Tny Odnyia 2014/53/EE.

. To nA\peg keipevo Tng ARAwong Luppdpewong EE SiatiBetal
oTnv akdhouBn SiedBuvon oto SiadikTuo:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP péyioto

. Katd tnv kavovikr xpAon, npénei va Siatnpeital
andoTaon TouhdyioTov 20 cm petafl Tng
KePAiag Kal TOU GLPATOG TOU XPNOTN.

. Me to Wi-Fi evepyonoinuévo, étav To poundt Bpioketal
otn Bdon kai eival nA\jpwg popTiopévo, Ba e10éNDe
autdpata oe Aerroupyia xapnAig katavéiwong evépyeiag
Ox1 nepiocdTepo and 20 Aentd, pe katavdlwon
evépyelag oe katdoTtaon avapovig Siktiou < 2 W.

. Me 1o Wi-Fi anevepyonoinuévo, étav to popndr
Bpiokeral otn Bdon kai eival nA\Apwg popTiopévo, Ba
£10é\0e1 autépaTa oe Aerroupyia xapnAig katavalwong
evépyeiag ox1 nepioodTepo and 20 Aentd, pe katavdlwon
evépyeiag o katdotaon avapovrg < 0,5 W.'Orav to
poundT 1eBei oe Aeitoupyia xapnAig katavéiwong
evépyeiag To Bluetooth Ba anevepyonoinBei autdpara.

MAnpogopieg andppiyng

. Ta npoiévra g Dyson katackeudlovrar and
uPnAAg noidTNTag avakukAwoipa ulikd. Na
avakuk\@veTe nou autd eivar Suvatd.

. H pnatapia Ba npénei va apaipeital and
OUOKEUN MpIv and TNy andppiyr] Tng.

. H andppiyn A n avakikAwon Tng pnatapiag npénei va
yiverai pe Bdon Tig Tonikég odnyieg A kavoviopoug.

E To oUpPolo autéd unodeikvier 611 n cuokeur] autr) Sev Ba
npénei va anoppinteral padi pe Ta undhoina oikiakd anéPAnTa.

=== a tnv anotponr mBavrig pdhuvong Tou nepiBdilovTog
1 BA&BNG TG avBpwnivng uyeiag and Tn pn eheyxdpevn
andppiyn Twv anofAATWY, AVaKUKADOTE T CUCKEUN HE
unelBuvo Tpdno npodyovrag T Bihoipn enavaypnoiponoinon
Twv UKWV népwy. OTav n cuckeur auTh TACE! OTO TENOG
NG wPéiung (WG TNG, HETAPEPETE TN OE AVAYVWPIOHEVN
eykatdoTtaon culoyrg anoBAATwy NAekTpikoU Kai
nextpovikoU e€onhiopol (AHHE), dnwg To Tonikd kévtpo
avakUkAwong, yia avakUkAwon. Na va Bpeite Tnv nAnoiéotepn
eykatdoTtaon avakUkAwong, aneubuvBeite otnv avrioToixn
SnpOTIKA apy 1 TOV HETANWANTA 6TV NEPIOXH 0aG.

I'I)\qpocpoplsg yla To )\aCsp
Auté To popndT nepiéxel Evav adpaTto kaTavalwTikd
aieBnripa Aéilep katnyopiag 1 nou nAnpoi To npétuno
IEC 60825-1: 2014 ka1 EN 60825-1:2014/A11:2021 yia
npoidvta Méilep katnyopiag 1 clppwva pe To npdTuno EN
50689:2021. MapakaloUpe ano@UyeTe TNV Gueon onTiknA
enagr) napdAAnka pe auté katd T Sidpkeia TG XpARoNG.

[Mepiopiopévn eyydnon 2 ety

O 6poi kai o1 npoinoBéoeig Tng neplopiopévng eyyunong
2 e1wv g Dyson kaBopiCovrar napakdrw. To dvoua

kai n &iebBuveon Tou eyyuntA Tng Dyson yia Tn xwpa cag
napatiBevral oo napdv éyypago — avatpéfre otov
nivaka otnv niow oeAida yia Ta nAfjpn otoixeia.

T| KaAUnTel N gyyunon
Tnv eniokeun A avTikatdoTaon Tng ouokeug oag Dyson (katd
NV kpion Tng Dyson) edv SianiotwBei 411 eivar ehatTwpatiki
AOyw eAaTTWHATIKWY UAIK®Y, KaTaokeurg A AeIToupyiag
nou ioxVer yia 2 xpdvia and Tnv nuepopnvia ayopdg
napddoong (o€ nepintwon nou kdnoio avtalakTikd
¢xel katapynBei A eival extég napaywyng, n Dyson Ba
TO QVTIKATAOTACE! Pe £va AeIToupyIkS avTalAakTikd).

. ITIG NEPINTWOEIG 6GMou N napolca cUCKEUN NwAeiTal
exTé6 EE ) Hvwpévou Baoileiou, n napoloa eyyldnon
10X UEI HOVO EPOCOV | GUCKEUN] XPNoIPonolgiTal
evTdG TNG XWPAg oTnv onoia nwAABnke.

. ITIG NEPINTWOEIG 6Mou N napolca cUCKEUN NwAe(Tal
ev166 TG EE 1) Tou Hvwpévou Baaoileiou, n napotoa
eyyunon Ba ioxVel pédvo (i) edv n cuokeur] xpnoiyonoieitai
oTn xwpa otnv onoia nwAABnke A (i) edv n cuokeun
xpnoiponoieital oTnv AuoTpia, To BéNyio, Tn Aavia, Tn
®ivhavdia, Tn Takhia, Tn Teppavia, Tnv Iphavdia, Tnv
Italia, Tnv ONavdia, Tn NopPBnyia, Tnv Molwvia, Tnv
lonavia, T Zoundia, Tnv EABetia 1} To Hvwuévo Baoileio
Kai 1o {810 povTéNo He auTh TN cuoKeun NwAeiTal
oTnv i81a ovopaoTikA TAon OTn OXETIKA XWPA.

Ti 8ev ka\UnTel N eyylnon

H Dyson Sev eyyudral Tnv eniokeun fj avTikatdotaon

evdG NpoidvTog, dtav To eNdTTwpa opeileTal oe:

. BA&BN and attxnua, BAGPBeg nou npokABnkav and apeln
xprion 1§ ouvTApnon, kakn xprion, apéleia, anpoocefia
A AavBaopévo xeipiopd i Siaxeipion Tng cuckeung nou
Sev eival cUupwvn pe To eyxelpidio xpriong Tng Dyson.

e Xpron Tng ouokeung yia dAho okond népav
TwV ouvnBIoPEVWY OIKIOKWV XPHOEWY.

. Tuvappoldynon A eykatdoTaon e§apTnuaTWY PE
TpéNo pn oupPaté pe Tig 08nyieg Tng Dyson.

*  Xpron avralakTikov kar agecoudp nou Sev
avrjkouv ota yviioia e§aptipara Dyson.

e XpronkaBapioTikdv SiahupdTwy kal okeuaopdTwy nou
Sev ouvioTtvTar and tnv Dyson, cupnepidapBavopévng
NG XAWPIVNG KAl TwV PN apalwpEVwyY SIaAUPATWY.

. Xprion vepou nou unepPaivel Tn Beppokpascia Twv 35°C
(95°F). Otav xpnoiponoieite SiGAupa kabapiopou Dyson,
avatpé€re otn eI&An yia nepiocdTEPEG NANPOPOPIES.

. Onoiadnnote Baoikr cuvTpnon nou Sev npaypatonoleitai
oUppwva pe TIg 0dnyieg oto eyxeipidio xprotn Tng Dyson.

*  'Epgppaén - Seite nepiocdTepeg AenTopépeieg
OXETIKA PE TNV QVTIMETOMION TNG EPpPadng
o1o BiBNo o8nyicv xprong Tng Dyson.

. Eugppdteig - avatpéfre oto eyxeipidio xpriong tng Dyson yia
nAnNpo@opieg OXETIKG HE TOV TPSMO ENEYXOU TwV ENPPACEWY.

. Elattrwpartiki eykatdotaon (e§aipolvTal ol eykatacTtdoeig
nou npaypartonoiiBnkav ané tnv Dyson).

. Eniokeuég kai petatponég nou npaypatonoiffnkav
ané Tpitoug kai Ox1 and Tn Dyson A Toug
e€oucioSoTnpévoug avTinpoownoug Tng.

. Duoiohoyikn pBopd (n.x. NhekTpikég acpdleieg,

nepioTpepdpevn BolpTtoa, KUMVEPOG HIKPOIVAY, K.AM.).

Xprion Tng cuokeung oe pndala, Téppa ) cofd.

Meiwon Tou xpdvou anopdpTiong Tng pnatapiag Adyw
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nalaidtnTag A xpAong (énou auté epappdleTal).
Av éxeTe ap@iBolieg oxeTikG pe To T kaAUnTeTal and Ty eyyunon
oag, enikoivwvAoTe ue Ty ypapph BorBeiag Tng Dyson.

InuavTIKEG NANPOPOPIES yia TNV

npooTtacia Sedopévwv

Oa xpelaoTel va pag napéxete Baoikd oToixeia enikoivwviag katd

TNV eyypaen Tng ouokeurig Dyson A Tng epapuoyrig MyDyson™.

Katd tnv eyypapn Tou npoidvrog Dyson:

. Oa npénel va pag dwoete Tn SietBuvon e-mail, To
Svopa kai To enwvupsé oag, kabwg kai Tov apiBud
oe1pdg k4Be ouokeung kal AAha Baoikd oToixeia
EMIKOIVWVIAG YIQ VO KATAXWPICOUNE T CUOKEUT 0aG Kal
va pnopécoupe va unootnpifoupe TNy eyydnon oag.

Katé tnv eyypapn péow tng epappoyig MyDyson™

. Oa npénel va pag dwoete T SietBuvon e-mail, To dvopa
Kal To enwvupd oag, kabwg kai Tov apiBud ceipdc kabe
ouokeung kal d\\a Baocikd oToixeia enikoivwviag yia va
eyypageite péow NG epappoyng MyDyson™. Auté pag
enITpénel va ouv&£ooupE Pe aoPANEIa TN CUCKEUR 0ag
pe Tn SikA oag napouoia (instance) Tng epappoyAg.

. Katé tnv eyypaen oag, Ba éxete Tn SuvatdtnTta va eniNégeTe
katd néoo Ba AapPdvere unvipara enikoivwviag and
epdg. EQv emiNé€ete va AapBdveTe pnvlpara enikoivwviag
ané tnv Dyson, Ba AapBdvere Aentopépeieg e1dikwv
NPOCPOPWY Kal EISHOEIG TwV TEAEUTAIWY KAIVOTOMIV HaG,.

. Moté Sev nouldpe TIg NAnpopopieg oag oe TpiToug
Kal XPNOIHONoIoUPE HOVo TiG NANPOPOPIEG Nou
poipdCeote pali pag énwg opietal and Tig noAiTikég
anoppATou pag nou eival SiaBéoipeg otov IoTdTONS
pag otn SielBuvon privacy.dyson.com.

To AekTikd ofpa kai Ta hoydTuna Bluetooth® eival

onpata katateBévra und Tnv katoyr Tng Bluetooth

SIG, Inc. ka1 onoiadAnoTe Xprion aUTWVY Twv oNPATwWY

ané tnv Dyson yivetai katéniv adeiag.

H ovouaoia Apple, To Aoydtuno tng Apple kai n

ovopaoia Siri eival epnopikd ofpata 1ng Apple Inc. To

App Store eivai ofpa unnpeoiag Tng Apple Inc.

H ovopaoia Google Play, To Aoyétuno g Google Play kai o

Bon0é¢ Google eivar epnopikd ofpata tng Google LLC.
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HU
FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

AROBOT HASZNALATA ELOTT OLVASSON
EL MINDEN UTASITAST A FELHASZNALOI
KEZIKONYVBEN, ES TEKINTSE MEG A
FIGYELMEZTETO JELZESEKET AROBOTON.

Elektromos készilékek haszndalatakor
kdvesse az alapvetd dvintézkedéseket,
tobbek kozdtt az aldbbiakat:

A FIGYELMEZTETES

Ezek a figyelmeztetések a robotra, a
toltddokkoléra és a csatlakozdra vonatkoznak.

ATUZ, ARAMUTES VAGY SERULES
VESZELYENEK CSOKKENTESE ERDEKEBEN A
KOVETKEZOKET TEGYE:

1. Ezt a késziléket 8 éven felili gyermekek,
illetve csékkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készilék mikodtetésében
jGratlan személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt feligyelet mellett
teszik, illetve — egy felelés személy
tajékoztatésa révén — ismerik a készulék
biztonsédgos mUkédtetésének médjét és
az azzal [aré6 veszélyeket. A készilékkel a
gyermekek nem jatszhatnak. Gyermekek
felgyelet nélkil nem tisztithatjak
a késziléket, és nem végezhetnek
rajta felhaszndléi karbantartést.

2. Tilos a készilékkel jatszani. Ha gyermekek
haszndljdk, vagy gyermekek és hézidllatok
kézelében haszndljdk, mindig megfelels
kériltekintéssel kell eljgrni. Ugyelien
arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak a
robottal. Ne engedje, hogy a gyermekek
vagy hdziéllatok rduljenek a robotra.

3. Ne mUkadtesse a robotot olyan
helyiségben, ahol csecsemd vagy gyermek
felugyelet nélkil jelen van vagy alszik.

4. Ha a hdlézati kdbel sérilt, a veszély
elkerGlése érdekében cseréltesse
ki a gydrté vagy mdrkaszervizének
munkatérsdval, vagy mds hasonlé
képzettségl szakemberrel.



10.

11.

12.

A készUlék tisztitdsa vagy barmilyen
karbantartdsa elétt hizza ki a

hdalézati csatlakozédugét.

Kizarélag a Dyson felhaszndléi
kézikdnyvben leirtak szerint haszndlja.

Ne végezzen mds karbantartést, mint
ami a kézikényvben, a MyDyson™
alkalmazasban, a Dyson weboldaldn vagy
a Dyson ugyfélszolgdlat tandcsadésaban
szerepel. Ha szervizelésre vagy javitdsra van
szilkség, vegye fel a kapcsolatot a Dyson
Ugyfélszolgdlataval, hogy megbeszélhessék
a lehet8ségeket. Ne szerelje szét a robotot
vagy a téltédokkolét, mivel a helytelen
Bsszeszerelés aramUtést vagy tizet okozhat.
Ne hizza ki a 161t6t a vezeték
meghuzdséval. A kihtzéshoz ne a
vezetéket, hanem a dugét fogja meg.
Ovja a robotot, a téltédokkolét és

a csatlakozét nedvességtél. CSAK

széraz helyen haszndlhaték. Ne téltse
vagy mUkédtesse a robotot kiltéren

vagy nedves feltleten, illetve olyan
helyen, ahol vizzel valé érintkezés

vagy vizbe merUlés lehetséges. Ne

kezelje a robotot, a tlt8dokkolt

vagy a csatlakozét nedves kézzel.

A motorizdlt hengerkefe eltavolitdsakor
vagy cseréjekor tgyelien arra, hogy

a készilék ki legyen kapcsolva.

Csak hideg vizet hasznéljon, amely

nem haladhatja meg a 30 °C (86°F)
hémérsékletet, és ne tltse fel a viztartdlyt
a maximdlis 2,1 L-es térfogat f5lé. Ha
Dyson tisztitészert haszndl, tovabbi
informdciékat a flakonon taldl.

A készilékben haszndlt akkumuldtor tizet
vagy kémiai égési sérilést okozhat, ha
helytelentl kezelik. Ne helyezze a robotot
tGzhelyre vagy mds forré feliletre, illetve
annak kdzelébe, és ne szerelje szét, ne
zérja révidre az akkumulétor érintkezdit,
ne melegitse 60°C (140°F) f61¢, és ne
égesse el a késziléket még akkor sem,

ha stlyosan sérilt. Az akkumulétor
kigyulladhat vagy felrobbanhat.
FIGYELMEZTETES: Ezt a készuléket
foldelni kell. Kizarélag a robothoz
mellékelt tdpegységet, t6lt6dokkot és
akkumuldtort hasznélja. Kizérélag

a C619-B1-4S51P modellG Dyson
akkumuldtort hasznélja. Téltéshez

13.

14.

15

16.

17.

18.

kizarélag a Dyson téltédokkot haszndlja.
Tartsa be az dsszes t6ltési el8irdst, és
kévesse az "Az akkumuldtor cseréje"
szakaszban leirtakat az akkumulétor
cseréjével kapcsolatos részletekért.

Ne téltse az akkumulétort vagy

a késziléket a jelen Gtmutatéban
megadott hémérsékleti tartomdnyon
kivili h8mérsékleten. A nem megfelel
maodon, illetve a megadott hdmérsékleti
tartomdnyon kivili hémérsékleten vald
téltés kérosithatja az akkumulétort és
noéveli a t0z kialakuldsdnak veszélyét.
Toltés kdzben az akkumulétort j6l
szell6z8 helyen kell elhelyezni.

. Tavolitsa el a lemerilt vagy sérilt

akkumuldtort a készilékb&l miel 8t
megsemmisitenék. Az akkumulétor
eltdvolitdsakor a készuléket ki

kell kapcsolni. Az akkumulatort
artalmatlanitsa a helyi rendelkezéseknek
vagy szabdlyoknak megfelelen.

Ne haszndljon nem

Ojratélthetd akkumulétorokat.

Az akkumulétor zart egység, igy normdl
kérulmények kézétt nem veszélyezteti a
biztonsdgot. Abban a valészinGtlen esetben,
ha folyadék szivarog az akkumulétorbdl,
ne érintse meg a folyadékot - hiszen az
irritaciét vagy égési sebet okozhat —, és
tartsa be a kdvetkezé dvintézkedéseket:
Bé&rrel valé érintkezés — irritdciét okozhat.
Mossa le a b8rfeliletet szappanos vizzel.
Belégzés — |éguti irritdciét okozhat. Menjen
friss levegére, és forduljon orvoshoz.
Szemmel valé érintkezés — irritdcidt
okozhat. Azonnal alaposan &blitse Gt

a szemét b vizzel, legaldbb 15 percen
keresztUl. Forduljon orvoshoz.
Artalmatlanitas — az akkumuldtort
keszty(Gvel fogja meg, és azonnal
artalmatlanitsa a helyi rendelkezéseknek
vagy szabdlyoknak megfelelen.

Ez egy 1. osztdly( fogyasztéi lézertermék.
A készUlék nem rendeltetésszer(
haszndélata vagy a készilékhdz sérilése
veszélyes |lézersugdrzés kiszabadulésat
eredményezheti. Ne nézzen bele a
fényforrasba. A lézersugdrzds mar kis
dézisban is kérosithatja a szemet és

a bért. Ne prébélja meg médositani
vagy szétszerelni a lézercsdvet.
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Barmilyen szervizelést a Dysonnak

vagy egy hivatalos szakszerviznek kell
elvégeznie, kizérélag eredeti Dyson
cserealkatrészek felhaszndlasaval. igy
biztosithaté a készilék biztonsdgossagdnak
megdrzése. A késziléket tilos talakitani,
vagy megkisérelni a javitdsét.

Ne m(ké&dtesse a robotot olyan helyen,
ahol nyitott kandallé, égd gyertya

vagy térékeny targyak vannak.

Ne Uzemeltesse a robotot felfiggesztett
koérnyezetben (pl. duplexpadl|é, nyitott
erkélyek, butorlapok) védégatak nélkal.
Leesés veszélye: Ne haszndlja a robotot
olyan helyen, ahol megkézelithet lefelé
vezetd |épcsét vagy erkélyt, illetve
bé&rmilyen més mélyedést vagy peremet.
Ne haszndlja magas vagy keskeny
helyen, példéul polcon vagy lépcsén.

Ne haszndlja a robotot feligyelet

nélkul hazidllatok mellett.

Ne m(ké&dtesse a robotot olyan helyen,
ahol gyUlékony vagy éghets folyadékokat,
példaul benzint szivhat fel, illetve ne
hasznélja olyan helyen, ahol ezek vagy
g8zeik jelen lehetnek, és ne mUkédtesse

a robotot olyan helyen, ahol égé vagy
fUstél8 dolgokat, példaul cigarettat,
gyufat vagy forré hamut szivhat fel.
Annak biztositésa érdekében, hogy a robot
ne legyen veszélyforrds, gondoskodjon
arrél, hogy az &sszes érzékeld tiszta

és szennyez&désmentes legyen.
Gy8z8djdn meg réla, hogy a hdztartdsban
mindenki tudjon réla, amikor a készilék
haszndlatban van, kilénésen amikor az
Utemezett takaritasi funkciét hasznélja

a MyDyson™ alkalmazéson keresztil.
Felhivjuk figyelmét, hogy a robot énélléan
mozog. Vigydzzon, nehogy rélépjen

a robotra, amikor On olyan terileten
halad &t, ahol éppen a robot miksdik.
Ne haszndlja a robotot éles targyak

vagy térétt Gveg felszedésére.

Ne haszndlja az 4tlatszé portartdly,

illetve szGré(k) nélkal.

Ne haszndlja sérilt csatlakozédval, kdbellel
vagy téltédokkoléval. Ha a robot nem tgy
mUkaodik, ahogyan kellene, erds Gtés érte,
leejtették, megsérilt, szabadban hagytdk
vagy vizbe dobtdk, ne haszndlja, és [épjen
kapcsolatba a Dyson Ggyfélszolgdlataval.

31.

32.

33.

Atermék sérilésének elkerilése
érdekében ne haszndlja a felsé burkolatot
fogantyUként a robot cipeléséhez. A
biztonsdgosabb kezelés érdekében emelje
fel a teljes gépet a robot aljéndl fogva.
Semmilyen térggyal ne érintse meg a
készilék t6ltépontjait vagy a t6lt6dokkolét.
A veszély elkertlése érdekében

ugyelien arra, hogy a készilék ne

menijen keresztil a kdbelen.

OLVASSA EL ES
ORIZZE MEG AZ
UTMUTATOT

AROBOT CSAK HAZTARTAS
FELHASZNALASRA ALKALMAS.



Tovdbbi informaciék

A robot tisztitdsa

*  Arobotot csak szdraz ruhdval tisztitsa meg. Ne
haszndljon semmilyen kenéanyagot, tisztitészert,
polirozdészert vagy légfrissitét a roboton.

A robot karbantartésa

. Barmilyen karbantartds elvégzése el6tt
vegye le a robotot a téltédokkolérél.

. Uritse ki a portartalyt.

. Mossa el a szGrét, amikor a robot jelzi.

. Haszndlat elétt a porszivé minden alkatrészét
megfelel8en helyezze vissza.

Az akkumuldtorral kapcsolatos
biztonségi utasitdsok

. A robot nem fog mikédni vagy t8ltédni, ha a kérnyezeti
hémérséklet 5 °C-ndl alacsonyabb. Erre a motor és
az akkumulétor védelme érdekében van szikség. Az
ajanlott hémérséklet-tartomdny a robot téroldsdhoz,
mukddtetéséhez és toltéséhez 10-40 °C.

. Ha az akkumulator cserére szorul, forduljon
a Dyson Ggyfélszolgdlatdhoz.

. Ne hasznéljon nem Gjratéltheté akkumulétorokat.

A
VIGYAZAT

A robotban hasznélt akkumulator helytelen kezelés esetén
tizet vagy kémiai égési sérilést okozhat. Ne szerelje

szét, ne zdrja révidre az érintkez8ket, ne melegitse 60°C
(140°F) f5l¢, és ne égesse el. Az akkumulédtort csak

Dyson akkumuldtorral cserélje ki: més akkumulator
haszndlata tiz- vagy robbandsveszélyt jelenthet. A
haszndlt akkumulétort azonnal dobja ki. Gyermekektd|
tavol tartsa. Ne szerelje szét, és ne dobja tizbe.

. A h8kioldé kapcsolé nem szandékos alaphelyzetbe dllitasabdl
eredd veszély elkerGlése érdekében a készilék dramellétésat
nem szabad kilsé kapcsoléberendezésrél, pl. idézités vagy
a kézm( dltal vezérelt dramelldatdsu aljzatrél biztositani.

Az akkumuldtor eltavolitésa
e Azakkumulétor eltdvolitasa el6tt gy8zédjon
meg réla, hogy a robot ki van kapcsolva.
. Forditsa meg a robotot, és helyezze puha feliletre.
. Hozza le a forgd oldalsé kefét a robot aljarél.
*  Acsavarokat kézi csavarhizéval tavolitsa el.
Ne hasznéljon elektromos szerszémokat.
. Emelje le a burkolatot.
*  Vegye ki az akkumulatort a robotbél a
két anyagfil felemelésével.
. Huzza ki az akkumulétor kdbelét a csatlakozébdl.

Az akkumuldtor beszerelése
. Helyezze be az akkumulator kébelét a csatlakozéba.
. Engedie le az akkumulétort a robot aljgba.
. Szerelje vissza a fedelet.
. Szerelje vissza a csavarokat kézi csavarhizéval.
Ne hasznéljon elektromos szerszémokat.
. Nyomija a forgé oldalsé kefét a helyére.

MyDyson alkalmazés csatlakoztatdsa
A MyDyson™ alkalmazés miksdéséhez
internetkapcsolat szikséges.

. A robot 2,4 GHz-es hdélézatokhoz tud csatlakozni; a
legtébb Gtvdalaszté (router) ilyen tipusu. Ellenérizze
a kompatibilitést az Gtvalaszté lefrédsaban.

Ha a kapcsolat megszakad, akkor egyes funkciék

és szolgdltatasok is elveszhetnek.

e ADyson térekszik arra, hogy technolégidja kompatibilis

legyen a jelenlegi operdciés rendszerekkel, de ez
nem garantdlhaté. Ha kérdései lennének, esetleg
ellendrizni szeretné a legfrissebb kompatibilitast,
forduljon a Dyson Ugyfélszolgdlatdhoz.

. A robothoz valé kapcsoléddshoz a mobileszkdznek
tdmogatnia kell a Bluetooth® 4.0 vezeték nélkili
technolégiét (Bluetooth Low Energy). Ellendrizze
a kompatibilitést eszkdze leirdsaban.

. Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

A Wi-Fi be- vagy kikapcsoldséhoz vegye ki a tartdlyt,

majd nyomja meg az elilsé Gtkdz8t, és tartsa lenyomva

a készilék Home gombjat 10 mdésodpercig.

Megfelel8ségi informaciék

. A Dyson Technology Ltd ezennel kijelenti, hogy az RBO7-C
tipust réddidberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek.

. Az EU megfelel8ségi nyilatkozat teljes szévege ezen a cimen
taldlhaté meg:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW maximdlis EIRP
(izotropikusan sugdrzott egyenértékd teljesitmény)

. Normal haszndlat sordn az antenna és a felhasznalé
teste kdzdtt legaldbb 20 cm tévolségot kell tartani.

. Ha a Wi-Fi be van kapcsolva, amikor a robot a dokkoléban
van és teljesen feltslté6détt, automatikusan alacsony
energiafogyasztdst tzemmédba lép, legfeliebb 20 percig.
A hdlézati készenléti energiafogyasztés: < 2 W.

. Ha a Wi-Fi ki van kapcsolva, amikor a robot a dokkoléban
van és teljesen feltdlté6détt, automatikusan alacsony
energiafogyasztdst tzemmédba Iép, legfeliebb
20 percig. A készenléti energiafogyasztds < 0,5 W.

Amikor a robot Alacsony fogyasztds Gzemmédba
|ép, a Bluetooth automatikusan kikapcsol.

Az artalmatlanitdsra vonatkozé tudnivalék

¢ ADyson termékei kivalé min8ségy, Ujrahasznosithaté
anyagokbdl készilnek. Kérjuk kériltekintéen
gondoskodjon a készilék Gjrahasznositésardl.
. Miel8tt a terméket leselejtezi, tavolitsa
el beléle az akkumulatort.
e Azakkumulatort a helyi szabdlyozdasnak és el8irasoknak
megfelel8en artalmatlanitsa vagy hasznositsa Gjra.
Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem
szabad mds héztartési hulladékkal egyitt kidobni. Az
ellendrizetlen hulladékdértalmatlanitédsnak a kérnyezetre vagy
az emberi egészségre esetlegesen gyakorolt negativ hatasok
megel8zése érdekében felel&sségteliesen gondoskodjon
a leselejtezésrél, hogy el8segitse az anyagi forrdsok
fenntarthaté Gjrahasznositasét. Amikor a készilék eléri
Uzemi élettartaménak a végét, jrahasznositasdhoz vigye
el egy hivatalos elektromos és elektronikus berendezések
(WEEE) szamdra kijelslt hulladékgy (it létesitménybe,
példdul egy helyi lakosségi hulladékleraké helyre.
Kérjen Otmutatést a helyi hatéségtél vagy keresked&tél
a legkézelebbi Gjrahasznosité ponttal kapcsolatosan.

A lézerre vonatkozé informdciék

. Ez a készilék 1. osztdlyd lathatatlan fogyasztéi
|ézerérzékel8t tartalmaz, amely megfelel az IEC 60825-
1: 2014 és az EN 60825-1:2014/A11:2021 szabvanynak
az 1. osztdlyu lézertermékekre vonatkozéan,
az EN 50689:2021 szabvanynak megfelel8en.
Kérjuk, hasznadlat kézben kerilje a kézvetlen
szemkontaktust az érzékelével pdrhuzamosan.

Korlatozott 2 éves garancia

A Dyson 2 éves korldtozott garancidjanak feltételei az aldbbiak.
Az On orszdga szerint illetékes Dyson-garanciavéllalé neve

és cimadatai a jelen dokumentumban talélhaték. Ezeket az
informdciékat keresse a hétoldalon évé tablézatban.
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Amire kiterjed

. A Dyson készilék javitdséra vagy cseréjére (a Dyson
vdllalat déntése szerint), amennyiben hibds anyagok,
kivitelezés vagy funkcié miatt nem mUkédik megfeleléen
a vasarlést vagy kiszdllitdst kdvets 2 éven belil (ha
valamely alkatrész mar nem kaphaté, akkor a Dyson egy
funkciéjdban megfeleld cserealkatrésszel pétolja azt).

. Ha a késziléket az EU-n vagy az Egyesilt Kirdlysdgon
kivul értékesitik, akkor a garancia csak akkor érvényes,
ha azt az értékesités orszdgdban haszndljdk.

. Ha a késziléket az EU-n vagy az Egyesilt Kirdlysdgon
beldl értékesitik, akkor a garancia csak akkor
érvényes, ha a késziléket (i) az értékesités helye szerinti
orszdgban haszndljdk, vagy ha azt (i) Ausztriéban,
Belgiumban, Dénidban, az Egyesilt Kirdlysédgban,
Finnorszégban, Franciaorszagban, Hollandidban,
frorszégban, Lengyelorszagban, Németorszagban,
Norvégiéban, Olaszorszdgban, Svéjcban,
Spanyolorszagban vagy Svédorszagban haszndljék, és
az adott orszdgban forgalmazunk az ezzel a termékkel
megegyez8, azonos tdpfesziltségl terméket.

Amire nem terjed ki

A Dyson dltal vallalt termékjavitdsi vagy cseregarancia

nem vonatkozik az aldbbi esetekre:

. Baleset kévetkeztében tértént meghibdsoddsok, gondatlan
vagy nem rendeltetésszer(, a Dyson felhaszndléi
kézikdnyvében lefrtakat figyelembe nem vevé vagy azoknak
ellentmondé haszndlat miatt bekdvetkezett meghibdsoddsok.

. Ha a késziléket nem dltaldnos héztartdsi célokra haszndltdk.

. Ha a Dyson utasitdsaiban megadottaktdl eltérd
alkatrészeket szereltek a készilékbe.

. Nem eredeti Dyson alkatrészek és tartozékok haszndlata.

. A Dyson dltal nem javasolt tisztitészerek
és oldatok haszndélata, beleértve a
fehéritészereket és a higitatlan oldatokot.

. A 35 °C (95 °F) hdmérsékletet meghaladé viz haszndlata.
A Dyson-tisztitészer hasznélataval kapcsolatban kérjik,
olvassa el a palackon feltintetett informaciékat.

. Ba&rmely olyan karbantartds, amelyet nem a
Dyson felhasznéléi kézikényvében talélhaté
utasitdsoknak megfelel8en végeznek el.

. Eltdmd&dések — az eltdmd8dések elhéritaséval kapcsolatos
részleteket [dsd a Dyson haszndlati Gtmutatéban.

. Eltdmd&dések — az eltdmdédések ellenbrzésével kapcsolatos
részleteket a Dyson felhaszndléi kézikényvében taldlja.

. Hibds Gzembe helyezés (kivéve, ha azt a Dyson végezte).

. Nem a Dyson vagy a Dyson hivatalos mérkaszervize

dltal végzett javitdsok és médositdsok.

. Természetes kopés és elhaszndlédés (pl. biztositék,
hengerkefe, mikroszélas henger, oldalkefe stb.).

o Ha a késziléket térmelékhez, hamuhoz
vagy gipszhez hasznélték.

. Az akkumulétor lemerilési idejének az akkumulétor
korébdl vagy haszndlatébdl adédé csdkkenése
miatti meghibdsodds (adott esetben).

Ha kétségei vannak azzal kapcesolatban, hogy mire terjed

ki a garancia, forduljon a Dyson Ugyfélszolgdlatdhoz.

Fontos adatvédelmi informécidk

A Dyson termék vagy a MyDyson™ alkalmazds regisztralasakor

meg kell adnia az alapvetd kapcsolattartési adatait.

A megvésarolt Dyson termék regisztralasakor:

o Meg kell adnia nekink e-mail cimét, kereszt- és vezetéknevét

. , az egyes gépek sorozatszamat és egyéb alapvetd
elérhet8ségi adatokat, hogy regisztrdlhassuk a gépet, és
lehetévé tegyik a garancia dltalunk térténd tdmogatdsét.

A MyDyson™ alkalmazdson keresztili regisztrdlaskor:

. A MyDyson™ alkalmazdson keresztil t6rténé regisztracidhoz
meg kell adnia e-mail cimét, kereszt- és vezetéknevét, az
egyes gépek sorozatszamat és egyéb alapvetd elérhet8ségi
adatokat. Ez lehet8vé teszi szamunkra, hogy biztonsdgosan
Ssszekapcsoljuk a gépét az alkalmazés példanyéval.
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. Regisztraldskor valaszthat, hogy szeretne-e
hirleveleket kapni t8link. Ha feliratkozik a Dyson
hirleveleire, el fogjuk kildeni Onnek a kislénleges
ajénlatainkkal és a legtjabb innovécidinkkal
kapcsolatos részletes tdjékoztatdsokat és hireket.

. Adatait soha nem értékesitjiok harmadik feleknek, és az
On dltal megadott adatokat kizarslag a webhelyinksn
elérhetd adatvédelmi szabdlyzatban foglaltaknak
megfeleléen haszndljuk: privacy.dyson.com

A Bluetooth® szévédjegy és logék a Bluetooth SIG, Inc.

bejegyzett védjegyei, melyeket a Dyson engedéllyel haszndl.

Az Apple, az Apple logé és a Siri az Apple Inc. bejegyzett

védjegyei. Az App Store az Apple Inc. szolgéltatési védjegye.

A Google Play, a Google Play logé és a

Google Asszisztens a Google LLC. védjegyei.

IS
MIKILVAGAR ORYGG-
ISLEIDBEININGAR

LESTU ALLAR LEIDBEININGAR OG
VARUDARMERKI | PESSARI HANDBOK
OG A VELMENNINU ABUR EN
VELMENNID ER NOTAD.

Vi& notkun rafteekja skal alltaf fylgja
hefdbundnum varddarrddstéfunum,
bar med talid eftirfarandi:

A VIDVORUN

Pessar vidvaranir eiga vid um vélmennid,
hledslustédina og tengid.

TIL AD FORDAST ELDHATTU, RAFLOST
EDA MEIDSLI:

1. B&rn frd 8 dra aldri, einstaklingar med
skerta likamlega getu, skerta skynjun eda
skerta rékhugsun, sem og einstaklingar
me3d litla reynslu eda pekkingu, geta notad
taekid svo framarlega sem dbyrgur adili
hefur veitt pbeim leidségn eda leidbeiningar
um drugga notkun teekisins og viskomandi
hefur fullan skilning & peim haettum sem
notkuninni kunna ad fylgja. Bérn eiga ekki
ad leika sér med taekid. Bérn skulu ekki sja
um hreinsun og vidhald taekisins én eftirlits.

2. Ekki ma nota teekid sem leikfang. begar
bérn nota vélmennid, eda pad er notad
ndleegt bdrnum og geeludyrum, skal hafa
gédar geetur 4. Hafa skal eftirlit med
bérnum til ad geeta pess ad pau leiki



10.

11.

12.

sér ekki ad teekinu. Leyfid bérnum eda
geeludyrum ekki ad sitja @ vélmenninu.
Ekki skal nota vélmennid i herbergi par sem

ungbarn eda barn er én eftirlits eda sofandi.

Ef rafmagnssndran er skemmd verdur
framleidandi, pjénustuadili hans eda
sambaerilegur fagadili ad skipta henni

Ut til ad koma i veg fyrir haettu.

Taktu teekid Gr sambandi ddur en pu
hreinsar pad eda sinnir vidhaldi & pvi.
Notid adeins véruna eins og lyst er i
Dyson-handbékinni. Ekki sinna 68ru
vidhaldi en pvi sem synt er i handbdkinni,
i MyDyson™ forritinu, & vefsidu Dyson;
eda sem starfsfélk i pjénustuveri Dyson
radleggur. Ef porf er & vidhaldi eda vidgerd
skaltu hafa samband vid hjdlparsima
Dyson til ad reeda valkosti i bodi. Ekki
taka vélmennid eda hledslustddina |
sundur par sem réng endursamsetning
getur valdid raflosti eda eldhaettu.

Ekki taka Gr sambandi med pvi ad

toga i snuruna. Takid um kléna til ad

taka Ur sambandi, ekki sndruna.

Ekki l&ta vélmennid, hledslustédin eda
tengid blotna, pau henta ADEINS fyrir
burra stadi. Ekki hlada vélmennid eda
nota pad utandyra eda & blautum

flétum eda par sem snerting, litil eda
mikil, vid vatn er méguleiki. Ekki skal
medhdndla vélmennid, hledslustddina
eda tengid med blautum héndum.
Ganga skal Ur skugga um ad

slékkt sé & teekinu &8ur en bursti er
fiarleegdur eda skipt er um hann.

Notid adeins kalt vatn, ekki heitara en

30 °C (86 °F), og fylli&d vatnsgeyminn ekki
umfram hdmarksmagn, 2,1 |. Ef notast

er vid hreinsiefnislausn fra Dyson er
frekari upplysingar a8 finna & fléskunni.
Rafhladan sem notud er i pessu taeki getur
valdid eldhaettu eda efnabruna ef ekki

er farid rétt med hana. Kviknad gaeti i
rafhld8unni eda hin sprungid. Vélmennid
ma ekki snerta eda vera i némunda vid
eldavél eda adra heita fleti og ekki ma
taka pad i sundur, valda skammhlaupi
snertum rafhld8unnar eda hafa pad 1 hita
yfir 60 °C (140 °F), og ekki mé brenna takid
jafnvel b6t bad sé mikid skemmt. Kviknad
gaeti i rafhlédunni eda hin sprungid.
VIBVORUN: Jar8tengja verdur petta

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

teeki. Notadu eingdngu straumbreytinn,
hledslustédina og rafhléduna sem fylgja
vélinni. Notadu eingéngu Dyson-rafhlédu
af gerd C619-B1-4S1P. Notadu eingdngu
Dyson-hledslustédina til hledslu.

Fylgid leidbeiningum um hledslu og

ekki skal hlada rafhld8una eda teekid
utan pess hitasvids sem tilgreint er i
leidbeiningunum. Ef hladid er & rangan hatt
eda utan tilgreinds hitasvids geeti rafhladan
skemmst og aukin eldhaetta skapast.
Rathladan skal avallt hladin

i vel loftraestu rymi.

Onytar eda skemmdar rafhlésur

skal fjarlaegja r teekinu G8ur en pvi

er fargad. Slékkva verdur & taekinu

&8ur en rafhladan er fjarleegd. Fargid
rathlédunni & druggan hétt i samraemi
vid gildandi I6g og reglugerdir.

Noti& ekki rafhld8ur sem ekki

er haegt ad endurhlada.

Rafhladan er lokud eining og undir
venjulegum kringumsteedum skapar hdn
engin éryggisvandamadl. Ef svo 6liklega
vill fil a8 vékvi leki Or rafhlédunni skal
ekki snerta vékvann par sem hann geeti
valdid ertingu eda bruna & hid, heldur
fylgja eftirfarandi varddarrédstéfunum:
Snerting vid hid — getur valdid

ertingu. Pvoid med sdpu og vatni.
Innéndun — getur valdid ertingu
éndunarfeerum. Farid i ferskt loft

og hafid samband vid laekni.

Snerting vid augu - getur valdid

ertingu. Skolid augun strax vandlega
med vatni { ad minnsta kosti

15 mindtur. Leitid leeknishjdlpar.

Férgun - notid hanska vid ad

handleika rafhlé68una og fargid

henni tafarlaust samkvaemt gildandi
I6gum eda reglugerdum.

Petta er leysigeislavara i flokki 1.
Ovideigandi notkun teekisins eda
skemmdir & ytra byrdi pess geta leitt

til haettulegrar leysigeislunar. Ekki

horfa i ljésgjafann. Leysigeislun kann

ad skada augu og hud, jafnvel { litlum
skdmmtum. Ekki reyna ad breyta
leysigeislarérinu eda taka pad i sundur.
Vidhaldspjénusta skal vera i hdndum Dyson
eda vidurkennds pjénustuadila og adeins
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
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skal nota ésvikna varahluti fra Dyson.
Petta tryggir 6ryggi teekisins. Ekki skal
breyta taekinu eda reyna ad gera vid pad.
Ekki skal nota vélmenni & sveedum par
sem eru opin eldsteedi, kveikt er & kertum
eda par sem eru vidkvaemir hlutir.

Ekki nota vélmennid i umhverfi bar sem
heetta er & falli (svo sem i pallaibddum
eda opnum svélum) én hlifdarhindrana.
Haetta & falli: Ekki skal nota vélmennid par
sem pad hefur adgang ad stiga, svélum
eda 83rum kanti pbar sem pad getur dottid
nidur. Ekki skal nota vélmennid i héu eda
bréngu rymi eins og hillu eda stiga.

Ekki nota vélmenni med

gaeludyrum én eftirlits.

Ekki skal nota vélmennid par sem pad
getur tekid upp eldfima eda brennanlega
vokva, svo sem bensin, eda nota pad &
svaedum par sem slikir vékvar eda gufur
beirra kunna ad vera til stadar, og ekki skal
nota vélmennid par sem pad getur tekid
upp brennandi hluti eda sem rykur Ur, svo
sem sigarettur, eldspytur eda heita dsku.
Til ad tryggja ad vélmennid skapi enga
heettu skal ganga Ur skugga um ad

8llum skynjurunum sé haldid hreinum

og lausum vid hvers kyns leifar.

Gakktu 0r skugga um ad allir & heimilinu
séu medvitadir um teekid pegar pad

er { notkun, sérstaklega pegar notud

er fimasett hreinsunaradgerd sem er i
bodi i gegnum MyDyson™ forritid.

Hafdu i huga ad vélmennid hreyfist of
sjalfu sér. Gaeta skal varddar pegar
gengid er um svaedi par sem vélmennid
er i gangi fil a8 fordast ad stiga & pad.
Ekki nota vélmennid til ad taka upp

beitta hluti eda brotid gler.

Ekki nota vélmennid nema gegnsaeja
holfid og sian/siurnar séu & sinum stad.
Notid ekki med skemmdu tengi, sndru eda
hledslustdd. Ef vélmennid virkar ekki sem
skyldi, hefur fengid pungt hégg, verid 14ti8
falla, skemmst, skilid eftir utandyra eda
14118 falla i vatn skal ekki nota taekid heldur
hafa samband vid hjdlparsima Dyson.
Ekki skal nota efri hlifina sem handfang

til a8 bera vélmennid til ad koma i

veg fyrir skemmdir & vérunni. Lyftid

allri vélinni fré botni vélmennisins til

ad tryggja éruggari medhdndlun.

32. Ekki snerta hledslusnertur taekisins eda
hledslustédvarinnar med neinum hlut.

33. Fordist mégulega haettu med pvi ad koma
i veg fyrir ad teekid fari yfir sndruna.

LESID OG
GEYMID PESSAR
LEIDBEININGAR

PETTA VELMENNI ER EINGONGU
ATLAD TIL HEIMILISNOTA.

Vidbétarupplysingar

brif & vélmenninu

. Adeins ma hreinsa vélmennid med purrum
klot. Ekki nota smurefni, hreinsiefni, bénefni
eda ilmefni & neinn hluta vélmennisins.

Vidhald & vélmenninu
. Taktu vélmennid pitt Or hledslustédinni
48ur en b sinnir vidhaldi.
e Teemid ruslakérfuna
. bvodu siuna pegar vélmennid bidur um pad.
. Komdu &llum hlutum fyrir & sinum stad fyrir notkun.

ér)’ggisleic’ibeiningcr fyrir rafhlédur

e Vélmennid virkar ekki e8a hledur sig vid umhverfishita sem
erundir 5 °C. betta er eiginleiki sem er etlad ad vernda
beedi métorinn og rafhléduna. Rédlagt hitastig til geymslu,
notkunar og hledslu vélmennisins er & milli 10 °C og 40 °C.

e Vinsamlegast hafSu samband vi& pjénustuver
Dyson ef pad parf a8 skipta um rafhlédu.

. Noti& ekki rafhld8ur sem ekki er heegt a8 endurhlada.

A
VARUD

Rafhladan sem notud er i pessu vélmenni getur valdid
eldhaettu eda efnabruna ef ekki er farid rétt med hana.
Ekki taka f sundur, valda skammbhlaupi, hita yfir 60 °C
(140 °F) eda brenna. Einungis skal skipta um rafhlé8u
med samsvarandi rafhl68u fré Dyson, notkun & annarri
rafhld8u getur valdid eldheettu eda sprengingu. Fargid
notadri rafhld8u tafarlaust. Haldid fra bérnum. Ekki
skal taka rafhléduna i sundur eda kveikja i henni.

e Til ad fordast heettu vegna endurstillingar & hitavaka skal
ekki tengja teekid vid ytri rofa, t.d. timastilli, eda tengja
bad vid rafrds sem reglulega er kveikt og slékkt a.

T|| ad fiarlzegja rathléduna
Gangid Ur skugga um ad sldkkt sé & vélmenninu
adur en rafhladan er fiarleegd.
*  Snuid vélmenninu & hvolf og setjid bad & mjokt yfirbord.
¢ Togid snvanlega hlidarburstann af botni vélmennisins.
. Fiarlaegid skrofurnar med skrofjarni.
Ekki nota rafmagnsverkfaeri
. Lyfti& hlifinni.
. Fiarlaegid rafhlé8una Gr vélmenninu med
pvi a8 lyfta flipunum tveimur upp.
e Aftengid kapla rafhlé8unnar fré rafhléSunni.



T|| ad setja rafhléduna i
Set|id rafhlédukapalinn  tengid.
. Laekkid rafhléduna i undirstéSu vélmennisins.
. Setjid hlifina aftur &.
. Set|id skrofurnar aftur & sinn stad med
skrofijarni. Ekki nota rafmagnsverkfeeri.
. Y1i8 snbanlega hlidarburstanum & sinn stad.

Tengingar vid MyDyson™-forritid
. PG verdur ad hafa virka nettengingu til
ad MyDyson™-forriti& virki.
. Vélmennid pitt getur baedi tengst 2,4 GHz netkerfum
en undir pad falla flestir netbeinar. Skodadu
leidbeiningar fyrir netbeininn til ad kanna samhaefni.
Ef tengingin tapast geta einnig sumir eiginleikar og virkni glatast.
. Dyson leitast vid ad tryggja ad teekni okkar samrymist
nGverandi staerikerfum en ekki er haegt ad dbyrgjast petta.
Vinsamlegast hafdu samband vid pjénustuver Dyson ef b
hefur einhverjar spurningar eda vilt kanna uppfeert samhaefi.
. Fartaekid pitt verdur ad vera med Bluetooth®
4.0 prédlausan teeknistodbinad (Bluetooth Low Energy)
til a8 heegt sé ad koma & tengingu vid vélmennid.
Athugadu samhaefi { teeknilysingu fyrir taekid.
. Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
Kveikt eda sldkkt er @ Wi-Fi med pvi ad fjarleegja safnhélfid, yta
& framhlutann og halda hnappinum Home & taekinu inni i
10 sekundur.

Scmraemlsupplysmgor
Hér med lysir Dyson Technology Ltd pvi yfir ad prédlausi
fiarskiptabunadurinn af gerdinni RBO7-C eru { samraemi vid
tilskipun 2014/53/ESB og vidkomandi lagadkvaedi
& Bretlandi.

. Heildartexta samraemisyfirlysingar ESB er ad finna &
eftirfarandi veffangi:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483,5 MHz; hdmark 100 mW EIRP

. Vi& hef8bundna notkun skal halda minnst 20 cm
fiarleegd milli loftnetsins og likama notandans.

. pegar kveikt er & Wi-Fi og vélmennid er fullhladid { kvinni
er bad sjélfkrafa stillt & sparnadarstillingu eftir hdmark
20 minGtur, par sem rafmagnsnotkun { bidstédu er < 2 W.

. Pegar slékkt er & Wi-Fi og vélmennid er fullhladid
i kvinni er bad sjalfkrafa stillt & sparnadarstillingu
eftir hdmark 20 mindtur, par sem rafmagnsnotkun
i bidstédu er < 0,5 W. begar vélmennid fer {
Orkusparnadarhamur slokknar sjalfkrafa & Bluetooth.

Upplysingar um férgun

e Vérurfrd Dyson eru gerdar Ur hagaeda endurvinnanlegum
efnum. Endurvinnid efnin ef kostur er.

. Fiarleegja skal rafhld8una Ur taekinu fyrir férgun.

. Férgun eda endurvinnsla rafhlé8unnar skal vera
samraemi vid stadbundnar tilskipanir eda reglugerdir.

E Petta takn gefur til kynna ad ekki skuli farga pessari vél med
almennu heimilissorpi. Til a8 koma i veg fyrir skadleg ahrif

==& umhverfid eda heilsu félks vegna eftirlitslausrar fsrgunar
Urgangs skal endurvinna véruna til a8 yta undir sjélfbeera
endurnytingu efna. begar endingartimi vélarinnar er & enda,
skal farid med hana & vidurkenndan méttékustad fyrir raf-
og rafeindateekjadrgang (WEEE), eins og & vidurkennda
endurvinnslustéd & sveedinu. Yfirvéld eda séluadili & stadnum
getur gefid pér upplysingar um naestu endurvinnslustéd.

Upplysingar um laser

. Petta ryksuguvélmenni er buid leysiskynjara i flokki
1 sem er ésynilegur notendum og uppfyllir stadlana IEC
60825-1:2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021 fyrir
leysisvérur i flokki 1 samraemi vid EN 50689:2021.
Fordist ad horfa beint  leysirinn vi& notkun.

Takmérkud 2 dra dbyrgd

Skilmélar 2 &ra takmarkadrar dbyrg8ar Dyson eru tilgreindir hér
ad nedan. Finna md nafn og heimilisfang dbyrgdaradila Dyson
fyrir pitt land i pessu skjali — sj@ nanari upplysingar i t6flu & bakhlia.

Umfcng dbyrgdar
Vidgerd eda skipti & Dyson-vélinni (samkvaemt
Gkvérdun Dyson), teljist hon géllud vegna galladra
ihluta, vinnubrag®a eda virkni, innan tveggja éra fra
kaupum eda afhendingu (ef einhver hluti er ekki lengur
til eda framleidslu hans hefur verid haett skiptir Dyson
honum 0t fyrir varahlut med sambaerilega virkni).

. Ef bessi vél er seld utan Evrépusambandsins verdur hdn a8
vera notud { sélulandinu til ad dbyrgdin haldi gildi sinu.

. Ef vélin er seld innan Evrépusambandsins eda Bretlands
heldur &byrgdin adeins gildi sinu (i) ef vélin er notud
i sélulandinu eda (ii) ef vélin er notud i Austurriki,
Belgiu, Danmérku, Finnlandi, Frakklandi, byskalandi,
irlandi, ftaliu, Hollandi, Noregi, Péllandi, Spani,
Svibjé8, Sviss eda Bretlandi og sama gerd vélarinnar
er seld med sému mdlspennu i viskomandi landi.

Utan dbyrgdar

Dyson dbyrgist ekki vidgerdir eda skipti &

véru par sem bilunin er vegna:

. Skemmda fyrir slysni, galla af véldum vanraekslu
eda énégrar uménnunar, misnotkunar, vanraekslu,
keeruleysislegrar notkunar eda medhdndlunar & vélinni
sem er ekki { samraemi vid notendahandbék Dyson.

. Notkunar taekisins { 68rum tilgangi en
til venjulegra heimilisnota.

. Notkunar varahluta sem ekki eru settir saman eda
settir upp f samraemi vid fyrirmaeli frd Dyson.

. Notkunar varahluta og aukabidnadar sem
eru ekki 6sviknir varahlutir fra Dyson.

. Notkun hreinsiefna sem Dyson maelir ekki med,
b.m.t. bleikiefni og 6pynntar lausnir.

. Notkunar vatns sem er heitara en 35 °C
(95 °F). Pegar Dyson-hreinsilausn er notud skaltu skoda
fléskuna til ad f& frekari upplysingar.

. Allt naudsynlegt vishald sem ekki er framkvaemt i
samraemi vid leidbeiningar i notendahandbék Dysons.

. Stiflna - { Dyson-handbékinni mé finna upplysingar
um pbad hvernig er haegt ad finna og losa stiflur.

. Hindranir - sja8u notendahandbék Dyson til ad f&
leidbeiningar um hvernig & ad athuga med hindranir.

. Rangrar uppsetningar (nema par sem
Dyson sd um uppsetningu).

. Vidgerda eda breytinga sem adrir adilar en Dyson eda
vidurkenndir umbodsadilar Dyson framkvaema.

. Venijulegt slit (t.d. &ryggi, bursti,
orirefjardlla, hlidarsépari o.s.frv.).

. Notkun pessa taekis til ad nd upp griétmulningi, sku eda gifsi.

. Minni endingar & hledslu rathl68u vegna aldurs
rafhl68unnar eda notkunar (bar sem vid 4).

Ef b ert { einhverjum vafa um hvad fellur undir ébyrgdina

skaltu hafa samband vid pjénustuver Dyson.

Mikilveegar upplysingar um gagnavernd

PG parft ad veita okkur helstu samskiptaupplysingar pegar pu

skréir Dyson-vélina pina eda i gegnum MyDyson-forritid.

begar Dyson-vélin er skréd:

. PG parft ad gefa okkur netfangid pitt, fornafn og
eftirnafn, radntmer hverrar vélar og adrar helstu
samskiptaupplysingar pinar til a8 skrd vélina pina og til
ad gera okkur kleift ad standa vid dbyrgdina pina.

begar b0 skrdir pig { gegnum MyDyson™:

. b0 parft ad gefa okkur netfangid pitt, fornafn og eftirnafn,
radnumer hverrar vélar og adrar helstu samskiptaupplysingar
binar til a8 skrd pig { MyDyson™-forritid. betta gerir okkur
kleift ad tengja vélina & druggan hatt vid eintak forritsins.

. betta gerir okkur kleift ad tengja vélina pina @ ruggan
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hatt vid eintak forritsins. Ef G velur ad f& upplysingar fra
Dyson munum vid senda pér upplysingar um sértilbod
og fréttir sem tengjast nyjustu teekninyjungunum okkar.
Vid seljum aldrei upplysingarnar pinar til pridja adila og
notum adeins paer upplysingar sem pu deilir med okkur
eins og peer eru skilgreindar i persénuverndarstefnu okkar
sem er ad finna & heimasidu okkar: privacy.dyson.com
. Vid seljum aldrei upplysingarnar pinar til pridja adila og
notum adeins paer upplysingar sem pu deilir med okkur
eins og skilgreint er { persénuverndarstefnu okkar sem
er ad finna & vefsvaedinu okkar &: privacy.dyson.com.
Bluetooth® ordmerkid og 16gé eru skrdd vérumerki i eigu Bluetooth
SIG, Inc. og 8l notkun slikra merkja Dysons er med leyfi pess adila.
Apple, Apple-16gé6id og Siri eru vérumerki Apple
Inc. App Store er pjénustumerki Apple Inc.
Google Play, Google Play-merkid og Google-
hjélpari eru vérumerki Google LLC.

LV
SVARIGI NORADIJUMI
PAR DROSIBU

PIRMS ST ROBOTA LIETOSANAS IZLASIET
VISUS LIETOSANAS INSTRUKCIJA UN
ROBOTA MARKEJUMA SNIEGTOS
NORADIJUMUS UN BRIDINAJUMUS.

Lietojot S0 elektroierici, vienmér jGievéro
pamata dro$ibas pasakumi, tostarp:

A BRIDINAJUMS

Sie bridingjumi attiecas uz robotu,
uzlades dokstaciju un kontaktdaksu.

LAl MAZINATU AIZDEGSANAS,
ELEKTROTRAUMU VAI SAVAINOJUMU
GUSANAS RISKU:

1. So Dyson ierici var lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajgm
spéjam, vai personas ar pieredzes vai
zina$anu trokumu tikai gadijuma, ja
persona, kas atbildiga par vinu drosibu,
nodro$ina uzraudzibu vai sniedz norades
par ierices dro$u lieto§anu un ar to
saisfitajam briesmam. B&rni nedrikst
spéléties ar $o ierici. lerices firi$anu un
apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

2. Nelaujiet to izmantot ka rotallietu. Lietojot
ierici bérniem un majdzivniekiem vai to
tuvuma, ir [@pievers pastiprinata uzmaniba.
Bérni ir jGuzrauga, lai nodrosinatu, ka vini
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10.

11.

nerotal@jas ar ierici. Ne|aujiet bérniem

vai majdzivniekiem sédét uz ierices.
Nedarbiniet robotu telpa, kur

atrodas zidainis vai bérns, kas

ir bez uzraudzibas vai gul.

Neizmantoijiet ierici ar bojatu vadu

vai kontaktdaksu. Lai nepielautu
apdraudéjumu, ja elektribas vads ir

bojats, td nomaina javeic uznémumam
Dyson, ta servisa parstavim vai

personai ar lidzigu kvalifikaciju.

Pirms tiri§anas vai lietotaja apkopes
atvienojiet Iadétaju no stravas padeves

un nonemiet akumulatoru no ierices.
Izmantojiet tikai ta, ka aprakstits

Dyson lietotdja rokasgramata. Veiciet

tikai tos apkopes darbus, kas noraditi
rokasgramata, MyDyson™ lietotng, Dyson
timek|a vietné vai ka to iesaka Dyson
palidzibas dienests. Ja nepiecie$ams
remonts vai apkope, sazinieties ar

Dyson palidzibas dienestu, lai més

varétu apspriest pieejamas iespéjas.
Neizjauciet robotu vai uzlddes dokstaciju, jo
nepareiza salik§ana var izraistt elektriskas
stravas triecienu vai ugunsgréku.
Neatvienojiet, velkot aiz vada. Lai atvienotu,
satveriet aiz kontaktdaks3as, nevis aiz vada.
Nelaujiet robotam, uzlddes dokstacijai

vai kontaktdak$ai saslapinaties, Sie
elementi ir pieméroti TIKAl sausam vietam.
Neuzladéjiet vai nelietojiet tos aréa vai uz
mitras virsmas, vai vietds, kur iespéjama
saskare ar Gdeni vai iegremdésana Gdent.
Neparnésdijiet robotu, uzlades dokstaciju
vai kontaktdak$u ar mitram rokam.
Nonemot vai nomainot motorizéto sukas
stieni, parliecinieties, ka ierice ir izslégta.
Izmantoijiet tikai aukstu Gdeni, kas

nedrikst parsniegt 30 °C (86 °F), un
nepiepildiet Gdens tvertni ar lieldku

tilpumu par maksimalo 2,1 I. Lietojot
Dyson tiridanas $kidumu, papildu
informaciju skatiet uz pudeles.

Saja iericé izmantotais akumulators var radit
ugunsgréka vai kimiska apdeguma riskuy, ja
ar to rikojas nepareizi. Nenovietojiet robotu
uz plits vai jebkuras citas karstas virsmas vai
tas tuvuma@, ka art neizjauciet, nesavienojiet
akumulatora kontaktus, nekarsgjiet virs
60°C (140°F) un nesadedziniet $o ierici,
pat ja ta ir stipri bojata. Akumulators



12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

var aizdegties vai eksplodét.
BRIDINAJUMS: Sai iericei jGbit iezemétai.
Izmantojiet tikai baro$anas blokuy,

uzlades dokstaciju un akumulatoru, kas
piegadati kopa ar robotu. lzmantojiet tikai
Dyson akumulatoru ar modela numuru
C619-B1-4S1P. Uzladei izmantojiet

tikai Dyson uzlades dokstaciju.

levérojiet visas uzlades instrukcijas

un neladéjiet akumulatora bloku vai
iekartu arpus noradita temperatdras
diapazona. Nepareiza uzlade

vai temperatdra @rpus noradita
diapazona var sabojat akumulatoru

un paaugstinat ugunsgréka risku.
Uzlades laika akumulators

janovieto labi védinama vieta.

Izladé&jies vai bojats akumulators

pirms izmesanas ir [diznem no ierices.
Nonemot akumulatoru, iericei jabot
izsleégtai. Atbrivojieties no akumulatora
saskand ar vietéjam noradém vai
normativo aktu prasitbam.

Nelietojiet neuzladéjamas baterijas.
Akumulators ir noslégts, un normalos
apstaklos tas nerada dro$ibas
apdraudéjumu. Ja no akumulatora noplast
kidrums, nepieskarieties $kidrumam, jo tas
var izraistt kairinGjumu vai apdegumus, un
ievérojiet $adus piesardzibas pasdkumus:
Saskaroties ar adu — var izraisit
kairingjumu. Nomazgaijiet

ar ziepém un Gdeni;

leelpojot — var izraisTt elpcelu
kairindjumu. Izejiet svaiga gaisa un
mekl&jiet medicinisku palidziby;

Nondkot acis — var izraisit kairinGjumu.
Nekavéjoties rupigi skalojiet

acis ar 0deni vismaz 15 mindtes.
Meklgjiet medicinisku palidzibu;
UtilizGcija — rikojoties ar akumulatoru,
valkajiet cimdus un nekavéjoties

to izmetiet, ievérojot vietéjos

noteikumus vai noteikumus.

Sisir 1. klases lazera produkts. Neparedzéta
ierices izmanto$ana vai korpusa bojajumi
var izraisit bistama lazera starojuma
noplddi. Neskatieties gaismas avota.
Lazera starojums pat nelielas devas

var kaitét acim un adai. Neméginiet
parveidot vai izjaukt lazera cauruli.
Jebkura apkope javeic Dyson vai

20.

21.

22.

23.

24.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

pilnvarotam servisa agentam, izmantojot
tikai originalas Dyson rezerves dalas.

Tas nodro$inas, ka tiek saglabata

iekartas droSiba. Neparveidojiet

un neméginiet salabot iekartu.

Nedarbiniet robotu vietas, kur ir

atvérti kamini, aizdegtas sveces

vai trausli priek§meti.

Neekspluatéjiet robotu piekarta

vidé (piemé&ram, divstavu gridas,

atklatos balkonos, uz mébelu

virsmam) bez aizsargbarjerém.

Krisanas risks: Neizmantojiet robotu vietas,
kur tas var piek|dt lejupejosam kapném vai
balkonam, vai jebkuram citam kritumam
vai malai. Neizmantojiet augstas vai §aurds
vietds, pieméram, uz plauktiem vai kapném.
Neizmantojiet robotu ar

majdzivniekiem bez uzraudzibas.
Nedarbiniet robotu vietas, kur tas var aizkert
viegli uzliesmojo3us vai degogus skidrumus,
piemé&ram, benzinu, vai neizmantojiet

to vietas, kur var bt tie vai to tvaiki, un
nedarbiniet robotu vietas, kur tas var aizkert
jebko, kas deg vai domo, pieméram,
cigaretes, sérkocinus vai karstus pelnus.

. Lai nodro$inatu, ka robots

nerada nekadu apdraudé&jumu,
parliecinieties, ka visi sensori ir tiri

un uz tiem nav nekadu nefirumu.
Parliecinieties, ka ikviens majsaimnieciba
ir informéts par ierici, kad ta tiek

lietota, jo Tpasi, izmantojot ieplanotas
firidanas funkciju, kas pieejama,
izmantojot MyDyson™ lietotni.

Nemiet véra, ka robots parvietojas pats.
Uzmanieties, staigdjot zond, kur darbojas
robots, lai izvairitos no uzkap$anas tam.
Neizmantojiet robotu, lai savaktu

asus priekdmetus, sapléstu stiklu.
Nelietojiet bez caurspidiga

nodaltjuma un filtra(-iem).

Neizmantojiet ar bojatu kontaktdaksu,
kabeli vai uzlades dokstaciju. Ja robots
nedarbojas, ka tam vajadzéty, ir sanémis
asu triecienu, ir nomests, bojats, atstats
arpus telpdm vai iemests Gden, nelietojiet to
un sazinieties ar Dyson palidzibas dienestu.
Lai izvairitos no izstradajuma
bojajumiem, nesatveriet augséjo

vaku ka rokturi, lai parnésatu robotu.
Dro$akai parvietodanai paceliet visu
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ierici, turot aiz robota pamatnes.
32. Nepieskarieties ierices vai uzlades
dokstacijas uzlades punktiem
ar jebkadu priekdmetu.
33. Kaitéjuma novérsanas noltka
nevirziet ierici pari vadam.

IZLASIET UN
SAGLABAJIET
SIS NORADES

$ISROBOTS IR PAREDZETS TIKAI
IZMANTOSANAI MAJSAIMNIECIBA.

Papildu informacija

Robota tirisana

e Tiriet savu robotu tikai ar sausu dranu. Nevienai robota
dalai nelietojiet nekadas smérvielas, tiridanas lidzek|us,
pulésanas lidzek|us vai gaisa atsvaidzinatajus.

Robo’ro apkope
Pirms jebkadu apkopes darbu veik§anas
iznemiet robotu no uzlades dokstacijas.

. Iztukojiet atkritumu tvertni
. lzmazgadijiet filtru, kad robots to pieprasa.
. Pirms lietodanas dro8i nostipriniet visas detalas.

Akumulatora drosibas noradijumi

. JOsu robots nedarbosies un neladésies, ja apkartéjas vides
temperatira bis zemaka par 5 °C (41 °F). Sads nosacijums
paredzéts, lai aizsargatu gan motoru, gan akumulatoru.
leteicamais temperatiras diapazons robota glabasanai,
darbibai un uzladeiir no 10 °C (50 °F) lidz 40 °C (104 °F).

o Jair janomaina akumulators, 1Gdzu, sazinieties
ar Dyson palidzibas dienestu.
. Nelietojiet neuzladéjamas baterijas.

A
BRIDINAJUMS

. Saja robota izmantotais akumulators var radit ugunsgréka
vai kimiska apdeguma risku, ja ar to rikojas nepareizi.
Neizjauciet, nesavienojiet issléguma, nekarséjiet virs
60°C (140°F) un nesadedziniet. Akumulatoru nomainiet
tikai pret Dyson akumulatoru: jebkura cita akumulatora
izmanto$ana var radit ugunsgréka vai spradziena
risku. Izlietoto akumulatoru nekavéjoties utilizéjiet vai

parstradajiet saskana ar vietéjam noradém vai likumdosanu.

Sargdijiet no bérniem. Neizjauciet un neizmetiet uguni.
. Lai izvairitos no apdraudéjuma, ko var radit nejausa
termiskas dro$ibas ierices atiestatiana, $o ierici
nedrikst savienot ar baro$anas avotu, izmantojot
aréju komutacijas ierici, pieméram, taimeri, un to
nedrikst savienot ar elekirisko kédi, ko komunalo
pakalpojumu sniedzéjs regulari ieslédz un izslédz.

Lai iznemtu akumulatoru
. Pirms akumulatora iznem$anas
parliecinieties, ka robots ir izslégts.
. Apgrieziet robotu otradi un novietojiet to uz mikstas virsmas.
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. Nonemiet rotéjo$o sanu birsti no robota pamatnes.
. Skroves atskrovéjiet ar rokas skrovgriezi.
Neizmantojiet mehaniskos instrumentus.
. Nonemiet vaku.
. Iznemiet akumulatoru no robota,
pacelot divas auduma cilpinas.
. Atvienojiet akumulatora kabeli no savienotaja.

Lai uzstaditu akumulatoru

. levietojiet akumulatora kabeli savienotaja.
. Nolaidiet akumulatoru robota pamatné.

. No jauna uzlieciet vaku.

. Skroves atkal uzmontéjiet ar manualo skrovgriezi.
Neizmantojiet mehaniskos instrumentus.
. levietojiet roté&joo sanu birsti pozicija.

Lietotnes MyDyson™ savienojamiba

. Lai MyDyson™ lietotne darbotos, ir jabdt nodroginatam
tie$ajam interneta savienojumam un lietotnei jabdt aktivizétai.

. Robots var izveidot savienojumu ar 2,4 GHz tikliem,
kas ietver lielako dalu mar§rutétaju. Savietojamibu
skatiet mar$rutétaja dokumentacija.

Ja savienojums tiek zaudéts, tad dazas

funkcijas un iespéjas var tikt zaudétas.

. Dyson cendas nodro8inat, ka masu tehnologija ir savietojama
ar padreiz&jam operétajsistémam, talu tas netiek garantéts.
Ja jums ir kadi jauta@jumi vai vélaties parbaudit jaunako
saderibu, 10dzu, sazinieties ar Dyson palidzibas liniju.

. Lai izveidotu savienojumu ar robotu, jGsu mobilajai
iericei jabut bezvadu tehnologijas Bluetooth®
4.0 atbalstam (Bluetooth Low Energy). Parbaudiet
ierices specifikaciju savietojamibu.

. Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

Lai ieslégtu vai izslegtu Wi-Fi, iznemiet tvertni, péc

tam nospiediet priek3éjo izcilni un nospiediet un

10 sekundes turiet nospiestu Home pogu uz ierices.

Informccuo par atbilstibu
Ar 3o Dyson Technology Ltd pazino, ka RBO7-C tipa
radioiekartas atbilst Direkfivai 2014/53/ES.

. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
fimek|a vietné:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP maksimums

. Parastas lietodanas laika starp antenu un lietotaja
kermeni jabot vismaz 20 cm attalumam.

. Ja Wi-Fiirieslégts, kad robots atrodas doka un ir
pilniba uzladéts, tas automatiski pariet zemas energijas
rezima ne ilgak ka 20 minates, tikla gaidi$anas
rezZima patéréjot mazak neka 2 W enerdijas.

. Ja Wi-Fiirizsléegts, kad robots atrodas dokstacija un ir pilniba
uzladéts, tas automatiski pariet zemas energijas rezima ne
ilgak ka 20 mindtes, un gaidi$anas rezZima patéré mazak
neka 0,5 W energijas. kad robots pariet Zemas energijas
patérina rezims, Bluetooth automatiski tiek izslegts.

Informacija par utilizaciju

¢ Dysonierices ir raZotas no augstas kvalitates
parstradajamiem materialiem. Nodro§iniet
atkartotu parstradi, ja tas ir iespéjams.

e Pirms utilizacijas no produkta ir jGiznem akumulators.

e Utilizéjiet vai parstradajiet akumulatoru saskana
ar vietéjam noradém vai likumdosanu.

X Sis markéjums norada, ka $o produktu ES teritorija nedrikst
izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem. Lai

== novérstu iespéjamo nekontrolétas atkritumu utilizacijas
radito kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai, utilizéjiet
produktu atbildigi, veicinot materialu ilgtspéjigu, atkartotu
izmanto$anu. Lai nodotu atpakal lietoto ierici, izmantojiet
atpakal atdo3anas / savaksanas sistémas vai sazinieties
ar pardevéju, no kura iegadajaties o produktu. Pardevéjs
var nogadat $o produktu videi drodas parstrades vieta.



Informacija par lazeru

. Sis robots satur 1. klases neredzamu patérétaju lazera
sensoru, kas atbilst [EC 60825-1:2014 un EN 60825-
1:2014/A11:2021 standartam 1. klases lazera produktiem
saskana ar standartu EN 50689:2021. Lodzu, paraléli
tam izvairieties no tieda acu kontakta lietodanas laika.

lerobezota 2 gadu garantija

Dyson ierobeZotas 2 gadu garantijas noteikumi un
nosacijumi ir izskaidroti zeméak. Saja dokumenta ir noradits
»Dyson” garantijas devéja nosaukums un adrese jUsu
valsti — pilnu informaciju skatiet tabula pédéja lapa.

Kas ir ieklauts

. Josu Dyson iekartas remonts vai nomaina (péc Dyson
ieskatiem), ja tai radusies defekti nekvalitativu materialu
vai razo$anas procesa, vai darbibas klomju dé| 2 gadu
laika péc iegades vai piegades datuma (ja kdda no
dalam vairs nav pieejama vai vairs netiek razota,

Dyson aizstas to ar funkcion&jo$u aizstajosu dalu).

. Jaierice pardota arpus ES robezam, §1 garantija bis deriga
tikai tad, ja ierice tiek lietota valsti, kura ta tika pardota.

. Ja §iiekarta tiek pardota ES vai Apvienotaja Karalisté, §1
garantija bis spéka tikai tad, ja i) iekarta tiek izmantota
valsti, kura ta tika pardota, vai i) iekarta tiek izmantota
Austrija, Belgija, Danija, Somija, Francija, Vacija, Irija,
Italija, Niderlandg, Norvédiia, Polija, Spanija, Zviedrija,
Sveicé vai Apvienotaja Karalisté, un tas pats iekartas modelis
ar tadu padu spriegumu tiek pardots attiecigaja valsti.

Kas nav iek|auts

Dyson negaranté produkta remontu vai nomainu,

ja defekts radies talak noradito iemeslu dél.

. Nejausi bojajumi, kas radusies ierices pavirias lietodanas
vai kop$anas, nepareizas lieto$anas, nevérigas
lieto$anas, apie$anads vai parvieto$anas rezultata,
neievérojot noradijumus Dyson rokasgramata.

. lerice izmantota citiem, nevis majsaimniecibas mérkiem.

o Tadu dalu, kas nav saliktas vai uzstaditas
saskana ar Dyson noradém, izmanto$ana.

o Tadu rezerves daju un komponentu izmanto$ana,
kas nav originalas Dyson dalas.

. Tadu firisanas $kidumu un preparatu izmanto$ana,
ko neiesaka Dyson, tostarp balinataju un
neat$kaiditu $kidumu lietodana.

. lzmantojot Gdeni, kura temperatira neparsniedz
35°C (95 °F). Lietojot Dyson tirisanas skidumu,
skatiet uz pudeles redzamo papildinformaciju.

. Jebkada svariga apkope, kas netiek veikta saskana
ar noradijumiem Dyson lietotaja rokasgramata.

. Nosprostojumi — stkaku informaciju par
nosprostojumu konstaté$anu un firi$anu
skatiet Dyson lietotaja rokasgramata.

o lerice izmantota citiem mérkiem, nevis cietdm gridam (koka,
flizu, marmora un laminéata gridam). Parbaudiet nelielu,

sléptu zonu un skatiet gridas raZotdja kopSanas noradijumus.

. Nepareiza uzstadisana (iznemot, ja
dalas ir uzstaditas Dyson).

o Remonts vai izmainas, kurus veiku$as tre$as puses,
kas nav Dyson vai ta pilnvarotie parstavii.

o Normals nolietojums (pieméram, droginatdjs, birstes

veltnis, mikrogkiedras veltnitis, sanu birste utt.).
o $is ierices lietogana uz gkembam, pelniem, apmetuma.
. Baterijas izlades laika samazina$anas, kas rodas baterijas
noveco$anas vai lieto§anas rezultata (ja attiecinams).
Jajums ir $aubas par garantija ieklauto, ladzu,
sazinieties ar Dyson palidzibas dienestu.

Svariga informacija par datu aizsardzibu.
Registréjot jisu ,Dyson” ierici vai lietotni “MyDyson™”, jums
vajadzés sniegt mums pamata kontaktinformaciju.
Registrejot jOsu Dyson ierici:

. Jums bis jGnorada sava e-pasta adrese, vards

un uzvards, katras ierices sérijas numurs un cita
pamata kontaktinformacija, lai registrétu savu
ierici un més varétu atbalstit jGsu garantiju.

Registrédanas, izmantojot lietotni MyDyson™ -

. Lai registrétos lietotné MyDyson™, jums bis janorada sava
e-pasta adrese, vards un uzvards, katras ierices sérijas
numurs un cita pamata kontaktinformacija. Tas lauj mums
dro8i sasaisfit jOsu ierici ar jisu izmantoto lietotni.

. Veicot registraciju, [Us varésiet izvéléties, vai vélaties
sanemt no mums zinas. Ja jUs vélaties sanemt zinas no
Dyson, més jums sGtisim informaciju par specialajiem
piedavajumiem un zinas par mosu jaunievedumiem.

. Més nepardosim jGsu informaciju tre$ajam personam
un izmantosim jUsu sniegto informaciju tikai
saskana ar musu privatuma politiku, kas pieejama
musu fimek|a vietné. privacy.dyson.com.

Vardiska Bluetooth® zime un logotipi ir redistrétas pre¢u

zimes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc., un jebkura veida

pre¢u zimes Dyson izmanto saskana ar licenci.

Apple, Apple logotips un Siri ir Apple Inc preéu zimes.

App Store ir Apple Inc pakalpojumu zime.

Google Play, Google Play logotips, Google Assistant

ir Google LLC preéu zimes.
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LT
SVARBIOS SAUGOS
INSTRUKCIJOS

PRIES NAUDODAMIESI SIUO ROBOTU
PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS IR
SUSIPAZINKITE SU |SPEJAMAISIAIS ZENKLAIS
NAUDOTOJO VADOVE IR ANT ROBOTO.

Elektros prietaiso naudojimo metu
visada turi bti laikomasi pagrindiniy
atsargumo taisykliy, jskaitant Sias:

A |SPEJIMAS

Sie jspéjimai taikomi robotui,
krovimo stotelei ir kistukui.

KAD SUMAZINTUMETE GAISRO, ELEKTROS
SMUGIO AR GALIMOS ZALOS PAVOJY:

1. Vaikai nuo 8 m. amziaus ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutiminiai arba samprotavimo
gebéjimai yra nepakankami, arba Zmonés,
neturintys pakankamos patirties bei Ziniy, §j
»Dyson” prietaisq gali naudoti tik atsakingo
asmens prizigrimi arba apmokyti saugaus
prietaiso naudojimo ir suvokdami susijusius
pavojus. Vaikai negali Zaisti su prietaisu.
Vaikai negali valyti ir atlikti prietaiso
techninés priezigros darby be prieZiros.

2. Neleiskite Zaisti su prietaisu. Jei prietaisq
naudoja vaikai arba jis naudojamas $alia
vaiky ar augintiniy, bdtina atidi priezidra.
Prizigrékite vaikus, kad jie nepradéty
Zaisti su prietaisu. Neleiskite vaikams
ar augintiniams sédéti ant prietaiso.

3. Nenaudokite roboto kambaryie,
kuriame yra kadikis ar vaikas, kuris
yra be prieziGros arba miega.

4. Siekiant i$vengti pavojaus, pazeistq
maitinimo laidqg turéty pakeisti
gamintojas, gamintojo jgaliotas
techninés prieziros specialistas arba
atitinkamq kvalifikacijg turintis asmuo.

5. Atjunkite jkroviklj ir atjunkite baterijg
nuo prietaiso pries atlikdami bet kokj
valymg ar technine prieZidrqg.

6. Naudokite tik taip, kaip aprasyta
»Dyson” naudotojo vadove. Neatlikite
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jokios techninés prieZitros, iSskyrus tq,

kuri nurodyta vadove, programéléje
~MyDyson™*, ,Dyson” interneto svetainéje
arba kaip pataria ,Dyson” pagalbos

linija. Jei reikia atlikti technine prieZidrq ar
remontq, susisiekite su ,Dyson” pagalbos
linija, kad galétume aptarti galimas
galimybes. Neiardykite roboto ar jkrovimo
stotelés, nes neteisingas surinkimas gali
sukelti elektros smdgj arba gaisrg.

7. Atjungdami netraukite uZ laido. Norédami

atjungti, paimkite uz kistuko, o ne u% laido.

8. Neleiskite, kad robotas, jkrovimo stotelé ar

kistukas suslapty, jie tinkami naudoti TIK
sausose vietose. Nejkraukite ir nenaudokite
lauke, ant drégny pavir$iy arba ten, kur
galimas sglytis su vandeniu ar panardinimas
] iI- Nedirbkite su robotu, jkrovimo

stotele ar kistuku $lapiomis rankomis.

9. Nuimdami arba pakeisdami

motorizuotq Sepetj, jsitikinkite,
kad prietaisas yra i§jungtas.

10. Naudokite tik $altg vandenj, kurio
temperatdra nevirija 30 °C (86 °F), ir
nepildykite vandens rezervuaro daugiau nei
2,1 I. Naudodami ,Dyson” valymo tirpalg,
daugiau informacijos ie$kokite ant butelio.

11. Netinkamai elgiantis su Siame prietaise
naudojamu akumuliatoriumi gali kilti
gaisro arba cheminio nudegimo pavojus.
Nedékite roboto ant viryklés ar kito karsto
pavir§iaus arba $alia jo, neardykite,
nesukelkite trumpojo akumuliatoriaus
kontakty jungimo, nesildykite aukstesnéje
nei 60 °C temperatdroje ir nedeginkite
Sio prietaiso, net jei jis smarkiai paZeistas.
Akumuliatorius gali uZsidegti arba sprogti.

12. |SPEJIMAS: Sis prietaisas turi boti jzemintas,
Naudokite tik su robotu pateiktqg maitinimo
blokg, jkrovimo stotele ir akumuliatoriy.
Naudokite tik ,Dyson” akumuliatoriy,
modelis C619-B1-4S1P. |krovimui
naudokite tik ,Dyson” jkrovimo stotele.

13. Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir
nejkraukite baterijos ar prietaiso uz
instrukcijose nurodyto temperatGros
intervalo riby. Netinkamai jkraunant
arba esant temperatirai, nepatenkanéiai
] nurodytq intervalg, baterija gali boti
paZeista ir padidéti gaisro pavojus.

14. Jkrovimo metu akumuliatorius turi
bUti gerai védinamoije vietoje.



15. I1$naudotas arba pazeistas baterijas reikia
i8imti i§ prietaiso prie§ jj utilizuojant.
ISimant baterijq, prietaisas turi bati
i$jungtas. Saugiai utilizuokite baterijg
pagal vietinius potvarkius ar taisykles.

16. Nenaudokite nejkraunamy baterijy.

17. Baterija yra sandarus jrenginys ir
jprastomis aplinkybémis nekelia jokiy
saugos problemy. MazZai tikétinu atveju,
kai skystis nuteka i§ jos, jo nelieskite, nes
iis gali sukelti dirginimg ar nudegimus,
ir laikykités $iy atsargumo priemoniy:

* Patekus ant odos - gali sukelti dirginimq.
Nuplaukite muilu ir vandeniu.

* |kvépimas - gali sukelti kvépavimo
taky dirginimaq. Eikite j gryng
orq ir kreipkités j gydytojq.

* Patekus j akis — gali sukelti
dirginimg. Nedelsiant kruops&iai
nuplaukite akis vandeniu maZiausiai
15 minu¢iy. Kreipkités j gydytojq.

«  Salinimas - movéti pir§tines tvarkant
baterijq ir jas iSmesti nedelsiant, laikantis
vietiniy potvarkiy ar reglamenty.

18. Tai | klasés lazerinis gaminys. Netinkamai
naudojant prietaisqg arba paZeidus
korpusq gali i$siskirti pavojinga lazerio
spindulivoté. Nezigrékite j Sviesos Saltinj.
Veikdama organizmq net ir mazomis
dozémis, lazerio spindulivoté gali
pakenkti akims ir odai. Nebandykite
modifikuoti ar i$ardyti lazerio vamzdelio.

19. Bet kokiq technine prieZidrg turi atlikti
»Dyson” arba jgaliotasis aptarnavimo
atstovas, naudodamas tik originalias
»Dyson” atsargines dalis. Tai uZtikrins
prietaiso saugumg. Nemodifikuokite
ir nebandykite taisyti prietaiso.

20. Nenaudokite roboto vietose,
kuriose yra atviry Zidiniy, uzdegty
zvakiy ar trapiy daikty.

21. Nejunkite roboto aplinkoje, (pvz.,
dviaukstivose butuose, atvirose balkony
erdvése ar ant baldy viraus) nuo kuriy jis
galéty nukristi, be apsauginiy uZtvary.

22. Kritimo rizika. Nenaudokite roboto
jokioje vietoje, kur jis gali pasiekti
Zeméjantius laiptus, balkong ar
bet kokig kitg nuokalne ar krastq.

Nenaudokite aukstose ar siaurose erdvése,

pavyzdZiui, lentynose arba ant laipty.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.

31.

32.

33.

Nenaudokite roboto su

nepriziGrimais augintiniais.

Nenaudokite roboto ten, kur jis gali
prisirinkti degiy skyséiy, pavyzdziui,
benzino, arba nenaudokite jo ten, kur

gali boti Siy skyséiy ar jy gary, taip pat
nenaudokite roboto ten, kur jis gali prisirinkti
deganéiy ar rokstanéiy daikty, pavyzdziui,
cigaretiy, degtuky ar karsty peleny.
Siekdami uZztikrinti, kad robotas nesukelty
jokio pavojaus, pasirpinkite, jog visi
jutikliai bty $vards ir be apnasy.
Uztikrinkite, kad visi namy Gkio nariai
Zinoty apie prietaisq, kai jis naudojamas,
ypaé kai naudojama planinio valymo
funkcija, kuria galima naudotis
pasitelkiant ,MyDyson™“ programéle.
Robotas juda pats. Bokite atsargls
vaik$¢iodami vietose, kuriose robotas
veikia, kad neuzliptuméte ant jo.
Nenaudokite roboto astriems

daiktams, stiklui surinkti.

Nenaudokite be $varios talpyklos ir filtro (-y).
Nenaudokite su paZeistu kistuku, laidu

ar jkrovimo stotele. Jei robotas neveikia
taip, kaip turéty veikti, gavo stipry smagj,
buvo numestas, sugadintas, paliktas lauke
arba jmestas | vandenj, nenaudokite jo

ir kreipkités j ,Dyson” pagalbos linijq.
Neimkite uZ vir§utinio dangtelio kaip uz
rankenos norédami nesti robotq, kad
iSvengtuméte gaminio sugadinimo.
Norédami saugiau perkelti visg robotg,
pakelkite jj imdami uz pagrindo.
Nelieskite prietaiso jkrovimo tasky arba
krovimo stotelés jokiais daiktais.
Norédami i§vengti pavojaus,

nevaziuokite su prietaisu per laidg.

PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS

SIS ROBOTAS SKIRTAS NAUDOTI TIK BUITYJE.
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Papildoma informacija

Roboto valymas

. Robotq valykite tik sausu skuduréliu. Nenaudokite
jokiy tepaly, valikliy, poliravimo priemoniy
ar oro gaivikliy jokioms roboto dalims.

Roboto techniné priezidra
. Prie$ atlikdami bet kokiq technine priezidrg,
iSimkite robotq i§ krovimo stotelés.
. I8tustinkite dulkiy indq.
. I3plaukite filtrq, kai robotas apie tai pranes.
. Prie§ naudodami vél tvirtai sumontuokite visas dalis.

Baterijos saugos instrukcijos

. JOsy robotas neveiks ir nejkraus, jei aplinkos
temperatira bus zemesné nei 5 °C (41 °F). Tai skirta
apsaugoti variklj ir akumuliatoriy. Rekomenduojamas
temperatiros diapazonas robotui laikyti, valdyti ir
ikrauti yra nuo 10°C (50°F) iki 40°C (104°F).

. Jei baterijq reikia pakeisti, kreipkités j ,Dyson” pagalbos linijg.

. Nenaudokite nejkraunamy baterijy.

A
JSPEJIMAS

Netinkamai elgiantis su $iame robote naudojamu
akumuliatoriumi gali kilti gaisro arba cheminio
nudegimo pavojus. Neardykite, nesukelkite trumpyjy
jungimy, nekaitinkite aukstesnéje nei 60°C (140°F)
temperatiroje ir nedeginkite. Akumuliatoriy keiskite
tik ,Dyson” akumuliatoriumi: naudojant bet kokj kitq
akumuliatoriy gali kilti gaisro arba sprogimo pavojus.
Panaudotq akumuliatoriy nedelsdami ismeskite. Laikykite
atokiau nuo vaiky. Neardykite ir nemeskite j ugnj.

. Siekiant i§vengti pavojaus dél giluminio atkirtos jtaiso
nety&inés grjzties, $iam prietaisui energija negali boti
tiekiama per i$orinj perjungimo jtaisq, pvz., laikmatj, ir
jo negalima jungti prie elektros linijos, kurig reguliariai
jjungia ir i§jungia komunaliniy paslaugy jmoné.

Akumuliatoriaus i$émimas
. Prie% i§imdami akumuliatoriy jsitikinkite,
kad robotas i§jungtas.
e Apverskite robotq ir padékite jj ant minksto pavirgiaus.
. Nuimkite besisukant] $oninj $epetélj nuo roboto pagrindo.
*  Varztus atsukite naudodami rankinj atsuktuvq.
Nenaudokite elektriniy jrankiy.
. Nukelkite dangtel].
. 18imkite akumuliatoriy i§ roboto, pakeldami
suéme uz dviejy medziaginiy skirtuky.
*  Atjunkite akumuliatoriaus laidg nuo jungties.

Akumuliatoriaus jdéjimas
. |kigkite akumuliatoriaus laidq j jungt].
. |dékite akumuliatoriy j roboto korpusq.
e Veéluzdékite dangtj.
. Uzsukite varztus rankiniu atsuktuvu.
Nenaudokite elektriniy jrankiy.
. |statykite besisukanéius $oninius Sepetélius | vietq.
Prisijungimas prie ,MyDyson™* programélés
. Norint, kad ,MyDyson™" programa veikty, reikia uztikrinti

interneto ry§j ir jjungti jrenginj, kuriame jdiegta programa.

. Robotq galima prijungti prie 2,4 GHz tinkly, kuriems
naudojama dauguma marsrutizatoriy. Patikrinkite
marsrutizatoriaus apradymq dél suderinamumo.

Jei ry$ys prarandamas, kai kurios funkcijos ir

galimybés taip pat gali boti prarastos.

. .Dyson” stengiasi uztikrinti, kad mdsy technologija
boty suderinama su dabartinémis operacinémis
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sistemomis, tadiau tai negarantuojama. Jei turite
klausimy arba norétumeéte patikrinti naujausiq
suderinamumag, susisiekite su ,Dyson” pagalbos linija.
JUsy mobiliajame prietaise turi biti jdiegtas ,Bluetooth®”
belaidés technologijos 4.0 palaikymas (,Bluetooth

Low Energy”), kad boty uzmegztas rydys su robotu.

Dél suderinamumo %r. savo jrenginio specifikacijq.
Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

Norint jjungti arba ijungti ,Wi-Fi*, i§imkite Siuksliadéze,
tada paspauskite priekinj idkilimgq ir 10 sekundziy
laikykite nuspaude masinos ,Home" mygtukq.

Atitikties informacija

»Dyson Technology Ltd” parei$kia, kad RBO7-C tipo

radijo jrenginiai atitinka Direktyvg 2014/53/ES.

Visq ES afitikties deklaracijos tekstq galima rasti apsilankius
$iais interneto svetainiy adresais:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP maks.

|prasto naudojimo metu tarp antenos ir naudotojo

kGno turi boti ne mazesnis kaip 20 cm atstumas.

Kai jjungtas ,Wi-Fi“, robotas, esantis jkrovimo stotyje ir yra
visi$kai jkrautas, automatidkai pereis | mazos energijos
rezimq ne ilgiau kaip 20 minugiy, o tinklo budéjimo
rezimo energijos suvartojimas bus maZesnis nei 2 W.

Kai ,Wi-Fi” yra i§jungtas, robotas, esantis jkrovimo

stovéje ir yra visiskai jkrautas, automatikai pereis j

mazos energijos rezimq ne ilgiau kaip 20 minuéiy, o
budéjimo reZzimo energijos suvartojimas bus mazesnis

nei 0,5 W. kai robotas persijungia j Energijos taupymo
rezimas, ,Bluetooth” automatiskai i$sijungiamas.

Informacija apie $alinimg

z

,Dyson” gaminiai gaminami i§ aukstos kokybés
perdirbamy medziagy. Perdirbkite, jei jmanoma.

Prie$ $alinant, reikia i§ gaminio iimti baterijq.

Baterijas 3alinkite arba perdirbkite pagal

vietos potvarkius ar taisykles.

Sis Zenklas rodo, kad §is gaminys neturéty bati $alinamas
su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES. Siekiant
i$vengti galimos Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél
nekontrolivojamo atlieky $alinimo, perduokite jj perdirbti,
kad skatintuméte tvary materialiyjy istekliy pakartotinj
naudojimg. Norédami grgZinti panaudotq jrenginj,
pasinaudokite grgZinimo ar surinkimo sistema arba
kreipkités j parduotuve, kurioje gaminys buvo jsigytas. Jie gali
perduoti §j gaminj perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

Lazerio informacija

Siame robote yra nematomas 1-os klasés naudotojo lazerinis
jutiklis, atitinkantis IEC 60825-1:2014 ir EN 60825-1:2014/
A11:2021 standartus, taikomus 1-os klasés lazeriniams
gaminiams, pagamintiems pagal EN 50689:2021 standartq.
Naudojimo metu venkite tiesioginio akiy kontakto su juo.

Ribota 2 mety garantija

,Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos iddéstytos Zemiau.
Siame dokumente yra jUsy 3alyje veikian&io Dyson garantinio
aptarnavimo serviso pavadinimas ir adresas - i§samios
informacijos ieskokite paskutiniame puslapyje esantioje lenteléje.

Kam suteikioma garantija

.Dyson” prietaiso remonto darbams arba keitimui (,Dyson”
nuoziora) suteikiama 2 mety garantija nuo pirkimo ar
pristatymo datos, jei nustatoma, kad prietaisas turi defekty
del nekokybisky medZiagy, darbo kokybés ar funkcijos (jei bet
kuri prietaiso dalis yra nebeprieinama arba nebegaminama,
.Dyson” [q pakeis veikiantia atsargine dalimi).

Jeigu prietaisas parduodamas ne ES valstybése,

§i garantija galioja tik tada, kai prietaisas

naudojamas 3alyje, kurioje jis buvo parduotas.



. Jei 8is jrenginys parduodamas ES arba Jungtinéje
Karalystéje, $i garantija galioja tik tada, jei i) jrenginys
naudojamas toje $alyje, kurioje jis buvo parduotas, arba
ii) jrenginys naudojamas Austrijoje, Belgijoje, Danijoje,
Suomijoje, Prancizijoje, Vokietijoje, Airijoje, Italijoje,
Nyderlanduose, Norvegijoje, Lenkijoje, Ispanijoje,
Svedijoje, Sveicarijoje arba Jungtinéje Karalystéje, be to,
atitinkamoje $alyje parduodamas tokio paties modelio, kaip
§is, jrenginys, naudojantis tq padig nominalig jtampq.

Kam garantija netaikoma

.Dyson” nejsipareigoja remontuoti arba keisti

gaminio, jeigu defektas atsirado dél:

. Atsitiktinés Zalos, gedimy, atsiradusiy dél neatsargaus
naudojimo ar priezidros, netinkamo naudojimo,
aplaidumo, neatsargumo ar prietaiso veikimo ar
tvarkymo, kurie neatitinka ,,Dyson” naudotojo vadovo.

. Prietaiso naudojimas kitiems nei
iprastiems namy tkio tikslams.

. Naudojimo nesurinkus arba nesumontavus
daliy pagal ,Dyson” nurodymus.

. Neoriginaliy ,Dyson” daliy ar priedy naudojimo.

. Naudoti ,Dyson” nerekomenduojamus valymo tirpalus
ir preparatus, jskaitant baliklius ir neskiestus tirpalus.

. Naudoti vandenj, kurio temperattra virija 35°C

(95°F). Kai naudojate ,,Dyson” valymo tirpalg,
daugiau informacijos rasite ant buteliuko.

. Bet kokia esminé techniné priezidra, atliekama ne pagal
.Dyson” naudotojo vadove pateiktas instrukcijas.
. Uzsikim§imai — i§samesnés informacijos apie tai, kaip ieskoti

ir iSvalyti blokavimus, ie$kokite ,Dyson” vartotojo vadove.
. Naudokite masing ant kity nei kiety grindy (medzio, plyteliy,
marmuro ir laminato). I8bandykite nedidelj pasléptq plotq
ir patikrinkite grindy gamintojo priezitros instrukcijas.
. Neteisingo montavimo (i$skyrus atvejus,
kai tai atlieka ,Dyson”).
. Ne ,Dyson” arba jo jgaliotyjy atstovy atlikty
remonto darby arba pakeitimy.
. |prastas nusidévéjimas (pvz., saugiklis, $epetélio
{uosta, mikropluosto volelis, 3oninis Sepetélisir t. t.).
. Sio prietaiso naudojimas skaldos, peleny, gipso siurbimui.
. Sutrumpéjusio baterijos i§sikrovimo laiko dél
baterijos amZziaus arba naudojimo (kai taikoma).
Jei abejojate, kam taikoma jUsy garantija,
kreipkités j ,Dyson” pagalbos linijg.

Svarbi informacija apie duomeny apsaugg
Turésite pateikti pagrindine kontaktine informacijq, kai
registruosite ,Dyson” prietaisg arba ,MyDyson™" programg.
Registruodami ,Dyson” gaminj, jUs:

. Norédami uZregistruoti savo jrenginj ir kad galétume
suteikti garantine pagalbg, turite nurodyti savo el. pasto
adresq, vardq ir pavarde, kiekvieno jrenginio serijinj
numerj ir kitq pagrindine kontaktine informacijq.

Registracija naudojant MyDyson™ programg

. Norédami uZsiregistruoti per ,MyDyson™“ programéle,
turite nurodyti savo el. pasto adresq, vardq ir
pavarde, kiekvieno prietaiso serijinj numerj ir kitq
pagrindine kontaktine informacijq. Tai leis saugiai
susieti [sy prietaisg su jOsy programélés versija.

. Registruodami galésite pasirinkti, ar norétuméte
gauti misy pranesimus. Jeigu sutiksite gauti
+Dyson” pranesimus, jums siysime informacijq
apie specialius pasitlymus ir mGsy naujoves.

. Mes niekada neparduosime jisy duomeny trediosioms
%alims ir naudosime tik tq informacijq, kuria pasidalinsite
su mumis, kaip apibréZta masy privatumo politikoje, kurig
galima rasti msy interneto svetainéje privacy.dyson.com

. Niekada neperduosime jGsy informacijos treg¢iosioms
$alims ir informacijq, kurig su mumis pasidalinote,
naudosime tik taip, kaip nurodyta masy privatumo
politikoje, kuriq galite rasti adresu privacy.dyson.com

.Bluetooth®” Zodinis Zenklas ir logotipai yra registruotieji

prekiy Zenklai, priklausantys ,Bluetooth SIG, Inc.;

™ U

uoy

»Dyson” §iuos Zenklus naudoja pagal licencijg.

+Apple”, ,Apple” logotipas ir ,Siri” yra ,Apple Inc.” prekiy
zenklai. ,App Store” yra ,Apple Inc.” paslaugy Zenklas.
.Google Play”, ,Google Play” logotipas ir ,Google
Assistant” yra ,Google LLC” prekiy Zenklai.

NO
VIKTIGE SIKKERHET-
SINSTRUKSER

LES ALLE INSTRUKSJONER OG
FORSIKTIGHETSANMERKNINGER |
BRUKERMANUALEN OG PA ROBOTEN
FOR DU TAR DEN | BRUK.

Ved bruk av elekiriske apparater mé& du felge
noen grunnleggende forholdsregler, deriblant:

A ADVARSEL

Disse advarslene gjelder roboten,
ladestasjonen og kontakt.

FOR A REDUSERE FARE FOR BRANN,
ELEKTRISK STOT ELLER SKADER:

1. Dette apparatet kan kun brukes
av barn over 8 &r og personer
med funksjonsnedsettelse (fysisk,
oppfatningsrelatert eller mentalt) eller
manglende erfaring eller kunnskap,
hvis de er under oppsyn av eller har
f&tt anvisninger fra en ansvarlig person
om sikker bruk av apparatet, og
forstér farene forbundet med dette.

2. Ma& ikke brukes som leketgy. Falg naye med
ved bruk av eller i neerheten av barn eller
kieeledyr. Barn md holdes under oppsyn
slik at de ikke leker med produktet. Ikke
la barn eller kjeeledyr sitte p& apparatet.

3. lkke bruk roboten i et rom hvor et barn
oppholder seg eller sover uten tilsyn.

4. M4 ikke brukes nér ledningen eller
stopselet er skadet. Hvis ledningen er
skadet, m& den byttes ut av Dyson,
representanter for Dyson, eller lignende
kvalifisert personell for & unngé fare.

5. Koble fra stremnettet for du rengjer eller
utferer vedlikehold pé& apparatet.

6. Bruk kun som beskrevet i Dysons
brukerh&ndbok. lkke utfer annet
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10.

11.

12.

13.

14.

15.
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vedlikehold enn det som er vist i
h&ndboken, i MyDyson™-appen, pé& Dysons
nettsted eller som anbefalt av Dysons
hielpelinje. Hvis det er behov for service
eller reparasjon, kontakt Dysons hjelpelinje
slik at vi kan diskutere de tilgiengelige
alternativene. lkke demonter roboten

eller ladestasjonen, da feil montering

kan fare til elektrisk stet eller brann.

Ikke koble fra ved & trekke i

ledningen. For & koble fra m& du ta

tak i pluggen, ikke ledningen.

Ikke la roboten, ladestasjonen eller
kontakten bli véte. De er KUN egnet for
terre steder. lkke lad eller bruk roboten
utenders eller p& véte overflater eller der det
er fare for kontakt med, eller nedsenking i,
vann. lkke h&ndter roboten, ladestasjonen
eller kontakten med vate hender.

Nar du fierner eller erstatter en motorisert
berstestang, serg for at apparatet er slétt av.
Bruk kun kaldt vann, ikke over 30 °C

(86 °F), og ikke fyll vanntanken over det
maksimale volumet pé& 2,1 L. Ved bruk

av Dyson-rengjgringsmiddel, se flasken

for ytterligere informasjon.

Batteriet som brukes i dette apparatet, kan
utgjere en risiko for brann eller kjemiske
brannskader hvis det behandles feil. Ikke
plasser roboten pé eller i naerheten av en
komfyr eller andre varme overflater, og ikke
demonter, kortslutt batteriets kontakter,
varm det opp til over 60 °C (140 °F) eller
brenn dette apparatet, selv om det har store
skader. Batteriet kan ta fyr eller eksplodere.
ADVARSEL: Dette apparatet mé

jordes. Bruk kun stremadapteren,
ladedokken og batteriet som leveres

med roboten. Bruk kun Dyson-batteri

med modellnummer C619-B1-4STP.

Bruk kun Dyson-ladedokken til lading.

Felg alle instruksjoner for lading

og se avsnittet «Bytte batteri» for
informasjon om hvordan du bytter
batteriet. Ikke lad batteripakken eller
apparatet utenfor temperaturomrédet

som er angitt i instruksjonene.

Under lading m& batteriet plasseres

i et godt ventilert omréde.

Batterier som er oppbrukt eller skadet,

ber fiernes fra apparatet og kastes. Nér

du tar ut batteriet m& apparatet veere slétt
av. Kast batteriet sikkert i samsvar med

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

lokale forordninger eller forskrifter.

Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.
Batteriet er lukket og det utgjer ingen fare
under normale omstendigheter. Hvis det
mot formodning skulle oppsté lekkasje fra
batteriet m& du ikke rere vaesken, siden
den kan forérsake irritasjon eller brannsér,
og du mé felge felgende forholdsregler:
Hudkontakt — kan forérsake irritasjon.
Vask med sé&pe og vann.

Innénding - kan for&rsake

irritasjon i luftveiene. Oppsok

frisk luft og kontakt en lege.

Kontakt med ayne — kan forérsake
irritasjon. Skyll aynene ayeblikkelig med
vann i minst 15 minutter. Oppsak lege.
Kassering — ha p& hansker for & h&ndtere
batteriet og kast det umiddelbart i

henhold til lokale lover og regler.

Dette er et laserprodukt i klasse 1. Utilsiktet
bruk av apparatet eller skade pé& kabinettet
kan fere til at farlig laserstréling slipper

ut. Ikke stirr pé lyskilden. Laserstréling

kan, selv i smé& doser, for&rsake skade

pd& @yne og hud. lkke forsek & modifisere
eller demontere lasersenderen.

All service mé utferes av Dyson eller en
autorisert serviceagent med kun originale
Dyson-reservedeler. Dette vil sikre at
apparatets sikkerhet opprettholdes. lkke
modifiser eller prev & reparere apparatet.
Ikke bruk roboten i omrdder der det

er 8pne ildsteder, tente stearinlys

eller skjere gjenstander.

Ikke bruk roboten i hengende miljger (slikt
som overhengende etasjer, &pne balkonger,
mebeltopper) uten beskyttende barrierer.
Risiko for & falle: Ikke bruk roboten

p& omréder der den kan falle ned,

som for eksempel ned en trapp, fra

en balkong og andre kanter. M& ikke
brukes i haye eller smale omrader,

for eksempel en hylle eller trapper.

Ikke bruk roboten hvor det

er kjaeledyr uten tilsyn.

Ikke bruk roboten pé steder hvor den kan
ta opp brennbare eller brannfarlige vaesker,
slikt som bensin, og ikke bruk den pé steder
hvor slike vaesker eller damp fra disse kan
veere til stede. lkke bruk roboten der den
kan ta opp noe som brenner eller ryker, for



eksempel sigaretter, fyrstikker og varm aske.

25. For & sikre at roboten ikke skaper fare
mé& du serge for at alle sensorene
holdes rene og fri for rusk.

26. Serg for at alle i husholdningen er klar over
maskinen ndr den er i bruk, spesielt n&r du
bruker den planlagte rengjeringsfunksjonen
som er tilgjengelig via MyDyson™-appen.

27. Veer oppmerksom pé at roboten beveger
seg p& egen hdnd. Veer forsiktig nér du
gér i omrddet som roboten opererer
i for & unngé & trékke pé den.

28. lkke bruk roboten til & plukke opp
skarpe gjenstander, glasskar.

29. Ma& ikke brukes uten at klar
beholder og filtre er pé plass.

30. Ikke bruk roboten med en skadet kontakt,
kabel eller ladestasjon. Hvis roboten ikke
fungerer som den skal, har f&tt et kraftig
slag, har blitt sluppet, skadet, etterlatt
utenders eller falt i vann, mé du ikke
bruke den. Kontakt Dysons hjelpelinje.

31. Ikke bruk toppdekselet som h&ndtak
for & baere roboten da dette kan skade
produktet. Laft hele maskinen fra bunnen
av roboten for sikrere h&ndtering.

32. Ikke bergr ladepunktene pd apparatet
eller ladedokken med gjenstander.

33. For & unngé fare mé du ikke kjgre
apparatet over kabelen.

LES OG TA
VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE

DENNE ROBOTEN ER KUN BEREGNET PA BRUK
[ EN HUSHOLDNING.

Ytterligere informasjon

Rengjere roboten

. Rengjer kun roboten med en terr klut. Ikke bruk
smoremidler, rengjeringsmidler, poleringsmidler
eller luftfriskere p& noen av robotens deler.

Vedlikeholde roboten

e Fjernroboten fra ladestasjonen fer du utferer vedlikehold.
. Tem stovet

. Vask filteret nér du blir bedt om det av roboten.

. Sett alle delene godt pé igjen for bruk.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

. Roboten vil ikke fungere eller lade hvis
omgivelsestemperaturen er under 5 °C (41 °F). Dette
er for & beskytte b&de motoren og batteriet. Det
anbefalte temperaturomrédet for lagring, bruk og
lading er mellom 10 °C (50 °F) og 40 °C (104 °F).

. Hvis batteriet m& skiftes, kontakt Dysons hjelpelinje.

. Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

A
ADVARSEL

Batteriet som brukes i denne roboten, kan utgjere en risiko for
brann eller kjemiske brannskader hvis det behandles feil. Ikke
demonter, kortslutt kontakter, varm opp til over 60 °C (140 °F)
eller brenn det. Bytt kun ut batteriet med et Dyson-batteri:
Bruk av andre batterier kan utgjere en risiko for brann eller
eksplosjon. Kast brukt batteri umiddelbart. Oppbevares
utilgiengelig for barn. Ikke demonter og ikke kast i ild.

. Dette apparatet md ikke tilferes strem via en ekstern
bryterenhet, som en tidsbryter, eller kobles til en
krets som jevnlig sl&s av og pé& av utstyret. Dette er
for & unngd farlige situasjoner som felge av utilsiktet
tilbakestilling av den termiske sikringsautomaten.

Slik tar du ut batteriet
. Serg for at roboten er sl&tt av for du tar ut batteriet.
. Snu roboten og plasser den p& en myk overflate.
. Trekk den roterende sidebersten av robotens bunn.
. Skru ut skruene med en manuell skrutrekker.
Ikke bruk elektriske verkiay.
. Left av dekselet.
¢ Tabatteriet ut av roboten ved & lafte de to toyflikene.
. Koble batterikabelen fra kontakten.

Slik installerer du batteriet

. Sett batterikabelen inn i kontakten.

Senk batteriet ned i bunnen av roboten.

Sett p& dekselet igjen.

Skru skruene p& plass igien med en manuell
skrutrekker. Ikke bruk elektriske verkiay.

. Skyv den roterende sidebarsten pé plass.

MyDyson™-apptilkobling

. Du mé& ha en aktiv internett-tilkobling for
at MyDyson™- appen skal fungere.

. Roboten kan kobles til 2.4 GHz nettverk, som inkluderer de
fleste rutere. Se ruterens dokumentasjon for kompatibilitet.

Hvis tilkoblingen blir brutt, kan enhetsfunksjoner gé tapt.

. Dyson bestreber seg pé @ sikre at teknologien vér er
kompatibel med gjeldende operativsystemer, men dette
garanteres ikke. Hvis du har sparsmél eller gnsker & sjekke
den nyeste kompatibiliteten, kan du kontakte Dyson Helpline.

. Mobilenheten din mé stotte Bluetooth® tr&dles
teknologi 4.0 (Bluetooth Low Energy) for & kunne
sette opp en tilkobling med roboten. Sjekk
spesifikasjonene for enheten for kompatibilitet.

. Bluetooth 2.4 GHz/Wi-Fi 2.4 GHz
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For & sl& Wi-Fi pé& eller av, fierner du beholderen og trykker pé& den
fremre kanten. Trykk og hold inne Home-knappen p& maskinen i
10 sekunder.

Konformitetsinformasjon

. Herved erklaerer Dyson Technology Ltd at radioutstyrstypene
RBO7-C er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
. Den fullstendige teksten i EUs samsvarserklaering er

tilgjengelig pé felgende Internett-adresse:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz-2483.5 MHz; 100 mW EIRP maks.

. Ved normal bruk skal det veere en avstand p& minst
20 cm mellom antennen og brukerens kropp.

. Né&r Wi-Fi er PA, nr roboten er p& dokkingstasjonen og
fulladet, vil den automatisk gé over i lavenergimodus i maks.
20 minutter, med et stramforbruk i standby p& < 2 W.

. N&r Wi-Fi er AV, nér roboten er pd dokkingstasjonen og
fulladet, vil den automatisk gé over i lavenergimodus
i maks. 20 minutter, med et stremforbruk i standby
pé& < 0,5 W.N@&r roboten gér inn i Stremsparings-
modous, slds Bluetooth automatisk av.

Informasjon om avfallsh&ndtering

. Dyson-produkter er laget av fersteklasses
gienvinnbare materialer. Resirkuleres om mulig.

. Batteriet mé& tas ut av apparatet for det kastes.

. Kast eller resirkuler batteriet i henhold til
lokale bestemmelser eller lover.

E Dette symbolet indikerer at dette apparatet ikke skal kastes
med det vanlige husholdningsavfallet. For & forhindre mulig

=== skade p& miljzet eller menneskers helse fra ukontrollert
avfallsh&ndtering, skal du resirkulere det p& en ansvarlig
méte for & fremme beerekraftig gjenbruk av materielle
ressurser. N&r apparatet har nédd slutten pé levetiden,
mé du ta det med til et godkjent innsamlingsanlegg
for elektrisk og elektronisk avfall, som for eksempel
ditt kommunale innsamlingssted for gjenvinning. Dine
lokale myndigheter eller forhandleren vil kunne gi deg
informasjon om ditt neermeste resirkuleringsanlegg.

Inform05|on om laser
Denne roboten inneholder en usynlig lasersensor i klasse
1 for forbrukere som oppfyller IEC 60825-1: 2014 og EN
60825-1:2014/A11:2021-standarden for laserprodukter
iklasse 1isamsvar med EN 50689:2021. Unngé
direkte gyekontakt parallelt med den under bruk.

2 drs begrenset garanti

Vilkdr og betingelser for Dysons 2-8rs begrensede garanti
er skissert nedenfor. Navn og adressedetaljer for Dyson-
garantisten i ditt land er angitt i dette dokumentet - se
tabellen p& baksiden for fullstendig informasjon.

De’r’re dekkes

Dersom det skulle oppsté feil pé eller mangler ved
apparatet, kan du benytte deg av de rettighetene som felger
av forbrukerkjapsloven.
Dette innebaerer blant annet at du kan kreve reparasjon
eller erstatning av apparatet dersom det foreligger en
feil som etter forbrukerkjepslovens regler er & anse som
en mangel, herunder dersom apparatet er defekt pga.
svikt i materiale, utfarelse eller funksjon, eller dersom
det ikke svarer il kvaliteten og egenskapene som rimelig
kan forventes av produktet. Dersom en del ikke lenger
ertilgjengelig eller har gétt ut av produksjon, kan
Dyson innenfor forbrukerkjepslovens rammer velge &
erstatte denne med en fungerende erstatningsdel.

. Der dette apparatet selges utenfor EU, er
garantien gyldig kun nér apparatet installeres
og brukes i det landet der det ble solgt.
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. Der apparatet selges innenfor EU eller Storbritannia, er
garantien gyldig kun (i) hvis maskinen brukes i landet
der den ble solgt, eller (ii) hvis maskinen brukes i Belgia,
Danmark, Finland, Frankrike, Irland, Italia, Nederland,
Norge, Polen, Spania, Sveits, Sverige, Storbritannia, Tyskland
eller Osterrike og samme modell som dette apparatet
selges med samme spenning i det aktuelle landet.

Dette dekkes ikke

Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting

av produkter der feilen skyldes felgende:

. Skade ved uhell, feil som oppstér som felge av
feilaktig bruk eller vedlikehold, misbruk, uforsiktighet
eller h&ndtering av enheten p& en méte som ikke
samsvarer med Dysons brukermanual.

. Feil som falge av at produktet brukes til noe
annet enn normale husholdningsformél.

. Feil som falge av bruk av deler som ikke er satt sammen
eller installert i henhold til Dysons instruksjoner.

. Bruk av deler og tilbehar som ikke er originaldeler fra Dyson.

. Bruk av rengjeringsmidler og formuleringer
som ikke er anbefalt av Dyson, inkludert
blekemiddel og ufortynnet opplasning.

. Bruk av vann som har hayere temperatur
enn 35 °C (95 °F). Né&r du bruker Dyson-
rengjeringsmiddel, se flasken for mer informasjon.

. Alt nedvendig vedlikehold som ikke utferes i samsvar
med instruksjonene i Dyson-brukerhdndboken.

. Blokkeringer — se Dysons bruksanvisning for naermere
beskrivelse av hvordan fierne blokkeringer fra stevsugeren.

. Blokkeringer — se Dyson-brukerh&ndboken for
informasjon om hvordan du sjekker for blokkeringer.

. Feil som falge av feilaktig installasjon (unntatt
nér installasjonen er gjort hos Dyson).

. Feil som falge av reparasjoner eller endringer utfart av
andre parter enn Dyson eller Dysons autoriserte agenter.

. Vanlig slitasje (f.eks. sikringer, berste,
mikrofiberrulle, sideberste osv.).

. Bruk av dette apparatet pd murestev, aske eller gips.

. Redusert brukstid for batteriet p& grunn av
batteriets alder eller bruk (nér aktuelt).

Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien,

kan du ta kontakt med Dysons hjelpelinje.

Viktig informasjon om vern

av personopplysninge

Du mé gi oss grunnleggende kontaktopplysninger nér du

registrerer ditt Dyson-produkt eller MyDyson™-appen.

Nér du registrerer Dyson-apparatet ditt:

. Du m& oppgi e-postadresse, for- og etternavn,
serienumre for hver maskin og annen grunnleggende
kontaktinformasjon for & registrere maskinen og
giere det mulig for oss & gi deg garantistatte.

Nér du registrerer deg via MyDyson™-appen:

. Du m& oppgi e-postadresse, for- og etternavn,
serienumre for hver maskin og annen grunnleggende
kontaktinformasjon for & registrere deg via MyDyson™-
appen. Dette gjer det mulig for oss & koble maskinen
din til din forekomst av appen pé& en sikker méte.

. N&r du registrerer deg, f&r du mulighet til & velge om du
vil motta kommunikasjon fra oss. Hvis du velger @ motta
kommunikasjon fra Dyson, sender vi deg informasjon
om spesialtilbud og nyheter om vére siste nyvinninger.

. Vivil aldri selge opplysningene dine til tredjeparter, og
bare bruke opplysningene du deler med oss definert av
personvernerklaeringen p& nettstedet vért: privacy.dyson.com

Bluetooth®-ordmerket og-logoer er registrerte

varemerker eid av Bluetooth SIG, Inc., og enhver

bruk av slike merker av Dyson er under lisens.

Apple, Apple-logoen og Siri er varemerker for Apple

Inc. App Store er et tienestemerke for Apple Inc.

Google Play, Google Play-logoen, Google

Assistant er varemerker for Google LLC.
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WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA
TEGO ROBOTA NALEZY PRZECZYTAC
WSZYSTKIE INSTRUKCIJE | UWAGI
ZAMIESZCZONE NA JEGO OBUDOWIE
ORAZ W PODRECZNIKU UZYTKOWNIKA.

Podczas uzytkowania sprzetu elektrycznego
nalezy zawsze przestrzegaé podstawowych
zasad bezpieczenstwa, wigczajgce ponizsze:

A OSTRZEZENIE

Ostrzezenia dotyczq robota,
stacji tadowania i wtyczki.

ABY UNIKNAC RYZYKA POZARU, PORAZENIA

PRADEM LUB URAZU:

1. Dzieci powyzej 8. roku zycia oraz
osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, czuciowych lub umystowych
bgd? nieposiadajgce odpowiedniego
dos$wiadczenia i wiedzy mogq korzystaé z
tego urzqdzenia wytqcznie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej lub po uzyskaniu
od takiej osoby instrukeji dotyczgcych

bezpiecznego uzytkowania, jesli rozumiejq
zwigzane z tym zagrozenia. Urzgdzenie nie
jest zabawkq dla dzieci. Dzieci bez nadzoru

dorostych nie mogq przeprowadzaé
czyszczenia ani prac konserwacyjnych.

2. Nie wolno uzywaé urzgdzenia jako zabawki.

Nalezy zachowa¢ szczegéblng ostroznosé,
gdy urzgdzenie jest uzywane przez dzieci i

zwierzeta lub w ich poblizu. Dzieci powinny

by¢ nadzorowane, aby nie bawity sie

urzgdzeniem. Nie wolno pozwalaé dzieciom

ani zwierzetom siadaé na urzgdzeniu.

3. Nie nalezy uruchamiaé robota bez nadzoru

w pomieszczeniu, w ktérym znajduje
sie lub $pi niemowle czy dziecko.

4. Nie uzywaé urzqdzenia z uszkodzeniami
przewodu lub wtyczki. W razie
uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa, nalezy

8.

10.

11.

zleci¢ jego wymiane firmie Dyson,
autoryzowanemu serwisowi albo osobom
o odpowiednich kwalifikacjach.

Stacje tadowania odiqczy¢ od zasilania, jesli
nie jest uzywana przez dtuzszy czas oraz
przed je| czyszczeniem lub konserwaciq.
Nalezy uzytkowaé wytqgcznie w

sposdb opisany w instrukcji obstugi
Dyson. Nie wolno przeprowadzaé
czynnosci konserwacyjnych innych niz

te przedstawione w instrukcji, aplikacji
MyDyson™, na stronie internetowej Dyson
lub zgodnie z zaleceniami infolinii Dyson.
Jedli konieczny jest serwis lub naprawa,
nalezy skontaktowaé sie z infolinig Dyson,
aby oméwi¢ dostepne opcje. Nie nalezy
rozbierad robota ani stacji fadujqgce;,
poniewaz w razie nieprawidtowego
ponownego montazu moze doj$¢ do
porazenia prqgdem lub pozaru.

Nie odtqczaé poprzez ciggniecie za
przewdd. Aby odtqczyé, nalezy chwycié
za wtyczke, a nie za przewdd.

Nie wolno dopusci¢ do zamoczenia
robota, stacji dokujgcej ani wtyczki.

Sq one przeznaczone WYLACZNIE do
eksploatacji w miejscach suchych. Nie
wolno tadowaé ani uzytkowaé robota na
zewngtrz, na mokrych powierzchniach
ani w miejscach, w ktérych mozliwy jest
kontakt z wodq lub zanurzenie w wodzie.
Nie wolno obstugiwaé robota, stacj
dokujqgcej ani wtyczki mokrymi rekami.
Przed zdjeciem lub wymiang turboszczotki
nalezy wytgczy¢ urzgdzenie.

Uzywaé tylko zimnej wody o temperaturze
nie wyzszej niz 30°C (86°F) i nie
napetniaé zbiornika na wode powyze|
maksymalnej objeto$ci wynoszqcej

2,1 I. W przypadku korzystania z roztworu
czyszczgcego Dyson nalezy zapoznad sie
z informacjami na etykiecie na butelce.
Nieprawidtowo uzytkowany akumulator
zastosowany w tym urzgdzeniu moze
stwarzaé ryzyko pozaru lub poparzenia
chemicznego. Nie wolno umieszczaé
robota na lub w poblizu kuchenki lub
innej gorgcej powierzchni, demontowad,
zwiera¢ stykéw akumulatora, doprowadzaé
do rozgrzania powyzej 60°C (140°F)

ani spalaé tego urzgdzenia, nawet jesli
jest powaznie uszkodzone. Akumulator
moze sie zapali¢ lub wybuchngé.
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OSTRZEZENIE: Przedmiotowe urzgdzenie
wymaga uziemienia; Uzywaj wytqcznie
zasilacza, stacji dokujqgcej i akumulatora
dostarczonych wraz z robotem. Uzywaj
wytgcznie akumulatora Dyson o numerze
modelu C619-B1-4S1P. Do tadowania
uzywaj wytgcznie stacji dokujgcej Dyson.
Nalezy postepowaé zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami dotyczqgcymi tadowania

i tadowaé baterie lub urzqgdzenie
wytqgcznie w zakresie temperatur
okreslonym w instrukcji. Niewtasciwe
tadowanie lub tadowanie w temperaturze
niezgodnej z okreslonym zakresem
temperatur moze uszkodzi¢ baterie oraz
zwiekszyé ryzyko wybuchu ognia.
Podczas tadowania akumulator

musi zosta¢ umieszczony w dobrze
wentylowanym miejscu.

Przed utylizacjq nalezy wyjq¢ zuzyte

lub uszkodzone akumulatory. Podczas
wyjmowania akumulatora urzgdzenie
musi by¢ wytgczone. Akumulatory

nalezy bezpiecznie utylizowaé zgodnie

Z przepisami miejscowego prawa.

Nie uzywaj baterii jednorazowych.
Bateria jest szczelnie zamknieta i nie
stanowi zagrozenia w normalnych
warunkach. W przypadku mato
prawdopodobnego wycieku z baterii

nie dotykaé cieczy, aby unikngé
podraznien lub oparzen, i przestrzegaé
nastepujgcych $rodkéw bezpieczenstwa:
Kontakt ze skérg — moze spowodowaé
podraznienie. Przemyé wodg z mydtem.
Wdychanie — moze spowodowaé
podraznienie uktadu oddechowego.
Wdycha¢ $wieze powietrze i

zasiegnqgé porady lekarza.

Kontakt z oczami — moze spowodowaé
podraznienie. Niezwlocznie przemy¢
oczy duzq ilo$cig wody, czynno$é
kontynuowaé przez co najmniej

15 minut. Zasiegng¢ porady lekarza.
Utylizacja — nosi¢ rekawice ochronne w
celu wyjecia i natychmiastowej utylizacji
baterii zgodnie z miejscowymi przepisami.
Jest to produkt laserowy klasy 1.
Niezamierzone uzycie urzqgdzenia lub
uszkodzenie obudowy moze spowodowaé
emisje niebezpiecznego promieniowania
laserowego. Nie nalezy patrzeé na

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

zrédto $wiatta. Promieniowanie laserowe
moze, nawet w niewielkich dawkach,
spowodowad uszkodzenie oczu i skéry.
Nie nalezy podejmowaé préb modyfikacji
ani demontazu lampy laserowe.

Wszelkie czynnosci serwisowe

mogq zostaé wykonane wytgcznie

przez pracownikéw firmy Dyson lub
przedstawicieli autoryzowanego serwisu

z zastosowaniem oryginalnych czesci
zamiennych firmy Dyson. Zapewnia to
bezpieczne uzytkowanie urzgdzenia.

Nie wolno modyfikowaé ani naprawiaé¢
urzqgdzenia we wiasnym zakresie.

Robota nie nalezy uzywaé w obszarach,
gdzie znajduje sie otwarty ogien, zapalone
$wiece lub przedmioty kruche.

Nie nalezy uzywaé robota na podtozach
wiszqcych (takich jak antresole, otwarte
balkony, blaty mebli) bez barier ochronnych.
Niebezpieczenstwo upadku: Nie stosowaé
robota w miejscach, gdzie moze on

spasé po schodach, z balkonu lub innej
krawedzi. Nie nalezy uzywa¢ urzgdzenia
na wysokosci, np. na pétkach, aniw
ciasnych przestrzeniach, np. schodach.
Nie nalezy uzywaé robota w poblizu
zwierzqt domowych bez nadzoru.

Nie uzywaé robota do zbierania
tatwopalnych cieczy, takich jak benzyna,
ani w miejscach, gdzie substancje te

lub ich opary mogq wystepowaé. Nie
uzywaé robota do zbierania ptongcych
ani dymigcych przedmiotéw, takich jak
papierosy, zapatki lub gorgcy popidt.

Aby upewnic sie, ze robot nie stwarza
zadnego zagrozenia, nalezy upewnic sie,
7e wszystkie czujniki sq utrzymywane w
czystoséci i wolne od zanieczyszczen.
Upewnij sie, ze wszyscy domownicy sq
$wiadomi urzqgdzenia, gdy jest w uzyciu,
zwitaszcza w przypadku korzystania z
funkcji zaplanowanego czyszczenia,
dostepnej w aplikacji MyDyson™.
Pamietaj, ze robot porusza sie samodzielnie.
Zachowaj ostrozno$¢ w trakcie poruszania
sie po sprzgtanym pomieszczeniu, aby
unikngé nadepniecia na urzqgdzenie.

Nie wolno uzywaé robota do

zbierania ostrych przedmiotéw

ani pottuczonego szkta.

Nie uzywaé odkurzacza, jesli przezroczysty



pojemnik lub filtry nie sq zamontowane.

30. Nie nalezy uzywaé robota z uszkodzong
wtyczkq, kablem lub stacjq tadujgcg.

Jesli robot nie dziata prawidtowo, zostat
uderzony, upuszczony, uszkodzony,
pozostawiony na zewngtrz lub wpadt do
wody, nalezy zaprzestaé jego uzytkowania
i skontaktowaé sie z infolinig Dyson.

31. Aby unikng¢ uszkodzenia produktu, nie
nalezy uzywaé pokrywy gérnej jako uchwytu
do przenoszenia robota. Urzqdzenie nalezy
podnosi¢, chwytajqc bezpiecznie za spéd.

32. Nie dotykaj punktéw tadowania na
urzgdzeniu ani na stacji fadujgcej
zadnym przedmiotem.

33. Aby unikngé zagrozen, nie nalezy
przejezdzad urzqgdzeniem przez kabel.

NINIEJSZA
INSTRUKCJE NALEZY
PRZECZYTAC |
ZACHOWAC

ROBOT JEST PRZEZNACZONY WYLACZNIE
DO UZYTKU DOMOWEGO.

Dodatkowe informacije

Czyszczenie robota

. Robota nalezy czyécié¢ wytgcznie suchg szmatkg. Nie wolno
uzywad zadnych smaréw, $rodkéw czyszczqceych, past
ani od$wiezaczy powietrza na zadnej czeéci robota.

Konserwoqo robota
Przed rozpoczeciem wszelkich prac konserwacyjnych
nalezy odsung¢ robota od stacji tadujqce;.

. Nalezy pamietaé o opréznianiu pojemnika

. Filtr nalezy umy¢, gdy robot wyséwietli takg informacje.

. Przed ponownym uzyciem zamontowaé wszystkie elementy.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczqce baterii

e Twdjrobot nie bedzie dziatat ani tadowat sie, jesli
temperatura otoczenia spadnie ponizej 5°C (41°F).
Jest to zaprojektowane, aby chronié zaréwno
silnik, jak i baterie. Zalecany zakres temperatur do
przechowywania, uzytkowania i tadowania robota
wynosi od 10°C (50°F) do 40°C (104°F).

e Jeslikonieczna jest wymiana baterii,
skontaktowac sie z infoliniq firmy Dyson.

. Nie uzywaj baterii jednorazowych.

A
OSTRZEZENIE

Nieprawidtowo uzytkowany akumulator zastosowany w
tym robocie moze stwarzaé ryzyko pozaru lub poparzenia
chemicznego. Nie wolno go rozbieraé, zwiera¢ stykéw,
doprowadzaé do rozgrzania powyzej 60°C (140°F)

ani spala¢. Akumulator nalezy wymieni¢ wytqcznie

na baterie Dyson: jakikolwiek inny akumulator moze
stwarzaé ryzyko pozaru lub eksplozji. Zuzyty akumulator
nalezy niezwtocznie zutylizowaé. Trzymaé z dala od
dzieci. Nie rozbiera¢ ani nie wyrzucaé do ognia.

e Aby unikng¢ zagrozenia wynikajgcego z niezamierzonego
zresetowania wytqcznika termicznego, tego urzqdzenia
nie mozna zasila¢ przez zewnetrzne urzqdzenie
przetqczajqce, takie jak timer, ani podiqczaé do obwodu,
ktéry jest regularnie wiqczany i wytqczany przez sie¢.

Wy|mowc|n|e akumulatora
Przed wyjeciem akumulatora upewnij
sie, ze robot jest wytqgczony.
. Odwréé robota spodem do géry i umiesé
go na miekkiej powierzchni.
e Zdemontuj bocznq szczotke obrotowq z podstawy robota.
. Odkreé éruby za pomocq recznego $rubokreta.
Nie uzywaj elektronarzedzi.
e Zdejmij pokrywe.
*  Wyjmij akumulator z robota, podnoszqgc
go dwa uchwyty z tkaniny.
e Odtqgcz kabel akumulatora od ztqcza.

Instalowanie akumulatora

e Podtqcz kabel akumulatora do ztgcza.

¢ Umie$¢ akumulator w odpowiednim
miejscu w podstawie robota.

e Zatéz pokrywe.

. Przykreé $ruby za pomocq recznego
$rubokreta. Nie uzywaj elektronarzedzi.

*  Wecisnij bocznq szczotke obrotowq na miejsce.

tqczeme z aplikacjg MyDyson™
Aplikacja MyDyson™ do dziatania wymaga
aktywnego potqczenia internetowego i
urzqdzenia obstugujgcego aplikacje.

*  Robot moze tqczy¢ sie z sieciami dziatajgcymi
w pa$mie 2,4 GHz, ktére sq obstugiwane przez
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wiekszo$¢ routeréw. Aby sprawdzié¢ zgodno$é routera,
nalezy zapozna¢ sie z jego dokumentacjg.

Jesli potgczenie zostanie utracone, niektére funkcje

i mozliwoéci réwniez moggq zostaé utracone.

. Firma Dyson stara sie zapewnié zgodno$é swoich
produktéw z najnowszymi systemami operacyjnymi,
ale jej nie gwarantuje. W przypadku jakichkolwiek
pytan lub watpliwosci dotyczqcych zgodnosci,
nalezy skontaktowaé sie z infolinig Dyson.

. Urzqdzenie przeno$ne musi obstugiwaé tgcznoéé
Bluetooth® 4.0 (Bluetooth Low Energy), aby skonfigurowaé
potqczenie z urzqdzeniem. Kompatybilno$¢ urzqdzenia
nalezy sprawdzié w jego dokumentaciji.

. Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

Aby wigczyé lub wytqczyé obstuge sieci Wi-Fi, nalezy wyjqé

pojemnik, a nastepnie nacisngé przedni przycisk oraz nacisngé

i przytrzyma¢ przycisk Home na urzqdzeniu przez 10 sekund.

Informacje na temat zgodnosci

. Firma Dyson Technology Ltd niniejszym oéwiadcza, ze sprzet
radiowy typu RBO7-C jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE.
. Petna tre$é Deklaracji Zgodnosci UE jest dostepna na

stronach internetowych:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400-2483,5 MHz; maks. EIRP 100 mW

. Podczas normalnego uzytkowania nalezy
zachowa¢ odlegto$é wynoszqceq co najmniej 20 cm
pomiedzy anteng a ciatem uzytkownika.

. Jesli obstuga sieci Wi-Fi jest wigczona, a robot znajduje
sie w stacji dokujqcej i jest w petni natadowany,
automatycznie przejdzie w tryb niskiego zuzycia
energii przez maksymalnie 20 minut. Pobér mocy
w trybie gotowosci sieci wynosi mniej niz 2 W.

. Jesli obstuga sieci Wi-Fi jest wytgczona, a robot znajduje sie
w stacji dokujgcej i jest w petni natadowany, automatycznie
przejdzie w tryb niskiego zuzycia energii przez maksymalnie
20 minut. Pobér mocy w trybie gotowo$ci wynosi mniej
niz 0,5 W. gdy robot przejdzie w Tryb niskiego zuzycia
energii, Bluetooth zostanie automatycznie wytqczony.

Informacje o utylizacji

. Produkty Dyson sq wykonane z wysokiej klasy materiatéw
nadajqcych sie do recyklingu. Jedli tylko to mozliwe,
nalezy odda¢ produkty Dyson do recyklingu.

. Przed utylizacjq urzqdzenia nalezy
wymontowaé z niego baterie.

. Baterie nalezy utylizowa¢ lub poddaé recyklingowi zgodnie
z przepisami miejscowego prawa lub rozporzqdzeniami.

E Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie krajéw cztonkowskich
Unii Europejskiej nie nalezy utylizowaé tego produktu

=== wraz z innymi odpadami z gospodarstw domowych. W
celu unikniecia potencjalnego zagrozenia dla $rodowiska
lub ludzi, spowodowanego niekontrolowanq utylizacjq
odpadéw, nalezy odpowiedzialnie poddawaé produkt
recyklingowi, a tym samym promowa¢ ekologiczne
powtérne przetwarzanie zasobéw materiatowych. Aby
zwrécié zuzyte urzqdzenie, nalezy skorzystaé z systemu
zwrotu i odbioru lub skontaktowaé sie ze sprzedawcg, u
ktérego produkt zostat zakupiony. Sprzedawca przekaze
go do bezpiecznego ekologicznie recyklingu.

Informoqe dotyczqce lasera
Ten robot zawiera niewidoczny czumlk laserowy
klasy 1, ktéry spetnia wymagania norm I[EC 60825-
1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 dotyczqcych
produktéw laserowych klasy 1 zgodnie z normg EN
50689:2021. Podczas uzytkowania nalezy unikaé
bezposredniego kontaktu wzrokowego z czujnikiem.

Ograniczona dwuletnia gwarancja
Warunki dwuletniej ograniczonej gwarancji firmy Dyson sq

okreslone ponizej. Imie i nazwisko oraz adres gwaranta firmy Dyson
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dla konkretnego kraju sq okre$lone w niniejszym dokumencie
- szczegbétowe informacje znajdujq sie w tabeli na odwrocie.

Gwcronqo obejmuje
Naprawe lub wymiane urzqgdzenia (w zaleznoéci od
decyzji Dyson) — o ile posiadane urzqdzenie okaze sie
niesprawne ze wzgledu na wadliwe materiaty, wykonanie
lub nieprawidtowe dziatanie — w ciggu 2 lat od daty
zakupu (jesli ktérakolwiek z czeéci jest niedostepna lub
zostata wycofana z produkgji, Dyson lub jej dystrybutor
zastqpi jg odpowiedniq czeéciq zastepczq).

. W przypadku sprzedazy tego urzqdzenia poza
obszarem UE lub Wielkiej Brytanii niniejsza gwarancja
bedzie wazna tylko wéwczas, gdy urzqdzenie bedzie
uzywane w kraju, w ktérym zostato sprzedane.

. W przypadku, gdy maszyna jest sprzedawana w UE lub
Wielkiej Brytanii, niniejsza gwarancja bedzie wazna
tylko (i) je$li maszyna jest uzywana w kraju, w ktérym
zostata sprzedana lub (i) je$li maszyna jest uzywana
w Austrii, Belgii, Danii, Finlandii, Francji, Niemczech,
Irlandii, Wtoszech, Holandii, Norwegii, Polsce,
Hiszpanii, Szwecji, Szwajcarii lub Wielkiej Brytanii, a
ten sam model, co ta maszyna, jest sprzedawany z tym
samym napieciem znamionowym w danym kraju.

Gwarancja nie obejmuje:

Firma Dyson nie gwarantuje naprawy ani wymiany

produktu niesprawnego z nastepujgcych powoddw:

. Przypadkowego uszkodzenia, usterek wynikajgcych z
nieprawidtowego albo nieostroznego uzycia lub konserwacji,
uzycia urzgdzenia niezgodnie z przeznaczeniem,
niestarannoéci, nieostroznej obstugi lub przenoszenia
urzqdzenia niezgodnie z instrukcjg obstugi firmy Dyson.

. Wykorzystywania urzqdzenia do celéw
innych niz uzytek domowy.

. Uzycia czeéci ztozonych lub zamontowanych
niezgodnie z instrukcjami firmy Dyson.

. Uzycia czeéci i ssawek innych niz
oryginalne produkty firmy Dyson.

. Stosowania $rodkéw czyszczqcych i preparatéw niezalecanych
przez Dyson, w tym wybielacza i nierozciefczonych $rodkéw.

. Uzycia wody o temperaturze przekraczajqcej 35°C
(95°F). W przypadku korzystania z roztworu czyszczqcego
Dyson nalezy zapoznaé sie z treéciq etykiety na
butelce w celu uzyskania dalszych informacii;

. Wszelkich niezbednych czynnoséci konserwacyjnych
nieprzeprowadzanych zgodnie z instrukcjami
zawartymi w instrukcji obstugi Dyson.

. Zatoréw — w przypadku powstawania zatoréw prosimy
odnie$¢ sie do instrukcji obstugi w celu uzyskania
szczeg6tdw dotyczqeych usuwania zatordw.

. Przeszkody - nalezy zapoznaé sie z instrukcjg
obstugi Dyson, aby uzyskaé szczegdtowe
informacje na temat wykrywania przeszkéd.

. Nieprawidtowego montazu (z wyjgtkiem montazu
dokonanego przez pracownikéw firmy Dyson).

. Modyfikacji i napraw przeprowadzanych przez osoby
inne niz autoryzowani serwisanci firmy Dyson.

. Normalne zuzycie (np. bezpiecznik, turboszczotka,
rolka z mikrowtékien, szczotka boczna itp.).

. Uzycia urzqdzenia do zbierania gruzu, popiotu i tynku.

. Skrécenia czasu roztadowania akumulatora ze wzgledu na
jego wiek lub naturalne zuzycie (w stosownych przypadkach).

W razie watpliwosci dotyczgcych zakresu ochrony gwarancyinej

nalezy skontaktowaé sie z infolinig firmy Dyson.

Ochrona prywatnosci i danych osobowych
Aby zarejestrowaé produkt firmy Dyson lub aplikacje MyDyson™,
nalezy podaé podstawowe informacije kontaktowe.
W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:
. Konieczne bedzie podanie swojego adresu e-mail,

imienia i nazwiska, numeru seryjnego kazdego



urzqdzenia oraz innych podstawowych informacji
kontaktowych w celu zarejestrowania urzqdzenia
i $wiadczenia ustug gwarancyjnych.

W przypadku rejestrowania za pomocq aplikacji MyDyson™

. Aby zarejestrowaé sie za posrednictwem aplikaciji
MyDyson™, nalezy podaé swéj adres e-mail, imie i
nazwisko, numer seryjny kazdego urzqdzenia oraz inne
podstawowe informacje kontaktowe. Umozliwi nam to
bezpieczne powigzanie urzgdzenia z dang aplikacjq.

. Proces rejestracji obejmuje mozliwo$é wyrazenia zgody
na otrzymywanie od nas wiadomoséci. Jesli wyrazono
zgode na otrzymywanie wiadomosci od Dyson, wéwczas
bedziemy wysytali szczegétowe informacje o ofertach
specjalnych i powiadomienia o naszych innowacjach.

. Informacji kontaktowych nigdy nie sprzedamy innym firmom.

Uzywamy ich tylko zgodnie z naszq politykg prywatnosci,
ktéra jest dostepna na naszej stronie: privacy.dyson.com
Znak stowny i logo Bluetooth® sq zastrzezonymi
znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. Firma
Dyson korzysta z nich na podstawie licencji.
Apple, logo Apple i Siri sq znakami towarowymi firmy Apple
Inc. App Store jest znakiem ustugowym firmy Apple Inc.
Google Play, logo Google Play i Asystent Google
sq znakami towarowymi firmy Google LLC.

PT
INSTRUCOES DE
SEGURANCA
IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTE ROBOT, LEIA
TODAS AS INSTRUCOES E MARCACOES
DE PRECAUCAO NO MANUAL DO
UTILIZADOR E NO ROBOT.

Quando utilizar um aparelho elétrico,
devem ser seguidas algumas precaucdes
bésicas, incluindo as seguintes:

A AVISO

Estes avisos aplicam-se ao robot, ao
suporte de carregamento e a ficha.

PARA REDUZIR O RISCO DE INCENDIO,
CHOQUE ELETRICO OU FERIMENTOS:

1. Este aparelho pode ser utilizado por
criancas a partir dos 8 anos, assim como
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento, apenas se forem
supervisionadas ou instruidas por uma
pessoa responsdvel relativamente &
utilizagdo do aparelho de forma segura,
e compreendam os perigos envolvidos.

As criancas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencéo

pelo utilizador ndo devem ser realizadas
por criangas sem supervisdo.

Nao permita que seja utilizado como
brinquedo. Seré necessdria especial
atengédo quando for usado por, ou préximo
de, criancas e animais. Deve vigiar as
criangas para garantir que ndo brincam
com o aparelho. NGo permita que criangas
ou animais se sentem no aparelho.

Né&o ponha o robot em funcionamento
numa divisdo onde um bebé

ou crianga estejam presentes e

sem vigilancia ou a dormir.

Néo utilize o aparelho se o cabo ou a ficha
estiverem danificados. Se o cabo fornecido
estiver danificado, terd de ser substituido
pela Dyson, por um agente de reparagdes
ou por pessoas com qualificacdes
semelhantes, para evitar perigos.

Tire a ficha da tomada do suporte de
carregamento quando né&o for usado
durante longos periodos e antes de servicos
de manutengdo ou de assisténcia.

Utilize apenas conforme descrito no
manual do utilizador da Dyson. Néo
realize qualquer manutencdo para além da
indicada no manual, na app MyDyson™,
no website da Dyson ou conforme
aconselhado pela Linha de Assisténcia da
Dyson. Se for necessdrio um servico ou
reparagdo, contacte a Linha de Assisténcia
da Dyson para que possamos discutir

as opgcdes disponiveis. Ndo desmonte

o robot ou o suporte de carregamento,
pois a remontagem incorreta pode
resultar em choque elétrico ou incéndio.
Néo desligue puxando pelo cabo.

Para desligar da tomada, agarre

na ficha e ndo no cabo.

Nao deixe que o robot, o suporte de
carregamento ou a ficha se molhem,

pois sdo adequados APENAS para locais
secos. NGo carregue nem utilize ao ar

livre ou em superficies molhadas ou

onde exista a possibilidade de contacto

ou imers@o em dgua. Ndo manuseie

o robot, o suporte de carregamento

ou a ficha com as méos molhadas.
Quando for remover ou substituir a

escova rotativa motorizada, assegure-

se de que o aparelho esté desligado.
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17.
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Utilize apenas dgua fria, ndo devendo
exceder 30 °C (86 °F), e ndo encha o
depésito de dgua acima do volume
méximo de 2,1 |. Quando utilizar a
solucdo de limpeza Dyson, consulte

mais informagdes no envase.

A bateria utilizada neste aparelho pode
apresentar um risco de incéndio ou de
queimadura quimica se for maltratada.
Néo coloque o robot sobre ou perto

de um fogéo ou de qualquer outra
superficie quente e ndo desmonte, néo
provoque curto-circuito nos contactos

da bateria, ndo a aqueca acima de

60 °C (140 °F), nem incinere este aparelho,
mesmo que esteja muito danificado. A
bateria pode incendiar-se ou explodir.
AVISO: Este aparelho deve ser ligado

a terra; Utilize apenas a unidade de
alimentacdo, a base de carregamento

e a bateria fornecidas com o robé.

Utilize apenas a bateria Dyson,

modelo C619-B1-4S1P. Para efeitos

de carregamento, utilize apenas a

base de carregamento Dyson.

Siga todas as instrucdes de carregamento e
ndo carregue a bateria ou o aparelho fora
do intervalo de temperatura especificado
nas instrucdes. Realizar o carregamento de
forma inapropriada ou fora do intervalo de
temperatura especificado poderd danificar
a bateria e aumentar o risco de incéndio.
Durante o carregamento, a bateria deve
ser colocada numa drea bem ventilada.

As baterias gastas ou danificadas devem
ser removidas antes de descartar o
aparelho. Para remover a bateria, o
aparelho tem de estar desligado. Elimine a
bateria em seguranca, em conformidade

com a legislagdo ou regulamentacdo locais.

Nao utilize baterias ndo recarregdveis.
A bateria é uma unidade selada e, em
circunstéincias normais, néo coloca
problemas de seguranca. No caso
improvavel de a bateria verter liquido,
ndo toque no mesmo, pois este pode
causar irritagdes ou queimaduras, e
respeite as seguintes precaugoes:
Contacto com a pele — pode causar
irritacdo. Lave com sabao e dgua.
Inalagdo - pode causar irritagéo
respiratéria. Respire ar fresco e

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

procure cuidados médicos.
Contacto com os olhos — pode causar
irritacdo. Lave imediatamente os olhos com
dgua abundante durante, pelo menos,
15 minutos. Procure cuidados médicos.
Eliminagdo- use luvas para manusear

a bateria e descarte-a imediatamente,
em conformidade com as normas

e os regulamentos locais.

Este € um equipamento laser de Classe
1. A utilizacdo indevida do aparelho

ou danos na estrutura podem resultar
na fuga de radiacéo laser perigosa.
Néo olhe fixamente para a fonte de

luz. A radiacéo laser pode causar

danos nos olhos e na pele, mesmo em
pequenas doses. N&o tente modificar
ou desmontar o tubo do laser.

Qualquer reparacéo deve ser realizada
pela Dyson ou por um agente de
assisténcia autorizado utilizando apenas
pecas de substituicdo genuinas da
Dyson. Isto ird garantir que o aparelho é
mantido em seguranca. Nao modifique
nem tente reparar o aparelho.

Néo utilize o robot em dreas onde existam
lareiras, velas acesas ou objetos frageis.
Néo utilize o robot em ambientes
suspensos (como pisos duplex,
varandas abertas, tampos de méveis)
sem barreiras de protegdo.

Risco de queda: ndo utilize o robot em
qualquer drea onde possa aceder a
escadas ou uma varanda ou qualquer
outra descida em queda ou borda. Néo
utilize em espacos altos ou estreitos,
como uma estante ou escadas.

Néo utilize o robot com animais

de estimagdo sem supervisdo.

Néo utilize o robot onde pode aspirar
liquidos inflamdaveis ou combustiveis,
como gasolina, nem em dreas onde tais
liquidos ou os seus vapores possam estar
presentes, e ndo utilize o robot onde
este possa recolher qualquer coisa que
esteja a arder ou a deitar fumo, como
cigarros, fésforos ou cinzas quentes.
Para garantir que o robot néo cria
qualquer perigo, certifique-se de que
todos os sensores sdo mantidos limpos
e livres de quaisquer residuos.
Certifique-se de que todas as pessoas



em casa sabem quando o aparelho é
utilizado, em particular quando usa a
funcdo de limpeza programada disponivel
através da aplicagdo MyDyson™.

27. Tenha em atencdo que o robot se
move por si préprio. Tenha cuidado
ao andar na drea em que o robot estd
a funcionar para evitar pisar nele.

28. Néo utilize o robot para apanhar
objetos afiados ou vidro partido.

29. Néo use o aparelho sem que o depésito

transparente e os filtros estejam colocados.

30. Néo utilize com uma ficha, cabo ou
suporte de carregamento danificados.
Se o robot n&o estiver a funcionar como
deveria, se tiver recebido um golpe forte,
se tiver caido, se estiver danificado, se
tiver sido deixado ao ar livre ou se tiver
caido na dgua, ndo o utilize e contacte
a Linha de Assisténcia da Dyson.

31. Para evitar danos no produto, ndo
pegue na tampa superior como pega
para transportar o robot. Para um
manuseamento mais seguro, levante o
aparelho a partir da base do robot.

32. Néao toque nos pontos de carregamento
no aparelho ou no suporte de
carregamento com qualquer objeto.

33. Para evitar perigos, ndo passe o
aparelho por cima do cabo.

LEIA E GUARDE _
ESTAS INSTRUCOES

ESTE ROBOT DESTINA-SE EXCLUSIVAMENTE
A UTILIZACAO DOMESTICA.

Informacéo adicional

Limpar o seu robot

. Limpe o seu robot apenas com um pano seco. Néo
utilize lubrificantes, agentes de limpeza, polidores ou
ambientadores em nenhuma parte do seu robot.

Manutengao do seu robot
. Remova o robot da sua base de carregamento
antes de proceder a qualquer manutencéo.
. Esvaziar o depésito
¢ Lave ofiltro quando solicitado pelo robot.
¢ Volte a montar todas as pegas com firmeza antes de o utilizar.

Instrugdes de seguranga da bateria

. O seu robot néo ird funcionar nem carregar se a temperatura
ambiente estiver abaixo de 5°C (41°F). Isto foi projetado
para proteger tanto o motor quanto a bateria. A faixa de
temperatura recomendada para armazenar, operar e
carregar o seu robot é entre 10°C (50°F) e 40°C (104°F).

. Se for necessdrio substituir a bateria, entre em
contacto com a Linha de Assisténcia da Dyson.

. Nao utilize baterias ndo recarregdveis.

A
CUIDADO

A bateria utilizada neste robot pode apresentar um risco
de incéndio ou queimadura quimica se for maltratada.
Né&o desmonte, n@o provoque curto-circuito nos
contactos, ndo aquega acima de 60 °C (140 °F), nem
incinere. Substitua a bateria apenas por uma bateria
Dyson: a utilizacdo de qualquer outra bateria pode
representar um risco de incéndio ou explosdo. Elimine
imediatamente a bateria usada. Mantenha-a afastada
das criancas. N&o a desmonte e nédo a elimine no fogo.

e Afim de evitar um perigo resultante da reinicializacdo
inadvertida do disjuntor térmico, este aparelho ndo
deve ser alimentado através de um dispositivo de
comutag@o externo, como um temporizador, ou ligado
a um circuito que seja ligado e desligado regularmente
pela empresa de fornecimento de energia.

Para remover a bateria

. Certifique-se de que o robot esté desligado
antes de retirar a bateria.

. Vire o robot ao contrdrio e coloque-o
sobre uma superficie macia.

. Retire a escova lateral rotativa da base do robot.

. Retire os parafusos com uma chave de fendas
manual. Néo utilize ferramentas elétricas.

. Levante a tampa.

. Retire a bateria do robot, levantando
as duas patilhas de tecido.

. Desligue o cabo da bateria do conector.

Para instalar a bateria
. Introduza o cabo da bateria no conector.
. Introduza a bateria na base do robot.
. Volte a colocar a tampa.
. Volte a colocar os parafusos com uma chave de
fendas manual. Néo utilize ferramentas elétricas.
. Empurre a escova lateral rotativa para a posi¢éo correta.

Conectividade da app MyDyson™

. Para a app MyDyson™ funcionar tem de ter
uma a ligagao de Internet ativa.

. O robot pode ser ligado a redes de 2,4 GHz, o
que inclui a maior parte dos routers. Verifique a
compatibilidade na documentagéo do seu router.

Se a conexgo for perdida, algumas funcées e
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recursos também poderdo ser perdidos.

. A Dyson faré todos os esforcos para garantir que a nossa
tecnologia é compativel com os atuais sistemas operativos;
contudo, ndo é possivel garanti-la. Se tiver alguma
questdo ou se pretende consultar a compatibilidade mais
recente, contacte a Linha de Assisténcia da Dyson.

. O seu dispositivo mével tem de ter suporte de tecnologia
sem fios Bluetooth® 4.0 (Bluetooth Low Energy) para
estabelecer uma ligagéo com o robot. Verifique a
compatibilidade nas especificagdes do seu dispositivo.

. Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

Para ligar ou desligar o Wi-Fi, retire o depésito e, de

seguida, empurre a borda frontal e mantenha premido o

botdo Home do seu aparelho durante 10 segundos.

Informacéo de conformidade

. A Dyson Technology Ltd declara, pelo presente,
que o equipamento de rédio tipo RBO7-C estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

. O texto completo da Declarag@o de Conformidade da UE
estd disponivel no seguinte endereco da Internet:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP mdaximo

o Durante a utilizagdo normal, deve ser mantida uma disténcia
de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do utilizador.

. Com o Wi-Fi ligado, quando o robot estiver na base e
totalmente carregado, entrard automaticamente no modo
de baixo consumo no prazo maximo de 20 minutos, com
um consumo de energia em espera da rede < 2W.

. Com o Wi-Fi ligado, quando o robot estiver na base e
totalmente carregado, entrard automaticamente no modo
de baixo consumo no prazo maximo de 20 minutos,
com um consumo de energia em espera < 0,5W.

Quando o robd entra no Modo de baixo consume de
energia, o Bluetooth é automaticamente desligado.

Informacéo relativa & eliminagéo do produto

. Os produtos Dyson s&o fabricados com materiais recicldveis
de alta qualidade. Recicle sempre que possivel.

*  Abateria deve ser retirada do produto
antes 'da sua eliminagéo.

. Elimine ou recicle a bateria de acordo com a
legislag@o ou regulamentagéo locais.

E Este simbolo indica que este produto ndo deve ser
eliminado com outros residuos domésticos. Para evitar

=== possiveis danos ambientais ou para a satde humana
devido & eliminagéo descontrolada de residuos, recicle
o produto de forma responsdvel para promover a
reutilizagdo sustentdvel dos recursos materiais. No final
da vida ¢til deste aparelho, entregue-o num centro de
recolha REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos e
Eletrénicos) certificado, como o centro de recolha de
residuos domésticos local para reciclagem. Pode obter
informacées sobre o centro de reciclagem mais préximo
junto das autoridades ou revendedores locais.

Informacdes sobre o laser

. Este robot contém um sensor laser invisivel para o consumidor
de Classe 1 que cumpre a norma IEC 60825-1: 2014 e EN
60825-1:2014/A11:2021 para produtos laser de Classe
1 em conformidade com a norma EN 50689:2021. Evite o
contacto visual direto com o aparelho durante a utilizagéo.

3 anos de garantia limitada

Os termos e condi¢des da garantia limitada de 3 anos da Dyson
estdo indicados abaixo. O nome e o enderego do fornecedor da
garantia Dyson para o seu pais estdo indicados neste documento.
Consulte todos os detalhes na tabela que encontra no verso.

O que estd coberto
*  Areparacdo ou substituicéo do seu aparelho da Dyson
(ao critério da Dyson) caso se confirme que a avaria se
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deve a defeitos nos materiais, no acabamento ou no
funcionamento no espaco de 3 anos a contar da data de
compra ou de entrega (caso alguma das pecas |G ndo se
encontre disponivel ou tenha sido descontinuada, a Dyson
trocd-la-& por uma pega de substitui¢do funcional).

. Se este aparelho for vendido fora da UE ou no Reino
Unido, esta garantia apenas seré vélida se o aparelho
for instalado e utilizado no pais em que foi vendido.

. Se este aparelho for vendido na UE ou no Reino Unido, esta
garantia sé serd vdlida (i) se o aparelho for utilizado no
pafs em que foi vendida ou (i) se o aparelho for utilizado
na Austria, na Bélgica, na Dinamarca, na Finlandia,
em Franga, na Irlanda, na Itdlia, nos Paises Baixos, na
Noruega, na Polénia, em Espanha, na Suécia, na Suica
ou no Reino Unido e o mesmo modelo deste aparelho for
vendido com a mesma tensd@o nominal no pais relevante.

O que ndo esté coberto
A Dyson ndo garante a reparacéo ou substituicdo
de um produto cujo defeito seja resultado de:
. Danos acidentais, avarias causadas por utilizagdo
ou cuidados negligentes, utilizagdo indevida,
negligéncia, utilizacdo ou manuseamento imprudentes
do aparelho, que néo estejam em conformidade
com o Manual de Instru¢des da Dyson.
. Utilizacdo do aparelho para fins que
extrapolem o uso doméstico.
. Utilizacdo de pegas ndo montadas ou instaladas
em conformidade com as instrucées da Dyson.
. Utilizacdo de pegas e acessérios que ndo
sejam componentes Dyson genuinos.
. Utilizacdo de solucées e formulagdes de limpeza
que ndo sejam recomendadas pela Dyson,
incluindo lixivia e solugé@o néo diluida.
. Utilizacdo de dgua a uma temperatura superior a
35°C (95 °F). Quando utilizar a solucdo de limpeza
Dyson, consulte mais informagdes no envase.
. Qualquer manutencéo essencial que ndo seja realizada de
acordo com as instru¢des no Manual do Utilizador da Dyson.
. Obstrugdes - consulte o Manual de Instrugdes da Dyson para
informagdes sobre como procurar e eliminar obstrucées.
. Obstrugdes — consulte o Manual do Utilizador da Dyson
para obter detalhes sobre como procurar obstrucées.
. Instalacdo defeituosa (exceto se instalado pela Dyson).
L Reparacdes ou alteragdes executadas por outros que
ndo a Dyson ou os seus agentes autorizados.
. Desgaste normal (por exemplo, fusivel, escova
rotativa, rolo de microfibras, escova lateral, etc.).
. Utilizacao deste aparelho para aspirar
entulho, cinza ou gesso.
. Reducdo no tempo de descarga da bateria devido a
vida Util ou utilizagdo da mesma (quando aplicével).
Se tiver dUvidas quanto a cobertura da sua garantia,
contacte a Linha de Assisténcia da Dyson.

Protecdo dos Dados Pessoais e da Privacidade
Terd de nos fornecer informagdes de contacto bésicas quando
registar o seu produto Dyson ou a app MyDyson™.

Ao registar o seu produto Dyson:

. Terd de nos fornecer o seu endereco de e-mail, o seu nome
e apelido, o nimero de série de cada aparelho e outras
informacées bdsicas de contacto para registar o seu aparelho
e permitir-nos dar-lhe assisténcia ao abrigo da garantia.

Ao registar-se através da app MyDyson™:

. Terd de nos fornecer o seu endereco de e-mail, o seu nome
e apelido, o nimero de série de cada aparelho e outras
informacées bdsicas de contacto para se registar através
da aplicagcdo MyDyson™. Isto permite-nos associar de
forma segura o seu aparelho & sua verséo da aplicacéo.

. Quando se registar, terd a oportunidade de escolher
se gostaria de receber comunicagdes da nossa
parte. Se optar por receber comunicacdes da Dyson,
enviar-lhe-emos detalhes de ofertas especiais e



noticias das nossas inova¢des mais recentes.

. Nunca venderemos as suas informagdes a terceiros e
apenas utilizaremos as informagées que partilhar connosco,
conforme definido pelas nossas politicas de privacidade,
que estdo disponiveis no nosso website: privacy.dyson.com

Bluetooth® e o seu logétipo sGo marcas comerciais

da Bluetooth SIG,Inc. e qualquer utilizagdo destas

marcas pela Dyson é efetuada sob licenca.

Apple, o logétipo da Apple e Siri sGo marcas comerciais da

Apple Inc. App Store é uma marca de servigo da Apple Inc.

Google Play, o logétipo Google Play e Google

Assistant sGo marcas comerciais da Google LLC.

RO

INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA

INAINTE DE A UTILIZA ACEST ROBOT, CITITI
TOATE INSTRUCTIUNILE $I MARCAJELE

DE ATENTIONARE DIN MANUALUL

DE UTILIZARE $I DE PE ROBOT.

La utilizarea unui aparat electric, trebuie
respectate intotdeauna masuri de precautie
de bazd, inclusiv urmatoarele:

A AVERTISMENT

Aceste avertismente se aplicd in cazul
robotului, al statiei de incdrcare si al fisei.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU,
ELECTROCUTARE SAU LEZIUNI:

1. Acest aparat poate fi utilizat de copiii
incepdnd de la 8 ani si de persoane cu
reduse sau de persoane fard experientd
sau f&rd cunostintele necesare, numai
daca sunt supravegheate sau instruite in
ceea ce priveste utilizarea aparatului in
sigurant& de catre o persoand responsabild
si dacd inteleg pericolele implicate. Nu
|@sati copiii sd se joace cu aparatul.
Curdtarea si intretinerea nu trebuie
efectuate de catre copii nesupravegheati.

2. Nu permiteti utilizarea ca jucérie. Este
necesard o atentie deosebité Ih momentul
utilizarii de catre copii si animale de
companie sau Tn apropierea acestora.

9.

10.

11.

Copiii trebuie supravegheati pentru a

va asigura cd nu se joacd cu aparatul.
Nu permiteti copiilor sau animalelor

de companie sd se aseze pe aparat.

Nu utilizati robotul Tntr-o camerd in care
este prezent un bebelus sau un copil
nesupravegheat sau care doarme.

Nu utilizati cu un cablu sau un stecher
deteriorat. in cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie
sd fie inlocuit de Dyson, agentul s&u de
service sau o persoand cu o calificare
similard, pentru a evita pericolele.
Deconectati de la reteaua electrica
inainte de a curdta aparatul sau de a
efectua orice intrefinere au acestuia.
Utilizati doar conform descrierii din
manualul de utilizare Dyson. Nu efectuati
nicio lucrare de ntretinere cu exceptia
celei prezentate in manual, in aplicatia
MyDyson™, pe site-ul web Dyson sau
conform recomandadrilor Liniei de
asistentd Dyson. Dacé sunt necesare
lucrari de service sau reparatii, contactati
Linia de asistent& Dyson pentru a putea
discuta despre optiunile disponibile.

Nu dezasamblati robotul sau statia de
ncdrcare, deoarece reasamblarea incorectd
poate duce la electrocutare sau la incendiu.
Nu scoateti din prizé& tréigdnd de

cablu. Pentru a scoate din prizg,

apucati fisa, nu cablul.

Nu |asati robotul, statia de incércare sau
fisa s& se ude, acestea sunt adecvate DOAR
pentru locuri uscate. Nu incéreati si nu
utilizati in exterior sau pe suprafete umede
sau Tn locuri in care existd posibilitatea
contactului cu sau a scufundérii in

apd. Nu manevrati robotul, statia de
incdrcare sau fisa cu mainile umede.
Cand scoateti sau inlocuiti o baré

de la o perie motorizatd, asigurati-

va cd aparatul este oprit.

Utilizati numai apd rece, care sd nu
depdseascd 30 °C (86 °F), si nu umpleti
rezervorul de ap& peste volumul maxim
de 2,1 |. Atunci cand utilizati solutia

de cur&tare Dyson, consultati sticla
pentru informatii suplimentare.

Bateria utilizatd la acest aparat poate
prezenta risc de incendiu sau de arsuri
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12.

13.

14.

15.

16.
17.
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chimice dacd este trataté necorespunzétor.
Nu amplasati robotul pe un aragaz sau

n apropierea acestuia sau a oricdrei alte
suprafete fierbinti si nu dezasamblati,

nu scurtcircuitati contactele bateriei, nu
incdlziti la mai mult de 60°C (140°F) si

nu incinerati acest aparat, nici m&car
dacd este grav deteriorat. Bateria

poate lua foc sau poate exploda.
AVERTISMENT: Acest aparat trebuie sa fie
impdméntat. Utilizati numai unitatea de
alimentare, suportul de incércare si bateria
furnizate impreund cu robotul. Utilizati
numai bateria Dyson cu numarul de model
C619-B1-4S1P. Pentru reincércare, utilizati
numai suportul de incarcare Dyson.
Urmati toate instructiunile privind
ncércarea si nu incarcati acumulatorul
sau aparatul in afara intervalului de
temperaturd specificat in instructiuni.
Incércarea necorespunzdtoare sau

la o temperaturd in afara intervalului
specificat poate deteriora bateria si

poate creste riscul de incendiu.

In timpul incarearii, acumulatorul trebuie
sd fie plasat intr-o zond bine ventilatd.
Bateriile epuizate sau deteriorate

trebuie scoase din aparat inainte de
eliminarea. La scoaterea bateriei,
aparatul trebuie sa fie oprit. Eliminati

n siguranté& bateriile in conformitate

cu normele si regulamentele locale.

Nu utilizati baterii care nu pot fi reincércate.

Bateria este o unitate sigilatd si, in conditji
normale, nu aduce cu sine nicio problema
privind siguranta. In cazul putin probabil
n care se produc scurgeri de lichid din
baterie, nu atingeti lichidul, deoarece
poate provoca iritatii sau arsuri si respectati
urmdatoarele mdasuri de precautie:
Contactul cu pielea - poate provoca
iritatii. Spalati cu apa si sGpun.

Inhalare - poate provoca iritarea

céilor respiratorii. Expuneti la aer

curat si cereti sfatul medicului.

Contactul cu ochii - poate provoca

iritatii. Spalati-vé imediat bine

pe ochi cu apg, timp de cel putin

15 minute. Adresati-vd medicului.
Eliminarea - purtati manusi pentru

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

a manipula bateria si eliminati

imediat, in conformitate cu normele

sau reglementdrile locale.

Acesta este un produs laser clasa 1.
Utilizarea aparatului in alte scopuri decéat
cele recomandate sau deteriorarea carcasei
poate duce la eliberarea de radiatii laser
periculoase. Nu priviti sursa de lumind.
Radidatiile laser pot, chiar si in doze mici,

sa d&uneze ochilor si pielii. Nu incercati sa
modificati sau s dezasamblati tubul laser.
Orice reparatie trebuie efectuatd de

Dyson sau de catre un agent de service
autorizat care utilizeazd numai piese de
schimb originale marca Dyson. Acest

lucru va asigura mentinerea in condifii

de sigurantd a aparatului. Nu modificati

si nu incercati sd reparati aparatul.

Nu utilizati robotul ih zone in care

existd semineuri deschise, luméndari
aprinse sau obiecte fragile.

Nu utilizati robotul in medii suspendate
(precum paliere duplex, balcoane
deschise, blaturi de mobilier)

fara bariere de protectie.

Risc de cadere: Nu utilizati robotul in nicio
zond n care acesta poate accesa o scard
sau un balcon sau orice alté zond de cadere
sau margine. Nu utilizati in spatii inalte
sau inguste, cum ar fi un raft sau scari.

Nu utilizati robotul cu animale de
companie fard supraveghere.

Nu utilizati robotul intr-un loc in care
acesta poate aspira lichide inflamabile

sau combustibile, cum ar fi benzing, si

nu utilizati in zone Tn care acestea sau
vaporii acestora pot fi prezente si nu
utilizati robotul intr-un loc in care poate
aspira orice arde sau scoate fum, cum ar
fitigari, chibrituri sau cenusa fierbinte.
Pentru a va asigura cd robotul nu provoaca
niciun pericol, asigurati-vé& cd toti senzorii
sunt pdstrati curati si cd nu prezintd resturi.
Asigurati-va cd toatd lumea din gospodérie
este constientd de aparat atunci cand acesta
este in uz, n special atunci cénd utilizafi
functia de curdtare programatd, disponibilg
prin intermediul aplicatiei MyDyson™.

Fiti constient de faptul c& robotul se
deplaseazd singur. Aveti grijé atunci cand
mergeti in zona in care functioneazd



robotul, pentru a evita sd cdlcati pe acesta.

28. Nu utilizati robotul pentru a ridica
obiecte ascutite, sticld sparta.

29. Nu utilizati faré cosul transparent
si fara filtrul(ele) la locul lui(lor).

30. Nu utilizati cu o fisd, un cablu sau o
statie de incércare deteriorat(d). Daca
robotul nu functioneaz& conform
asteptarilor, a fost lovit cu putere, a
fost scapat, deteriorat, |dsat in exterior
sau scdpat in apd, nu utilizati si
contactati Linia de asistentd Dyson.

31. Nu apucati capacul superior pentru a-|

utiliza ca méner pentru a transporta robotul,

pentru a evita deteriorarea produsului.
Pentru o manevrare mai sigurd, ridicati
Intregul aparat de pe baza robotului.
32. Nu atingeti cu niciun obiect punctele
de incércare de pe aparat sau
de pe statia de incércare.
33. Pentru a evita pericolele, nu treceti
cu aparatul peste cablu.

CITITI I
PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI

ACEST ROBOT ESTE'DESTINAT
NUMAI PENTRU UZ CASNIC.

Informatii suplimentare

Curétarea robotului

. Curétati robotul cu o lavetd uscatd. Nu utilizati
lubrifianti, agenti de curdtare, solutii de lustruit
sau solutii de improspdatare a aerului pe
niciuna dintre componentele robotului.

Intretinerea robotului
. Scoateti robotul din statia de incarcare
nainte de orice lucrare de intrefinere.
. Goliti cosul
. Spalati filtrul cand robotul transmite c& este necesar.
. Fixati bine la loc toate componentele inainte de utilizare.

Instructiuni privind siguranta bateriei

*  Robotul dumneavoastrd nu va functiona si nu se va
ncdrca dacd temperatura ambientald este sub 5°C
(41°F). Acest lucru este conceput pentru a proteja
atat motorul, cét si bateria. Intervalul de temperatura
recomandat pentru depozitarea, utilizarea si incdrcarea
robotului este intre 10°C (50°F) si 40°C (104°F).

¢ Dacd bateria trebuie inlocuitd, apelati
Linia de asistent& Dyson.

. Nu utilizati baterii care nu pot fi reincarcate.

A
ATENTIE

Bateria utilizatd la acest robot poate prezenta risc de incendiu
sau de arsuri chimice dacd este trataté necorespunzator.
Nu dezasamblati, nu scurtcircuitati contactele, nu incdalziti
la mai mult de 60°C (140°F) si nu incinerati. Inlocuiti
bateria doar cu o baterie Dyson: utilizarea oricdrei alte
baterii poate prezenta risc de incendiu sau de explozie.
Eliminati imediat bateria uzatd. Nu l&sati la indeména
copiilor. Nu dezasamblati si nu aruncati in foc.

. Pentru a evita un pericol din cauza resetdrii accidentale
a intreruperii alimentérii termice, acest aparat nu trebuie
alimentat printr-un dispozitiv de comutare extern, cum ar
fiun cronometru, sau conectat la un circuit care este pornit
si oprit in mod regulat de cétre compania de utilitati.

Penfru indepé&rtarea bateriei
[nainte de indepdrtarea bateriei, asigurati-
vé& cd robotul este oprit.

. Intoarceti robotul si amplasati-I pe o suprafata moale.

e Trageti de peria rotativé laterald pentru
a o scoate din baza robotului.

. Scoateti suruburile cu o surubelnita
manuald. Nu utilizati scule electrice.

*  Ridicati capacul.

. Scoateti bateria din robot ridicand cele
doud cleme de material textil.

*  Deconectati cablul bateriei de la conector.

Pentru instalarea bateriei

¢ Introduceti cablul bateriei in conector.

e Coboréti bateria in baza robotului.

. Remontati capacul.

. Reintroduceti suruburile cu o surubelnita
manuald. Nu utilizati scule electrice.

»  Impingefiin pozitie peria rotativé laterald.

Conexiunea cu aplicatia MyDyson™

. Este necesar sd aveti o conexiune la internet
activa si un dispozitiv cu aplicatia activatd
pentru ca aceasta s& functioneze.

¢ Robotul se poate conecta la retele de 2,4 GHz, care
includ majoritatea routerelor. Verificati documentatia
routerului pentru compatibilitate.
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Dacd conexiunea se pierde, este posibil ca unele functii

si caracteristici s& fie de asemenea pierdute.

. Dyson depune toate eforturile pentru a asigura
compatibilitatea tehnologiei sale cu sistemele de operare
actuale, dar aceasta nu este garantatd. Dacd avefi
ntrebdri sau doriti s& verificati compatibilitatea cu cele
mai recente sisteme, apelati Linia de asistentd Dyson.

. Pentru a fi posibil& configurarea unei conexiuni la
robot, dispozitivul dumneavoastrd mobil trebuie s
accepte tehnologia wireless Bluetooth® 4.0 (Bluetooth
Low Energy). Verificati compatibilitatea cu ajutorul
specificatiilor dispozitivului dumneavoastra.

. Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

Pentru a porni sau opri Wi-Fi, scoateti cuva, apoi apésati

butonul frontal cucui si apdsati si mentineti ap&sat butonul

Home (Acasd) de pe aparat timp de 10 secunde.

Informatii privind conformitatea

. Prin prezenta, Dyson Technology Ltd declara
c& echipamentele radio de tip RBO7-C suntin
conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

. Textul integral al Declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmétoarea adresd pe internet:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483.5 MHz; 100 mW EIRP max.

. in timpul utilizarii normale, trebuie pastratd o distantd
de cel putin 20 cm intre antend si corpul utilizatorului.

. Cu Wi-Fi activat, atunci cand robotul este pe statie si
completincdreat, acesta va intra automat in modul
de putere redusd nu mai mult de 20 de minute, cu un
consum de energie n standby in retea < 2 W.

. Cu Wi-Fi dezactivat, atunci céind robotul este pe statie si
completincdreat, acesta va intra automat in modul de
putere redusd nu mai mult de 20 de minute, cu un consum
de energie in standby < 0,5 W. cand robotul intrd in Mod de
consum redus de energie, Bluetooth va fi dezactivat automat.

Informatii privind eliminarea

. Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile
de Tnaltd calitate. A se recicla atunci cénd este posibil.
. Bateria trebuie scoasd din produs

nainte de eliminarea acestuia.

. Eliminati sau reciclati bateriile in conformitate
cu normele si regulamentele locale.

E Acest marcaj indic& faptul ¢& in cadrul Uniunii Europene
acest produs nu trebuie eliminat impreund cu alte

== deseuri menajere. Pentru a preveni posibilul impact
negativ al elimin&rii necontrolate a deseurilor asupra
mediului sau sanatatii oamenilor, reciclati produsul in
mod responsabil astfel incét sa sprijiniti reutilizarea
durabil& a resurselor. Pentru a returna dispozitivul dvs.
uzat, utilizati sistemele de returnare si de colectare sau
contactati comerciantul de la care a fost achizitionat
produsul. Acesta poate prelua produsul pentru
reciclare sigur& din punct de vedere al mediului.

Informatii legate de laser

e Acestrobot confine un senzor laser invizibil de clasd 1 pentru
consumatori care respectd standardul IEC 60825-1: 2014 si
EN 60825-1:2014/A11:2021 pentru produse laser de clasa
11n conformitate cu EN 50689:2021. Evitati contactul
direct cu ochii in paralel cu acesta in timpul utilizarii.

Garantie limitatd de 2 ani

Tn continuare se prezintd termenii si conditiile pentru
garantia limitatd Dyson de 2 ani. Detaliile privind
numele si adresa garantului Dyson pentru tara dvs.
sunt prezentate in acest document - consultati tabelul
de pe ultima paging, pentru detalii complete.
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Obiectul garantiei

. Repararea sau inlocuirea aparatului dvs. Dyson (la alegerea
Dyson) dacd se descoperd c& acesta prezintd defecte de
material, manoperd sau functionare intr-un interval de
2 ani de la achizitie sau livrare (dacd oricare dintre piese
nu mai este disponibild sau a fost scoasd din productie,
Dyson o va Tnlocui cu o pies& de schimb functionald).

. in cazul in care acest aparat este comercializat in afara
UE, prezenta garantie va fi valabiléd numai dacé aparatul
este utilizat in tara in care a fost comercializat.

. in cazul in care acest aparat este vandut in UE sau in
Regatul Unit, prezenta garantie va fi valabilad numai (i)
dacd aparatul este utilizat in tara in care a fost vandut
sau (i) dacd aparatul este utilizat in Austria, Belgia,
Danemarca, Finlanda, Franta, Germania, Irlanda, ltalia,
Tarile de Jos, Norvegia, Polonia, Spania, Suedia, Elvetia
sau Regatul Unit si acelasi model de aparat este vandut
pentru aceeasi tensiune nominald n tara respectiva.

Aspecte care nu fac obiectul garantiei

Dyson nu garanteazé repararea sau inlocuirea unui

produs atunci cand defectele sunt cauzate de:

. Daune accidentale, defectiuni provocate in urma
utilizérii sau intretinerii neglijente, utilizare incorectd,
neglijentd, utilizare neprecautd sau manipularea
aparatului férd a respecta manualul de utilizare Dyson.

. Utilizarea aparatului pentru orice alte scopuri
decét utilizarea casnicd obignuita.

. Utilizarea de piese neasamblate sau neinstalate
n conformitate cu instructiunile Dyson.

. Utilizarea pieselor si accesoriilor care nu
sunt componente autentice Dyson.

. Utilizarea solutiilor si formulelor de curédtare care nu sunt
recomandate de Dyson, inclusiv indlbitor si solutii nediluate.

. Utilizarea apei care depéseste o temperaturé de 35 °C
(95 °F). Atunci cand utilizati solutia de curdtare Dyson,
consultati informatiile suplimentare de pe flacon.

. Orrice Intrefinere esential& care nu este efectuatd in
conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare Dyson.

. Blocaje - consultati manualul de utilizare Dyson pentru
detalii despre cum puteti depista si indepdérta blocajele.

. Obstructii - consultati manualul de utilizare Dyson pentru
detalii despre cum s& controlati dacd existd obstructii.

. Instalarea defectuoasé (cu exceptia cazurilor in
care instalarea a fost realizatd de Dyson).

. Reparatiile sau modificdrile efectuate de alte parti
decét Dyson sau de agentii sdi autorizati.

. Uzur& normald (de exemplu, sigurantd, baré cu
perie, rold din microfibrd, perie lateralé etc.).

. Utilizarea acestui aparat pe moloz, cenusé, gips.

. Descdrcarea mai rapidé a bateriei din cauza
vechimii sau uzurii bateriei (dacé este cazul).

Dacé aveti dubii privind aspectele care fac obiectul

garantiei, contactati Linia de asistentd Dyson.

Informatii importante cu privire

la protectia datelor

Va trebui sd ne furnizati informatii de contact de bazé atunci

cand va inregistrati produsul in aplicatia MyDyson™:

Atunci cand vé inregistrati aparatul Dyson:

. Pentru a va inregistra aparatul si a ne permite s& vé
oferim asistentd in cadrul garantiei, va trebui s& ne
furnizati adresa dumneavoastrd de e-mail, prenumele
si numele de familie, numérul de serie al fiecgrui
dispozitiv si alte informatii de contact de baza.

Atunci cand vé inregistrati prin intermediul aplicatiei MyDyson™:

. Pentru a va inregistra prin intermediul aplicatiei MyDyson™, va
trebui s& ne furnizati adresa de e-mail, prenumele si numele
de familie, numarul de serie al fiecarui aparat si alte informatii
de contact de baza. Acest lucru ne permite s& conectdm in
sigurantd dispozitivul dvs. la versiunea dvs. a aplicatiei.

. Cand va inregistrati, veti avea oportunitatea sa alegeti
daca doriti sau nu s& primiti comunicéri din partea



noastrd. Dacd optati pentru primirea de comunicari
de la Dyson, v& vom trimite detalii despre oferte
speciale si noutati privind ultimele noastre inovatii.

. Nu vindem niciodatd tertilor informatiile dvs. si utilizédm
numai informatiile pe care ni le oferiti, agsa cum
este stabilit in politicile noastre de confidentialitate,
disponibile pe site-ul nostru web: https://www.
dyson.com.ro/informatii/privacy-policy

Marca verbald si sigla Bluetooth® sunt marci

comerciale inregistrate ale Bluetooth SIG Inc si orice

utilizare a acestora se efectueazd sub licenta.

Apple, sigla Apple si Siri sunt marci comerciale ale Apple Inc.

App Store este o marcé de servicii apartinédnd Apple Inc.

Google Play, sigla Google Play, Google Assistant

sunt marci comerciale ale Google LLC.
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VAZNA SIGURNOSNA

UPUTSTVA

PRE UPOTREBE OVOG ROBOTA PROCITAJTE
SVAUPUTSTVA | OZNAKE UPOZORENJA U
KORISNICKOM UPUTSTVU | NAROBOTU.

Tokom kori$éenja elektri¢nog uredaija,
uvek se moraju postovati osnovne mere
predostroznosti, ukljuéujuéi sledece:

A UPOZORENJE

Ova upozorenja se odnose na
robota, baznu stanicu i utikaé

ZA SMANJENJE RIZIKA OD POZARA,
STRUINOG UDARA ILI POVREDE:

1. Ovaj aparat mogu koristiti deca
uzrasta od 8 godina i vide i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, éulnim ili rasudujuéim

sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva

i znanja, samo ako su pod nadzorom
ili su dobili uputstva od odgovorne
osobe o bezbednoj upotrebi aparata

i razumeju ukljuéene opasnosti. Deca
ne treba da se igraju sa aparatom.
Ci$éenje i odrzavanie koje vr§i korisnik
ne smeju da vre deca bez nadzora.

2. Nemoijte dozvoliti da se koristi kao igra¢ka.
Potrebna je posebna paznja kada proizvod

koriste ili se u njegovoj blizini nalaze deca
i kuéni ljubimci. Decu treba nadgledati
kako biste bili sigurni da se ne igraju

s uredajem. Nemoijte dozvoliti deci ili
kuénim ljubimcima da sede na uredaju.

10.

11.

Nemoijte da upravljate robotom u
prostoriji u kojoj se nalazi odoje ili

dete bez nadzora ili dok spavaju.

Ako je kabl za napajanie ostecen,

mora ga zameniti proizvodaé, njegov
serviser ili lica sa sliénim kvalifikacijama
kako bi se izbegla opasnost.

Isklju¢ite iz strujnog napajanja pre &iséenja
ili obavljanja odrzavanja na uredaju.
Proizvod koristite iskljuivo na nagin
opisan u Dyson korisni¢kom priruéniku.
Ne izvodite nikakvo odrZzavanije osim
onog koje je prikazano u priruéniku,

u aplikaciji MyDyson™, na Dyson web
stranici ili prema uputstvima Dyson
sluzbe za korisnike. Ako vam je potreban
servis ili popravka, obratite se Dyson
sluzbi za korisnike kako bismo razmotrili
dostupne opcije. Nemojte rastavljati
robota ili baznu stanicu za punjenie, jer
nepravilno ponovno sastavljanje moze
dovesti do strujnog udara ili poZzara.

Ne iskljuéivati povlaéenjem kabla.

Za ukljuéivanie, treba uhvatiti

rukom utika¢, a ne kabl.

Nemoijte dozvoliti da se robot, bazna
stanica za punjenije ili utika¢ pokvase, jer su
namenijeni isklju¢ivo za upotrebu u suvim
prostorijama. Ne punite niti koristite uredaj
na otvorenom, na vlaznim povr§inamaili
na mestima gde moZe do¢i do kontakta

s vodom ili potapanja u vodu. Nemoijte
rukovati robotom, baznom stanicom za
punjenje ili utikaéem mokrim rukama.
Prilikom uklanjanja ili zamene
motorizovane Sipke sa ¢etkom

postarajte se da je uredaj iskljuéen.
Koristiti samo hladnu vodu temperature
do 30 °C i nikada se rezervoar ne sme
puniti rezervoar iznad maksimalne
zapremine od 2,1 |. Kada se koristi

Dyson rastvor za ¢&i$¢enje, dodatne
informacije se mogu pronaéi na boci.
Baterija koja se koristi u ovom uredaju moze
izazvati poZar ili hemijske opekotine ako se
njome ne rukuje pravilno. Ne postavljajte
robota na $poret, drugu vruéu povrinu ili
u njihovu blizinu, i nemojte rastavljati ovaj
uredaj, kratko spajati kontakte baterije,
zagrejavati ga iznad 60 °C (140 °F) ili
spaljivati, ¢ak ni ako je ozbiljno odtecen.
Baterija se moZe zapaliti ili eksplodirati.
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12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.
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UPOZORENJE: Ovaj uredaj mora biti
uzemljen, Koristite samo jedinicu napajanja,
stanicu za punjenje i bateriju isporu¢ene sa
robotom. Koristite samo Dyson bateriju, broj
modela C619-B1-4S1P. Za potrebe punjenja
koristite samo Dyson stanicu za punjenie.
Pratite sva uputstva za punjenije i u odeljku
»~Zamena baterije” potrazite detalje o
nacdinu zamene baterije. Nemojte da punite
bateriju ili uredaj van temperaturnog
opsega navedenog u uputstvima.
Nepravilno punijenie ili punjenje pri
temperaturi van navedenog opsega mogu
da ostete bateriju i povedaju rizik od pozara.
Baterija tokom punjenja mora da

bude u dobro provetrenoj oblasti.
Istro$ene ili odtecene baterije treba ukloniti
iz uredaja pre nego $to se on odloZi

u otpad. Prilikom uklanjanja baterije,
uredaj mora biti isklju¢en. Bezbedno
odloZite bateriju u otpad u skladu sa
lokalnim propisima ili uredbama.

Nemojte koristiti baterije koje se ne pune.
Baterija je zaptivena jedinica i u
normalnim okolnostima ne uzrokuje
bezbednosne opasnosti. Ukoliko teénost
iscuri iz baterija, $to je malo verovatno,
nemojte da dodirujete te¢nost jer

moze uzrokovati iritaciju ili opekotine i
pridrzavaijte se slede¢ih mera opreza:
Kontakt sa koZom — moze da izazove
iritaciju. Operite sapunom i vodom.
Udisanje — moze da uzrokuje disajne
smetnje. lzadite na sve? vazduh i

potrazite medicinsku pomo¢.

Kontakt sa oéima — moZe da uzrokuije
iritaciju. Odmah isperite vodom najmanie
15 minuta. ZatraZite medicinsku pomo¢.
Odlaganie - nosite rukavice kada drzite
bateriju i odmah je odlozZite u otpad, u
skladu sa lokalnim pravilima i propisima
Ovo je laserski proizvod klase 1. Slué¢ajno
kori$¢enje aparata ili osteéenje kudista
mogu da dovedu do emitovanja opasnog
laserskog zragenja. Ne gledati u izvor
svetlosti. Lasersko zraéenje moze, &ak i u
manjim dozama, da nanese $tetu oéima

i kozi. Ne pokusavati modifikovanje

niti rastavljanje cevi lasera.

Svako servisiranje mora da obavi

Dyson ili ovla$éeni serviser uz

primenu iskljuéivo originalnih Dyson

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

zamenskih delova. Na taj nadin ¢e

se osigurati odrzavanje bezbednosti
uredaja. Nemoijte da prepravljate ili

da pokusavate da popravite uredaj.
Nemoijte da upravljate robotom u
prostorima gde postoje otvoreni kamini,
upalijene svede ili krhki predmeti.

Nemoijte upravljati robotom u vise¢im
okruzenjima (kao $to su dupleks

spratovi, otvoreni balkoni, vrhovi
namestaja) bez zastitnih barijera.

Rizik od pada: Nemoijte da koristite robota
ni u jednom podruéju gde moze da pristupi
silaznim stepenicama ili balkonu ili bilo
kojoj drugoj ivici sa koje moZe da padne.
Nemojte da koristite u visokim ili uskim
prostorima kao $to su police ili stepenice.
Nemojte koristiti robota bez nadzora

sa mokrim kuénim ljubimcima.

Nemojte da koristite robota gde moze

da pokupi zapaljive teénosti, kao $to je
benzin, niti da ga koristite u prostorima
gde su prisutni oni ili njihova isparenja

i nemoijte da upravljate robotom gde

moze da pokupi sve §to gori ili se pusi,

kao $to su cigarete, Sibice ili vrué pepeo.
Kako biste osigurali da robot ne predstavlja
opasnost, vodite ra¢una da svi senzori
budu ¢isti i bez ikakvih nedistoéa.

Uverite se da su svi u domaéinstvu svesni
aparata kada je u upotrebi, posebno

kada koriste planiranu funkciju &i$éenja
dostupnu putem MyDyson™ aplikacije.
Imajte na umu da se robot kreé¢e sam.
Vodite ra¢una kada $etate po oblasti da
robot radi kako biste izbegli da ga nagazite.
Nemoite koristiti robota za skupljanje
ostrih predmeta ili razbijenog stakla.
Nemojte koristiti bez postavljenih

providnih posuda i filtera.

Nemoite koristiti uredaj ako su utikag,

kabl ili stanica za punjenje osteceni. Ako
robot ne radi kako bi trebalo, ako je
pretrpeo udarac, pao, osteéen, ostavlien
napolju ili pao u vodu, nemojte ga koristiti

i obratite se Dyson korisni¢koj podrici.
Nemojte hvatati gornji poklopac kao

ru¢ku za no$enje robota kako biste izbegli
o$teéenje proizvoda. Za sigurnije rukovanije
podignite ceo uredaj iz baze robota.
Nemoijte dirati tatke punjenja na aparatu ili
stanici za punjenije sa bilo kojim predmetom.
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. Kako biste izbegli opasnost, nemojte

vudi uredaj preko kabla.

PROCITAJTE |
SACUVAITE OVA
UPUTSTVA

OVAJ ROBOT JE NAMENJEN SAMO ZA
KORISCENJE U DOMACINSTVU.

Dodatne informacije

v

Cis

¢enje robota

Robot se mora &istiti samo suvom krpom. Ne
smeju se koristiti maziva, sredstva za &iséenie niti
osvezivadi vazduha ni na jednom delu robota.

drzov0n|e robota

Iskljutite robota sa stanice za punijenie pre
nego $to izvrsite bilo kakvo odrzavanie.
Ispraznite kantu za otpatke.

Operite filter kada robot to zatrazi.
Bezbedno vratite sve delove pre upotrebe.

Bezbednosna uputstva za baterije

A

Vas robot neée raditi niti ¢e se puniti ako je temperatura
okoline ispod 5°C (41°F). Ovo je dizajnirano da zastiti i motor
i bateriju. Preporuéeni temperaturni opseg za skladistenie,
rad i punjenje robota je izmedu 10°C (50°F) i 40°C (104°F).
Ako je potrebno zameniti bateriju, obratite se

liniji sluzbe za pomo¢ kompanije Dyson.

Nemoijte koristiti baterije koje se ne pune.

OPREZ

Baterija koja se koristi u ovom robotu moze predstavljati
rizik od pozara ili hemijskih opekotina ako se nepravilno
koristi. Nemoijte rastavljati, kratko spajati kontakte,
zagrevati iznad 60°C (140°F) ili spaljivati bateriju.
Zamenu baterije vrsite isklju¢ivo Dyson baterijom:
kori§¢enie bilo koje druge baterije moze predstavljati
rizik od pozara ili eksplozije. Iskoristite upotreblienu
bateriju §to pre na propisan natin. Drzite je van domasaja
dece. Nemojte rastavljati i nemojte odlagati u vatru.

Da bi se izbegla opasnost usled slu¢ajnog ponovnog
pokretanja termi¢kog prekidaéa, ovaj aparat ne sme

da se napaja putem spolinog uredaja za uklju&ivanije,
kao §to je tajmer, i ne sme da se poveze sa sklopom koji
komunalno preduzece redovno ukljuéuje i iskljutuje.

Za uklanjanie baterije

Uverite se da je robot isklju¢en pre uklanjanja baterije.
Okrenite robota naopatke i stavite ga na meku povrsinu.
Izvucite rotirajuéu boénu &etku iz baze robota.

Uklonite vijke ru¢nim odvija¢em. Nemoijte

koristiti elektri¢ne alate.

Podignite poklopac.

lzvadite bateriju iz robota povlaéedi je za dve platnene trake.
Isklju¢ite kabl baterije sa konektora.

Zo postavljanje baterije

Umetnite kabl baterije u konektor.
Spustite bateriju u bazu robota.

Ponovo postavite poklopac.

Vratite vijke koriste¢i ru¢ni odvijag.
Nemoijte koristiti elektri¢ne alate.
Gurnite rotirajué¢u bo&nu &etku u polozai.

PoveZ|v0n|e aplikacije MyDyson™

Morate imati aktivnu vezu sa internetom

da bi aplikacija MyDyson™ radila.

Robot se moze povezati na 2,4 GHz mreze, §to
obuhvata veéinu rutera. Proverite kompatibilnost
u dokumentaciji za vaj ruter.

Ako veza bude izgubliena, neke funkcije i
moguénosti takode mogu prestati da rade.

Kompanija Dyson nastoji da osigura da nasa
tehnologija bude kompatibilna sa trenutnim operativnim
sistemima, ali to nije zagarantovano. Ako imate

pitanja ili Zelite da proverite najnoviju kompatibilnost,
obratite se sluzbi za pomo¢ kompanije Dyson.

Mobilni uredaj mora da ima podriku za Bluetooth®
bezi¢nu tehnologiju 4.0 (Bluetooth Low Energy) da

bi se uspostavila veza sa robotom. Proverite da li je u
specifikacijama uredaja navedena kompatibilnost.
Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

Da bi se ukljutila ili isklju&ila Wi-Fi veza, mora se
ukloniti korpa, gurnuti prednii $titinik i zatim pritisnuti
i drzati dugme Home u trajanju od 10 sekundi.

Informocue o usaglasenosti

Ovim putem, kompanija Dyson Technology Ltd
izjavljuje da je vrsta radio-opreme RBO7-C u

skladu sa Uredbom 2014/53/EU i relevantnim
zakonskim zahtevima Ujedinjenog Kraljevstva.
Kompletan tekst EU Deklaracije o usaglaenosti dostupan je
na slededoj internet adresi:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
2.400 MHz - 2.483,5 MHz; 100 mW EIRP maks.
Tokom uobilajene upotrebe, treba odrzavati razmak
od najmanije 20 cm izmedu antene i tela korisnika.
Dok je Wi-Fi veza UKLJUCENA, a robot na stanici i
poptuno napunijen, on automatski prelazi u rezim Low
Power (Niska potro$nja) najkasnije za 20 minuta, a
potro$nja energije mreze u pripravnosti je <2 W.

Dok je Wi-Fi veza ISKLJUCENA, a robot na stanici

i poptuno napunijen, on automatski prelazi u

rezim Low Power (Niska potro3nja) najkasnije za

20 minuta, a potro$nja energije mreZe u pripravnosti
je <0,5W. kada robot ude u Pexum Hucke noTpouwtse
eHepruje, Bluetooth ¢e se automatski iskljugiti.

Informacije o odlaganju u otpad

Z

Dyson proizvodi napravljeni su od materijala visoke klase
koji se mogu reciklirati. Reciklirajte kada je moguée.
Bateriju treba izvaditi iz uredaja pre odlaganja u otpad.
Odlozite u otpad ili reciklirajte bateriju u skladu

sa lokalnim pravilima ili propisima.

Ovaj simbol oznatava da ovaj uredaj ne treba da se
odlaze u otpad sa op$tim komunalnim otpadom. Da bi se
spredila moguca $teta po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje
zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga
odgovorno kako bi promovisali odrZivu ponovnu upotrebu
izvora materijala. Kada uredaj dostigne kraj radnog

veka, odnesite ga u ovla$éeni WEEE (otpadna elektri¢nai
elektronska oprema) sabirni centar kao $to je lokalni centar
za reciklazu. Lokalni nadlezni organ ili prodavac modéi ¢e
da vam da informacije o najblizem centru za reciklazu.

Informacije o laseru

Ovaj robot sadrzi nevidljivi potrodatki laserski senzor klase
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1 koji ispunjava zahteve standarda IEC 60825-1:2014 i
EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske proizvode klase
1 u skladu sa standardom EN 50689:2021. Izbegavati
direktan kontakt oé&ima paralelno sa njim tokom upotrebe.

Ograni¢ena 2-godi$nja garancija

Odredbe i uslovi Dyson 2-godi$nje ograni¢ene garancije
priloZeni su u nastavku. Naziv, adresa i ostali detalji davaoca
garancije za vadu zemlju, navedeni su ovom dokumentu-
molimo da pogledate tabelu na zadnjoj strani.

Sta je pokriveno

. Popravka i zamena Dyson uredaja (po nahodeniju
kompanije Dyson) ako se ustanovi da je neispravan
usled neispravnih materijala, izrade ili funkcija u roku
od dve godine od kupovine ili isporuke (ako bilo koji
deo vie nije dostupan ili se ne proizvodi, Dyson ée
ga zameniti funkcionalnim zamenskim delom).

. Ako se uredaj prodaje van EU, ova garancija vazi samo ako
se uredaj koristi u drzavi u kojoj je obavljena prodaja.

. Tamo gde se ovaj uredaj prodaje unutar EU ili Ujedinjenog
Kraljevstva, ova garancija ée vaziti samo (i) ako se uredaj
koristi u zemliji u kojoj je prodat ili (i) ako se uredaj koristi
u Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj, Nematkoj,
Irskoj, Italiji, Holandiji, Norvegkoj, Poliskoj, Spaniji, Svedskoj,
Svajcarskoj ili Velikoj Britaniji i isti model kao ovaj uredaj se
prodaje sa istim nazivnim naponom u relevantnoj zemlji.

Sta nije pokriveno

Dyson ne garantuje popravku ili zamenu proizvoda

kada je defekt posledica sledeceg:

. Sluéajno osteéenje, kvarovi izazvani nepazljivom
upotrebom ili odrzavanjem, nemar, nepaznjaili
kori§éenie ili rukovanije uredajem na nadin koji nije
u skladu sa Dyson korisni¢kim priru&nikom.

. Upotreba uredaja za svrhe van
standardnih svrha u domadinstvu.

. Upotreba delova koji nisu sklopljeni ili postavljeni
u skladu sa uputstvima kompanije Dyson.

. Upotreba delova i dodatne opreme koji
nisu originalne Dyson komponente.

. Upotreba rastvora za &idéenje i hemijska

jedinjenja koje ne preporuéuje kompanija
Dyson, ukljuéujuéi izbeljivad i razredivaéd.
. Upotreba vode toplije od 35 °C. Kad koristite
rastvor za &i§éenje kompanije Dyson, pogledajte
bocu za vi$e informacija.
. Svako osnovno odrzavanie koje se ne sprovodi u skladu
sa uputstvima u Dyson korisni¢kom priruéniku.

. Blokade - pogledajte Dyson korisni¢ki priru¢nik za
detalje o tome kako da potrazite i otklonite blokade.
. Prepreke — pogledaijte Dyson korisni¢ki priruénik za

detalje o tome kako da proverite da li ima prepreka.
. Neispravno postavljanje (izuzev kada

postavljanje obavlja Dyson).
. Popravke i izmene koje ne obavljaju Dyson

ili ovla§éeni agenti ve¢ druge strane.
. Normalan gubitak zbog habanja (npr. osigurag, traka

za ¢etkicu, valjak s mikrovlaknima, boéna &etka itd.).
. Kori$éenje uredaja na kamenéi¢ima, pepelu, gipsu.
. Kraée trajanje baterije usled starosti ili

upotrebe baterije (kada je primenljivo).
Ako imate nedoumica po pitanju toga $ta pokriva
garancija, obratite se Dyson centru za podriku.

Vazne informacije o zastiti podataka
Bi¢e potrebno da nam dostavite osnovne kontakt informacije kada
registrujete svoju Dyson masinu ili putem aplikacije MyDyson™.
Prilikom registracije vade Dyson maSine:
. Moraéete da nam dostavite svoju adresu e-poste, ime
i prezime, serijski broj svake magine i druge osnovne
podatke za kontakt kako biste registrovali svoju maginu
i omoguéili nam da podrzimo va$u garanciju.
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Prilikom registracije putem aplikacije MyDyson™:

. Moraéete da nam dostavite svoju adresu e-poste, ime i
prezime, serijski broj svake magine i druge osnovne podatke
za kontakt kako biste se registrovali preko aplikacije
MyDyson™. Ovo nam omoguéava da va$u masinu
bezbedno povezemo sa va§om instancom aplikacije.

. Kada se registrujete, imacete priliku da izaberete
da li Zelite da vam $aljemo obavestenja. Ako
izaberete prijem obavestenja od kompanije Dyson,
slaéemo vam detalje o posebnim ponudama'i
novostima o nadim poslednjim inovacijama.

. Nikada ne prodajemo vade podatke tre¢im stranama i
koristimo isklju¢ivo podatke koje podelite sa nama kako
je definisano nasim politikama zastite privatnosti koje su
dostupne na nasem veb-sajtu na privacy.dyson.com.

Slovna oznaka i logotipi Bluetooth® su registrovani

Zigovi u vlasnitvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i

kompanija Dyson ih koristi pod licencom.

Apple, Apple logotip i Siri su Zigovi kompanije Apple Inc.

App Store je oznaka usluge kompanije Apple Inc.

Google Play, Google Play logotip, Google

Assistant su zigovi kompanije Google LLC.
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DOLEZITE
BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRED POUZITIM TOHTO ROBOTICKEHO

VYSAVACA SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY
AVYSTRAZNE OZNACENIA V NAVODE NA
OBSLUHU A NA ROBOTICKOM VYSAVACI.

Pri pouzivani elekirického spotrebica je
potrebné dodrziavaf zdkladné bezpeénostné
opatrenia, medzi ktoré patri:

A VAROVANIE

Tieto upozornenia sa vztahuijt
na roboticky vysévaé, nabijaciu
dokovaciu stanicu a nabijacku.

ZNIZENIE RIZIKA POZIARU, URAZU
ELEKTRICKYM PRUDOM ALEBO ZRANENIA:

1. Spotrebi¢ smé pouzivat deti starsie ako
8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi
alebo rozumovymi schopnostami resp.
obmedzenou schopnostou vnimania
alebo nedostatkom skidsenosti a znalosti
iba pod dozorom alebo podla pokynov
o bezpeénom pouzivani spotrebiéa zo
strany zodpovednej osoby. Tieto osoby
tiez musia porozumief vietkym rizikédm.
Deti sa so spotrebi¢om nesmuy hrat. Deti
bez dozoru nesmu vykonévaf &istenie
a pouzivatelsky Udrzbu spotrebia.

2. Spotrebi¢ nie je hra¢ka. Ak ho pouZiva
diefa alebo sa spotrebi¢ nachddza
v jeho blizkosti, musi byt pod dohladom.
Deti by mali byt pod dohladom, aby
sa zabezpetilo, Ze sa so spotrebi¢om
nebudy hrat. Nedovolte defom alebo
domdacim milagikom sediet na spotrebiéi.

3. Nepouzivajte roboticky vysdvaé v miestnosti,
v ktorej sa nachddza doj¢a alebo
diefa, ktoré je bez dozoru alebo spi.

4. Spotrebi¢ nepouzivaijte, ak ma poskodeny
kébel alebo zdstréku. Poskodeny napdjaci
kébel musi vymenit pracovnik spoloénosti
Dyson, pracovnik jej servisného strediska
alebo osoba s podobnou kvalifik4ciou.

10.

11.

12.

Pred &istenim alebo Udrzbou spotrebi¢a

ho odpoijte od elekirickej siete.

Pouzivaite len podla pokynov v ndvode na
obsluhu spotrebi¢a Dyson. Nevykondévaite
in0 Udrzbu, ako t0, ktoré je uvedend v
navode, v aplikacii MyDyson™, na webovej
stranke Dyson alebo ako vam odporuéi
zGkaznicka linka spoloénosti Dyson. Ak je
potrebny servis alebo oprava, kontaktujte
zGkaznicku linku spoloénosti Dyson, kde

s vami preberieme dostupné moZnosti.
Nerozoberajte roboticky vysévaé ani
nabijaciu dokovaciu stanicu, pretoze
nesprévna opétovnd montéz moze spdsobif
Uraz elektrickym prddom alebo poziar.
Neodpdjaijte fahanim za kdbel. Ak

chcete zariadenie odpoijif, uchopte

ho za zéstreku, nie za kébel.

Nedovolte, aby sa roboticky vysévag,
nabijaci dok alebo nabijatka namotili, mali
by sa pouzivat LEN na suchych miestach.
Nenabijajte ani nepouzivajte roboticky
vysdavaé vonku alebo na mokrych povrchoch
alebo tam, kde je mozny kontakt s vodou
alebo ponorenie do vody. Nemanipuluite s
robotickym vysdva¢om, nabijacim dokom
alebo nabfja¢kou mokrymi rukami.

Pri vyberani alebo vymene

motorom pohdrianej kefy sa

uistite, Ze je spotrebi¢ vypnuty.

Pouzivajte len student vodu, ktord nesmie
prekrotit 30 °C, a nenapliiajte nddrzku

na vodu nad maximalny objem 2,1 I.

Pri pouzivani &istiaceho roztoku Dyson
ndjdete daldie informdcie na flasi.

Batéria pouzitd v tomto spotrebi¢i méze pri
nesprédvnom zaobchddzani predstavovat
riziko poziaru alebo chemického popdlenia.
Neumiesttiujte roboticky vysdvaé na spordk,
do jeho blizkosti alebo na iny horuci povrch
a nerozoberaite, neskratujte kontakty
batérie, nezahrievaijte ju na teplotu vyssiu
ako 60 °C, ani tento spotrebi¢ nespalluijte,
ani ked'je véZne poskodeny. Batéria by

sa mohla vznietit alebo explodovat.
UPOZORNENIE: Tento spotrebi¢ musi

byt uzemneny. Pouzivajte iba napdjaciu
jednotku, nabijaciu stanicu a batériu
dodané s robotom. Pouzivaijte iba

batériu Dyson, model C619-B1-4S1P.

Na Géely nabijania pouzivajte

iba nabijaciu stanicu Dyson.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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Dodrzujte vietky pokyny na nabijanie a
batériu ani spotrebi¢ nenabijajte mimo
teplotného rozsahu uvedeného v ndvode.
Nesprdvne nabijanie alebo nabijanie pri
teplote mimo uréeného rozsahu méze
poskodit batériu a zvysit riziko poZiaru.
Pocas nabijania musi byt batéria
umiestnend na dobre vetranom mieste.
Vybité alebo poskodené batérie je potrebné
pred likvidéciou vybrat zo spotrebiéa. Pri
vyberani batérie musi byt spotrebi¢ vypnuty.
Batériu bezpeéne zlikvidujte v stlade

s miestnymi predpismi a nariadeniami.
NepouZivajte nenabijatelné batérie.
Batéria je uzavretd jednotka a za
normélnych okolnosti nepredstavuje Ziadne
bezpelnostné rizikd. V nepravdepodobnom
pripade Uniku kvapaliny z batérie sa
kvapaliny nedotykaite, pretoze by mohla
spdsobit podrézdenie alebo popdleniny,

a dodrziavaijte tieto opatrenia:

Kontakt s pokozkou — méZe spdsobit
podrdzdenie. Umyte mydlom a vodou.
Vdychnutie - méZe spdsobit podrdzdenie
dychacich ciest. Presurite sa na Cerstvy
vzduch a vyhladaite lekdrsku pomoc.
Kontakt s o&ami — méZe spdsobit
podrdzdenie. O&i okamzite dékladne
vyplachujte aspori 15 minit.

Vyhladaite lekérsku starostlivost.

Likvidacia — na manipuléciu s batériou
pouzivaijte rukavice a okamZite ju
zlikviduijte v stlade s miestnymi

predpismi a nariadeniami.

Tento spotrebi¢ je laserovy vyrobok triedy 1.
Pri nedmyselnom pouzivani spotrebiéa
alebo poskodeni krytu méze ddjst k Uniku
nebezpeéného laserového Ziarenia.
Nepozerajte sa na zdroj svetla. Laserové
Ziarenie mdZe aj v malych davkach spésobif
poskodenie o¢i a pokozky. Nepokiiaite sa
laserovy trubicu upravovat ani rozoberaf.
Akykolvek servis a opravy musi

vykondvat spoloénost Dyson alebo jej
autorizované servisné stredisko, ktoré
pouziva iba origindlne ndhradné diely
Dyson. Tym sa zabezpedi, Ze sa zachové
bezpelnost spotrebi¢a. Spotrebi¢
neupravuijte ani sa nepokUsaijte opravit.
NepouZivaijte roboticky vysdvaé

v priestoroch, kde su otvorené krby,

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

zapdlené svietky alebo krehké predmety.
Roboticky vysévaé nepouzivaijte

vo vyvySenych priestoroch (ako st
poschodia, otvorené balkény, vrchné
Casti ndbytku) bez ochrannych zdbran.
Riziko p&du: Roboticky vysdval nepouzivaijte
na Ziadnych miestach, kde by mohol
spadnift zo schodov, ani na balkéne, kde
by mohol spadnift cez okraj. NepouZivaijte
ho na vysokych ani Uzkych miestach,

ako su napriklad police alebo schody.
Roboticky vysévaé nepouzivaite pri
domdcich milé&&ikoch bez dozoru.
Roboticky vysévaé nepouzivaijte na
miestach, kde by mohol zachytit horlavé
alebo zdpalné kvapaliny, napriklad benzin,
ani ho nepouzivajte na miestach, kde sa
mdzu nachddzat tieto kvapaliny alebo ich
vypary. Roboticky vysdva& nepouZivajte na
miestach, kde by mohol zachytit ¢okolvek
horiace alebo dymiace, ako su napriklad
cigarety, zdpalky alebo hordci popol.
Aby roboticky vysdvaé nepredstavoval
Yiadne nebezpedenstvo, dbajte na

to, aby boli vietky snimace &isté

a zbavené vietkych nedistét.

Uistite sa, ze vietci ¢lenovia

domdcnosti s informovani o spotrebidi

v prevédzke, najma pri pouZivani

funkcie planovaného Eistenia dostupne;j
prostrednictvom aplikdcie MyDyson™.
Uvedomte si, Ze roboticky vysaval sa
pohybuije sém. Pri prechddzani na
mieste, kde roboticky vysdvaé pracuie,
ddvajte pozor, aby ste nari nestupili.
Nepouzivaite roboticky vysévaé na
vysdvanie ostrych predmetov.
Nepouzivajte bez nasadenej zbernej
nadoby na prach Clear bin™ a bez filtrov.
NepouZivaite roboticky vysdval s
poskodenou nabijackou, kédblom

alebo nabijacim dokom. Ak roboticky
vysavat nefunguije tak, ako by mal,
dostal prudky Gder, spadol, poskodil

sa, bol ponechany vonku alebo spadol
do vody, nepouzivajte ho a kontaktujte
zGkaznicku linku spoloénosti Dyson.

Aby nedoslo k poskodeniu robotického
vysdavada, nedvihaijte ho pri prenésani

za rukovat na hornom kryte. Pre
bezpeénejiu manipuléciu dvihajte a
drzte cely spotrebi¢ za jeho dno.



32. Ziadnym predmetom sa nedotykaite
nabijacich kontaktov na spotrebiti
ani na nabijacej dokovacej stanici.

33. Aby ste predisli nebezpelenstvu, nenechaite
spotrebi¢ prechddzat cez kébel.

TIETO POKYNY
SI PRECITAJTE A
USCHOVAJTE

TENTO ROBOTICKY VYSAVAC JE URCENY
IBANA POUZITIE V DOMACNOSTI.

Dalsie informadcie

Cistenie robotického vysdvada

. Robota &istite len suchou handri¢kou. Na Ziadnu
ast robota nepouzivajte mazivd, &istiace
prostriedky, lestidla ani osviezova&e vzduchu.

Udrzba robotického vysavada

. Pred vykonanim akejkolvek Gdrzby vyberte roboticky
vysévat z nabijace| dokovacej stanice.

*  Vyprdzdfiujte zbernt n&ddobu

. Ked'vas roboticky vysaval vyzve, umyte filter.

. Pred opé&tovnym pouzitim vietky diely bezpe&ne namontuite.

Bezpeténostné pokyny pre batériu

e V&3 robot nebude fungovat ani sa nabijaf, ak teplota
prostredia klesne pod 5°C (41°F). Toto rie$enie
chrani motor aj batériu. Odporieany teplotny
rozsah na skladovanie, pouZivanie a nabijanie
robota je medzi 10°C (50°F) a 40°C (104°F).

. Ak je potrebné batériu vymenit, obrafte sa na
zékaznicku linku spolo&nosti Dyson.

. Nepouzivajte nenabijatelné batérie.

A
UPOZORNENIE

Batéria pouzitd v tomto robotickom vysévaéi méze pri
nesprdvnom zaobchddzani predstavovat riziko poziaru alebo
chemického popdlenia. Nerozoberajte, neskratujte kontakty,
nezahrievajte na teplotu vy$$iu ako 60 °C ani nespalujte.
Batériu vymeiite len za batériu Dyson: Pouzitie akejkolvek
inej batérie méze predstavovat riziko poZiaru alebo vybuchu.
PouZity batériu okamzite zlikvidujte. Uchovavajte mimo

dosahu deti. Batériu nerozoberajte ani nevyhadzuijte do ohfia.

. Aby sa predilo nebezpetenstvu v désledku netmyselného
resetovania tepelnej poistky, tento spotrebié nesmie
byt napéjany cez externé spinacie zariadenie, ako je
Casovag, ani byf pripojeny k obvodu, ktory sa pravidelne
zapina a vypina prostrednictvom verejnej siete.

Vybrohe batérie
Pred vybratim batérie sa uistite, Ze je
roboticky vysavaé vypnuty.
. Ototte roboticky vysavaé hore dnom
a polozte ho na méakky povrch.
. Vytiahnite rotujocu boént kefu zo zékladne robota.
. Skrutky odstrérite ru¢nym skrutkovagom.
Nepouzivajte elekirické ndradie.

. Odoberte kryt.

. Vyberte batériu z robotického vysévata
zdvihnutim dvoch latkovych putok.

. Odpoijte kdbel batérie od konektora.

Instaldcia batérie

. Vlozte kébel batérie do konektora.

. Batériu vlozte do zdkladne robotického vysavala.

. Nasadte spaft kryt.

. Skrutky nasad'te spaf pomocou ruéného
skrutkovada. Nepouzivajte elekirické naradie.

. Zatlate rotujicu boend kefu do sprévnej polohy.

Konek’rlw’ro aplikécie MyDyson™
Aby aplikécia MyDyson™ fungovala, musite
mat aktivne internetové pripojenie a mobilné
zariadenie s podporou aplikdcie.

. Roboticky vysévaé sa dokéze pripojit k 2,4 GHz siefam, ktoré
podporuje vé&ésina smerovadov. Informdcie o kompatibilite
vasho smerovada ndjdete v jeho dokumentdcii.

Ak déjde k strate pripojenia, niektoré funkcie

a vlastnosti mézu byt tiez stratené.

. Spolo&nost Dyson sa snazi zabezpedit, aby bola naa
technolégia kompatibilnd s aktuélnymi opera&nymi
systémami, o v8ak nemusi byt zaruéené. V pripade
otézok alebo Ziadosti o kontrolu najnoviej kompatibility
kontaktuijte zédkaznicku linku spoloénosti Dyson.

. Vage mobilné zariadenie musi disponovat podporou
bezdrétove| technoldgie Bluetooth® 4.0 (Bluetooth
Low Energy), inak nebude mozné vytvorif pripojenie
k robotickému vysévati. V $pecifikaciach
zariadenia skontrolujte jeho kompatibilitu.

. Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

Ak chcete zapnif alebo vypndf Wi-Fi, vyberte kég,

potom zatlaéte predny vystupok a stlaéte a na 10 sekdnd

podrzte tla¢idlo Home na va$om pristroji.

Informdcie o zhode

. Spolo&nost Dyson Technology Ltd tymto
vyhlasuie, Ze radiové zariadenia typu RBO7-C
s6 v stlade so smernicou 2014/53/ EU.

. Uplné znenie vyhlésenia o zhode EU je k dispozicii na tejto
internetovej adrese:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2 400 MHz - 2 483,5 MHz; max. 100 mW EIRP

. Pocas beznej prevédzky je potrebné zachovat medzi anténou
atelom pouzivatela minimdlnu vzdialenost 20 cm.

. Ked' je pripojenie Wi-Fi zapnuté a robot je v dokovacej
stanici a Uplne nabity, automaticky prejde do reZimu nizkej
spotreby energie, ktory trvé najviac 20 mindt, pri¢om
spotreba energie v pohotovostnom rezime v sietije < 2 W.

. Ked' je pripojenie Wi-Fi vypnuté a robot je v dokovacej
stanici a Uplne nabity, automaticky prejde do rezimu
nizkej spotreby energie, ktory trvd najviac 20 mindt,
pri¢om spotreba energie v pohotovostnom rezime je
< 0,5W. Ked robot prejde do Rezim nizkej spotreby
energie, funkcia Bluetooth sa automaticky vypne.

Informdcie o likviddcii

. Elektrospotrebite spolo&nosti Dyson sU vyrobené z velmi
dobre recyklovatelnych materidlov. Po skonéeni ich
Zivotnosti ich nechaite recyklovat, ak je to mozné.

. Pred likvidéciou elektrospotrebita sa
z neho musi vybraf batéria.

. Batériu likvidujte alebo recyklujte v stlade
s miestnymi predpismi a nariadeniami.

X Toto ozna&enie znamend zdkaz likvidécie tohto
elektrospotrebi¢a s beznym komundlnym odpadom

=== platny v celej EU. Aby sa zabrdnilo moznému
posgkodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia
nekontrolovanou likvidaciou odpadu, recyklujte ho
zodpovedne a podporte opétovné vyuzitie materidlnych



zdrojov. Na vrétenie pouzivaného elektrospotrebita
vyuZite sief zbernych stredisk alebo kontaktujte predajcu,
u ktorého ste elektrospotrebi¢ zakupili. Zabezpeéite tak
environmentélne bezpeént recykldciu elektrospotrebita.

Informdcie o laseri

. Tento robot je vybaveny neviditelnym
spotrebitelskym laserovym senzorom triedy 1, ktory
splfia normy IEC 60825-1:2014 a EN 60825-1:2014/
A11:2021 pre laserové vyrobky triedy 1 v stlade
s normou EN 50689:2021. Po&as pouZivania sa
vyhnite priamemu kontaktu laseru s o&ami.

Limitované 2-roéné zaruka

Zmluvné podmienky 2-roénej limitovanej zaruky spolo&nosti
Dyson sU uvedené nizsie. Nazov a adresa poskytovatela zaruky
spolo&nosti Dyson pre vadu krajinu sé uvedené v tomto dokumente
- vietky podrobnosti ndjdete v tabulke na zadnej strane.

Na o sa zdaruka vztahuije

. Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson (na zéklade
rozhodnutia spolo&nosti Dyson), ak sa zisti porucha
z dévodu chybnych materidlov, vyrobnych postupov
alebo fungovania v rdémci 2 rokov odo dia ndkupu alebo
dodania spotrebi¢a (v pripade, Ze niektord zo stéasti
uz nebude dostupnd alebo sa nebude vyrébaf, Dyson
tento diel nahradi funkénou ndhradnou stéiastkou).

. Ak bol tento spotrebi¢ zakdpeny v krajine mimo EU,
tato zdruka platiiba v krajine, kde bol zakdpeny.

. Ak bol tento spotrebi¢ zakdpeny v EU alebo vo Velkej
Britanii, plati tato zéruka iba (i) v krajine, v ktorej bol
zakUpeny, alebo (ii) v Rakusku, Belgicku, Dénsku, Finsku,
Franctzku, Nemecku, irsku, Taliansku, Holandsku, Nérsku,
Pol'sku, gponielsku, Svédsku, évaiéiarsku alebo vo Velkej
Britanii a v prislu$nej krajine sa preddva rovnaky model
ako tento spotrebié s rovnakym menovitym napé&tim.

Na ¢o sa zdruka nevztahuje

Spolo&nost Dyson neposkytuje zaruku na opravu ani vymenu

spotrebita, na ktorom vznikla porucha z tychto dévodov:

. Néhodné poskodenie, chyby spésobené nedbalym
pouzivanim alebo 0drzbou, nesprédvnym pouzivanim,
nedbalosfou, neopatrnym pouzivanim alebo narédbanim
so spotrebi¢om takym spdsobom, ktory nie je v stlade
s pouzivatelskou priru¢kou spolo&nosti Dyson.

. Pouzitie spotrebita na Eokolvek iné ako
bezné Geely vdomdcnosti.

o Pouzitie dielov, ktoré nie st zmontované alebo
indtalované v stlade s pokynmi spolo&nosti Dyson.

o Pouzitie dielov alebo prisludenstva, ktoré nie si
origindlnymi dielmi spolo&nosti Dyson.

. Pouzivanie &istiacich roztokov a pripravkoy, ktoré

neboli odportéané spolo&nosfou Dyson, vrétanie
bieliacich prostriedkov a neriedenych roztokov.
. Pouzivanie vody o teplote vy$3ej nez 35°C (95°F). Pri pouziti
Cistiaceho roztoku Dyson sa riad'te informdciami na flagti¢ke.
. Akdkolvek ¢drzba, ktoré nie je vykondvand v stlade s
pokynmi uvedenymi v ndvode na obsluhu spotrebi¢a Dyson.

. Upchatia - podrobnosti o tom, ako hladaf a vy¢istif
upchaté miesta, ndjdete v pouzivatel'skej priru¢ke Dyson.

. Upchatie - podrobnosti o tom, ako vyhladat a vy&istit upchaté
miesta, ndjdete v ndvode na obsluhu spotrebi¢a Dyson.

. Nesprdvna montdz (s vynimkou montéze

pracovnikom spoloénosti Dyson)
. Opravy alebo Upravy vykonané inymi stranami ako je
spolo&nost Dyson alebo jej oprévneni zéstupcovia.

. BeZné opotrebenie (napr. poistky, rotagné kefa,
rotaéné kefa s mikrovlidknom, boénd kefa atd.).
. Pouzitie tohto spotrebiéa na sutiny, popol a omietku.

. Znizenie kapacity batérie z dévodu jej veku alebo
opotrebovania (ak prichddza v Gvahu).

V pripade nejasnosti tykajdcich sa rozsahu zéruky sa

obrafte na zékaznicku linku spoloénosti Dyson.
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Délezité informdcie o zabezpe&eni Udajov

Pri registrdcii svojho zariadenia Dyson alebo

aplikacie MyDyson™ bude potrebné, aby ste ndm

poskytli svoje zdkladné kontakiné daje.

Registracia zariadenia Dyson:

. Na registrdciu vésho pristroja a umoZnenie poskytovania
zéruénej podpory budete musief uviest svoju e-mailovi
adresu, meno a priezvisko, sériové &islo kazdého
pristroja a dalsie zékladné kontaktné Gdaje.

Registrdacia cez aplikéciu MyDyson™:

. Na registrdciu v aplikécii MyDyson™ budete musiet uviest
svoju e-mailovy adresu, meno a priezvisko, sériové &islo
kazdého pristroja a daldie zakladné kontaktné ddaje. Umozni
ndm to bezpe&ne prepojit vas pristroj s indtanciou aplikdcie.

. Pocas registracie budete mat moznost rozhodnf sa, &isi
Zeldte od nés dostdvat ozndmenia. V pripade, Ze sa prihlésite
na odber ozndmeni od spoloénosti Dyson, budeme vém
posielat podrobné informdcie o $pecialnych ponukdach
a novinkdch tykajdcich sa nasich poslednych inovécii.

. Vase Udaje nikdy nepreddme tretim strandm a informécie,
ktoré s nami zdielate, budeme pouzivat iba v stlade
s nasimi zdsadami ochrany osobnych Gdajov, ktoré
néjdete na nadej webovej stranke: privacy.dyson.com.

Znatka Bluetooth® a logd su registrovanymi obchodnymi

zndmkami spoloénosti Bluetooth SIG, Inc. a pouZivanie tychto

zndmok zo strany spolo&nosti Dyson podlieha licencii.

Apple, logo Apple a Siri s ochranné zndmky spolo&nosti Apple Inc.

App Store je servisnd zndmka spolo&nosti Apple Inc.

Google Play, logo Google Play a Google Assistant

sU ochranné zndmky spoloénosti Google LLC.



SL
POMEMBNA
VARNOSTNA
NAVODILA

PRED UPORABO ROBOTA PREBERITE VSA

NAVODILA IN OPOZORILA V UPORABNISKEM

PRIROCNIKU IN NA ROBOTU.

Pri uporabi elektriéne naprave
upostevaijte osnovne varnostne
ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

A OPOZORILO

Ta opozorila veljajo za robota,
polnilno postajo in vtié.

DA ZMANJSATE NEVARNOST POZARA,

UDARA ELEKTRICNEGA TOKA ALl POSKODB,

UPOSTEVAJTE NASLEDNJE:

1. Ofroci od starosti 8 let dalje ali
osebe z omejenimi fizi¢nimi, ¢utnimi
ali intelektualnimi sposobnostmi
oziroma osebe brez izkusenj ali znanja
lahko uporabljajo to napravo le pod
nadzorom ali po navodilih odgovorne
osebe glede varne uporabe in s tem
povezanih nevarnosti. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Cig€enja ali
uporabniskega vzdrzevanja naprave
otroci ne smejo opravljati brez nadzora.

2. Ne dovolite, da se naprava uporablja
kot igraéa. Pri uporabi s strani otrok in
hignih ljublien¢kov ali v njihovi blizini je
potrebna posebna pozornost. Otroke
je freba nadzorovati, da se ne bi igrali z
napravo. Ne dovolite otrokom ali hi$nim
liublien¢kom, da sedijo na napravi.

3. Robota ne upravljajte v prostoru,
kier je prisoten dojenéek ali otrok,
ki je brez nadzora ali spi.

4. Ne uporabljajte naprave s poskodovanim
kablom ali vtikagem. Ce je kabel
poskodovan, naj ga zamenja Dysonov
servisni zastopnik ali usposobljena
oseba, da se izognete nevarnosti.

vev v

5. Pred &is¢enjem ali kakrsnim koli vzdrzevanjem

napravo izkljuite iz omreZne napetosti.

10.

11.

12.

Uporabljajte robota samo na natine,
opisane v Dysonovem uporabniskem
priro¢niku. Ne izvajajte nobenega
vzdrzevanija, razen tistega, ki je prikazano
v priro&niku, v aplikaciji MyDyson™,

na spletnem mestu Dyson ali kot vam
svetujejo na Dysonovi telefonski liniji za
pomo¢ uporabnikom. Ce je potreben
servis ali popravilo, se obrnite na
Dysonovo telefonsko linijo za pomot
uporabnikom, da se lahko dogovorimo

o razpoloZljivih moZnostih. Ne
razstavljajte robota ali polnilne postaije,
saj lahko nepravilno ponovno sestavljanje
povzrodi elektri¢ni udar ali pozar.

Ne izklapljajte tako, da vleéete za kabel.
Za izklop primite za vti€, ne za kabel.
Robota, polnilne postaje ali vti¢a ne
smete zmoditi; primerni so SAMO za
uporabo v suhem okolju. Robota ne
polnite in ne uporabljajte na prostem

ali na mokrih povr§inah ali tam, kjer
obstaja moznost stika z vodo ali potopitve
vanjo. Robota, polnilne postaje ali vti¢a
ne uporabljajte z mokrimi rokami.

Pred odstranjevanjem ali zamenjavo
motorizirane krtace se prepricajte,

da je naprava izklopliena.

Uporabljajte samo hladno vodo, ki

ne presega 30 °C (86 °F) in ne polnite
rezervoarja za vodo nad najvedjo
prostornino 2.1 ml. Primite uporabi
Cistilne raztopine Dyson glejte

embalaZo za dodatne informacije.
Baterija, ki se uporablja v tej napravi,
lahko ob nepravilnem ravnanju predstavlja
nevarnost za pozar ali kemiéne opekline.
Robota ne odlagaijte na kuhalnik ali
katero koli drugo vroco povrsino in ga

ne razstavljajte. Pazite, da ne pride do
kratkega stika s kontakti baterije, da se
ne segreje nad 60 °C (140 °F) in ga nikoli
ne sezigajte, ¢etudi je hudo poskodovan.
Baterija se lahko vname ali eksplodira.
OPOZORILO: Ta naprava mora

biti ozemljena, Uporabljajte samo
napajalno enoto, polnilno postajo

in baterijo, dobavliene z robotom.
Uporabljajte samo baterijo Dyson, model
C619-B1-4S1P. Za polnjenje uporabljajte
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13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

94

samo polnilno postajo Dyson.

Upostevaite vsa navodila za polnjenje

in ne polnite baterije ali naprave zunaj
temperaturnega obmoéja, navedenega

v navodilih. Polnjenie, ki je nepravilno

ali pri temperaturi zunaj doloéenega
obmogja, lahko poskoduie baterijo

in poveca nevarnost pozara.

Med polnjenjem mora biti baterija v
dobro prezra¢evanem prostoru.

Preden napravo zavriete, odstranite
izpraznjeno ali poskodovano baterijo.

Ko odstranjujete baterijo, mora biti
naprava izklopliena. Baterijo odstranite
skladno s krajevnimi odloki in predpisi.

Ne uporabljajte ne-akumulatorskih baterij.
Baterijski vloZek je zatesnjen in v obiéajnih
okolis¢inah ne predstavlja nobene
nevarnosti. V malo verjetnem primeru, da
bi iz baterijskega vloZka zalela iztekati
tekocing, se tekotine ne dotikaite, saj
lahko povzroéi drazenje ali opekline.
Upostevaite naslednje varnostne ukrepe:
Ob stiku s koZo lahko povzrodi draZenie.
Umijte ta del koZe z milom in vodo.

Ob vdihavanju lahko povzroti drazenje
dihalnih poti. Pojdite na sve? zrak

in poistite zdravnisko pomoé.

Ce pride v odi, lahko povzroti drazenije.
O¢i takoj temeljito izpirajte z vodo najmanj
15 minut. Poiséite zdravnisko pomot.
Odstranjevanije — nosite rokavice in
baterijski vlozek nemudoma odstranite
skladno z lokalnimi predpisi.

To je laserski izdelek razreda 1. Pri
nenamenski uporabi ali ob poskodovanem
ohigju lahko iz naprave uhaja nevarno
lasersko sevanje. Ne glejte v vir svetlobe.
Lasersko sevanje lahko tudi pri majhnih
odmerkih poskoduije o¢i in koZo. Laserske
cevi ne poskusajte spreminjati ali razstaviti.
Vsa servisna dela naj izvaja druzba Dyson
ali poobla$éeni servisni zastopnik, ki
uporablja samo originalne nadomestne
dele znamke Dyson. Samo tako je mogoée
ohraniti varno delovanje naprave. Naprave
ne predelujte in ne poskusaite je popravljati.
Robota ne upravljajte na obmogjih,

kier so odprti kamini, prizgane

svece ali lomljivi predmeti.

Ne uporabljajte robota na viseéih povriinah
(npr. dvignjena tla, odprti balkoni, vrhniji

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

deli pohistva) brez varnostnih ovir.
Tveganije za padec: Robota ne uporabljajte
na obmogju, kjer lahko dostopa do
stopni$éa, balkona ali drugega previsa.
Ne uporabljajte ga na visokih ali ozkih
povr$inah, kot so police ali stopnice.
Robota ne uporabljaite, &e so prisotni
higni ljubljen&ki brez nadzora.

Robota ne upravljajte na mestih, kjer lahko
vsesava vnetljive ali gorljive tekotine, kot
je bencin, ali na obmogjih, kjer so lahko
prisotne te tekocine ali njihovi hlapi;
robota tudi ne upravljajte tam, kjer lahko
pobere gorece ali tleée predmete, kot

so cigarete, vzigalice ali vroé pepel.

Da robot ne bi povzro&al nevarnosti,

se prepri¢ajte, da so vsi senzoriji Cisti

in da na njih ni delcev umazanije.
Poskrbite, da bodo vsi &lani gospodinjstva
vedeli, da je naprava v uporabi, zlasti pri
uporabi funkcije naértovanega ¢&is&enja,
ki je na voljo prek aplikacije MyDyson™.
Upostevaite, da se robot premika
samodejno. Pri hoji po prostoru,

v katerem deluje robot, bodite

previdni, da ne stopite nanj.

Robota ne uporabljajte za sesanje ostrih
predmetov, na primer razbitega stekla.
Sesalnika ne uporabljajte brez
names&enega zbiralnika smeti in filtrov.
Ne uporabljajte ga s poskodovanim
vti¢em, kablom ali polnilno postajo. Ce
robot ne deluje, kot bi moral, je utrpel
mocan udarec, je padel, je poskodovan,
ste ga pustili na prostem ali pa je padel v
vodo, ga ne uporabljajte in se obrnite na
Dysonovo sluzbo za pomo¢ uporabnikom.
Da bi se izognili poskodbam izdelka,
zgornjega pokrova ne uporabljajte kot drzaj
za prena$anie robota. Za varneije rokovanje
dvignite celoten stroj s podstavka robota.
Ne dotikajte se polnilnih mest na napravi
ali polnilni postaji z drugimi predmeti.

Da bi se izognili nevarnosti,

naprave ne vozite ¢ez kabel.

PREBERITE NAVODILA
IN JIH SHRANITE

TAROBOT JE NAMENJEN SAMO ZA
UPORABO V GOSPODINIJSTVU.



Dodatne informacije

Ci$&enje robota

Robota &istite samo s suho krpo. Na nobenem delu robota
ne uporabljajte maziy, ¢istil, lakov ali osvezilnikov zraka.

VzdrZevanije robota

Pred kakr$nim koli vzdrzevanjem robota
odstranite iz polnilne postaje.

Izpraznite vsebnik.

Filter operite, ko vas na to opozori robot.
Pred uporabo trdno pritrdite vse dele.

Varnostna navodila za baterijski vlozek

A

Ce je temperatura okolice nizja od 5 °C (41°F), robot ne
bo deloval in se ne bo polnil. Ta funkcija je namenjena
za§&iti motorja in baterije. Priporo¢eno temperaturno
obmotje za shranjevanije, delovanie in polnjenje
robota je med 10 °C (50°F) in 40 °C (104°F).

Ce je treba zamenijati baterijo, se obrnite na

telefonsko linijo za pomo¢ uporabnikom Dyson.

Ne uporabljajte ne-akumulatorskih baterij.

POZOR

Baterija, ki se uporablja vtem robotu, lahko ob nepravilnem
ravnanju predstavlja nevarnost pozara ali kemiéne
opekline. Ne posku3aijte je razstaviti, ne izpostavljaijte je
kratkemu stiku, temperaturi nad 60 °C (140 °F) in je ne
sezigajte. Baterijo zamenjajte samo z Dysonovo baterijo:
uporaba katere koli druge baterije lahko predstavlja
nevarnost pozara ali eksplozije. Porablien baterijski
vlozek takoj odstranite. Hranite zunaj dosega otrok.

Ne razstavljajte ga, niti ga ne poskusaite zazgati.

Da prepretite nevarnost zaradi nenamerne ponastavitve
toplotnega odklopnika, te naprave ne smete napajati
prek zunanie stikalne naprave, kot je &asovnik, ali
prikljugiti na elekiriéno omrezje, ki ga dobavitelj
elektri¢ne energije redno vklaplja in izklaplja.

Odstranjevanije baterije

Pred odstranjevanjem baterije se

prepri¢ajte, da je robot izklopljen.

Obrnite robota in ga polozite na mehko povriino.
S podstavka robota izvlecite vrtego stransko krta&o.
Vijake odstranite z roénim izvijaéem. Ne
uporabljajte elekiriénega orodja.

Dvignite pokrov.

Baterijo z robota odstranite tako, da

dvignete dva zavihka iz blaga.

Odklopite kabel baterije iz priklju¢ka.

Namestitev baterije

Kabel baterije vstavite v prikljugek.

Baterijo spustite v podstavek robota.

Ponovno namestite pokrov.

Vijake ponovno namestite z ro¢nim izvija&em.
Ne uporabljajte elektri¢nega orodja.

Potisnite vriljivo stransko krtao na svoje mesto.

Povez|||vos’r aplikacije MyDyson™

Da bi aplikacija MyDyson™ delovala, morate

imeti delujo¢o internetno povezavo in napravo,

ki omogoéa uporabo aplikacij.

Robot se lahko poveze z omrezji 2,4 GHz, kar vklju¢uje
vetino usmerjevalnikov. Preverite dokumentacijo
svojega usmerjevalnika glede zdruZljivosti.

Ce pride do prekinitve povezave, se lahko izgubijo
tudi nekatere funkcije in zmoznosti.

Dyson si prizadeva zagotoviti zdruzljivost tehnologije

s trenutnimi operacijskimi sistemi, vendar to ni
zagotovlieno. Ce imate kakréna koli vpraganja ali

Zelite preveriti najnovej$o zdruZljivost, se obrnite

na sluzbo za pomo¢& uporabnikom Dyson.

Va$a mobilna naprava mora podpirati brezZi¢no
tehnologijo Bluetooth® wireless technology 4.0 (Bluetooth
Low Energy), da lahko vzpostavi povezavo z robotom.

Za zdruzljivost preverite specifikacijo naprave.

Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

Ce zelite vklopiti ali izklopiti Wi-Fi, odstranite ko%
za smeti, nato pritisnite spredniji rob in pritisnite ter
drzite gumb DOMOV na napravi 10 sekund.

Informccue o skladnosti

Druzba Dyson Technology Ltd izjavlja, da je radijska

oprema tipa RBO7-C v skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
2400-2483,5 MHz; najvetja EIRP 100 mW

Med normalno uporabo mora biti med anteno in

telesom uporabnika najmanj 20 cm razdalje.

Ko je Wi-Fi vkloplien, ko je robot na prikljuéni postaiji in
popolnoma napolnjen, bo samodejno presel v naéin nizke
porabe energije, ki ne traja veé kot 20 minut, poraba
energije omreZja v stanju pripravljenosti paje < 2 W.

Ko je Wi-Fiizklopljen, ko je robot na prikljuéni postaiji in
popolnoma napolnjen, bo samodejno presel v naéin nizke
porabe energije, ki ne traja veé kot 20 minut, poraba energije
v stanju pripravljenosti pa je < 0,5 W. ko robot preide v Nagin
varéevanja z energijo, se Bluetooth samodejno izklopi.

Informacije o odlaganju

z

Izdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih

materialov, ki jih je mogo¢e reciklirati. Kadar

je le mogoé&e, materiale reciklirajte.

Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.
Baterijo odloZite ali reciklirajte skladno

z lokalnimi odloki ali predpisi.

Ta oznaka opozarja na to, da izdelka v EU ne smete
odlagati skupaj s preostalimi gospodinjskimi odpadki. Da
bi prepreili morebitno $kodo za okolje ali ¢lovesko zdravie
zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, izdelek
odgovorno reciklirajte in s tem spodbujaijte trajnostno
uporabo materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporablieno
napravo, uporabite sisteme za vratilo in zbiranje ali se
obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Le-ta
lahko prevzame izdelek za okolju varno recikliranje.

Informocue o laserju

Ta robot vsebuje nevidni laserski senzor za splogno
potronjo razreda 1, ki ustreza standardoma IEC 60825-
1: 2014 in EN 60825—]:2014/A'|'|:202'| za laserske
izdelke razreda 1 v skladu s standardom EN 50689:2021.
Ko robot deluje in ste vzporedno z njim, pazite,

da ne boste gledali neposredno v laser.

2-letna omejena garancija

Pogoiji in doloéila 2-letne omejene garancije druzbe Dyson
so navedeni spodaj. Ime in naslov izdajatelja jamstva druzbe
Dyson za va$o drzavo sta navedena v tem dokumentu —
podrobnosti si oglejte v preglednici na zadniji strani.

Goroncuo

Garancija krije popravilo ali zamenjavo vage naprave

(po izbiri Dysona), &e se naprava pokvari zaradi napake v
materialu, izdelavi ali delovanju v dveh letih od nakupa ali
dostave (Ee kateri koli del ni ve¢ na voljo ali se ne izdeluje veg,
ga bo Dyson zamenial z ustreznim nadomestnim delom).

Ce je bila ta naprava prodana v drzavo, ki ni &lanica EU ali
Zdruzenega kraljestva, bo garancija veljavnal le, &e je bila
naprava uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana.
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. Ce je bila naprava prodana v driavo &anico EU ali
Zdruzenega kraljestva, bo garancija veljavna le, (i) ¢e je
bila naprava uporablijena v drzavi, kamor je bila prodana,
oziroma (ii) &e je bila naprava uporabliena v Avstriji,
Belgiji, na Danskem, Finskem, v Franciji, Nem¢iji, na
Irskem, v Italiji, na Nizozemskem, Norveskem, Poljskem,

v Spaniji, na Svedskem, v Svici ali Veliki Britaniji in &e je
isti model naprave naprodaj v drzavi ter &e omrezna
napetost v drzavi odgovarja nazivni napetosti naprave.

v

Cesa garancija ne krije

Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave

izdelka, &e je okvara nastala zaradi:

o nakljuéne $kode, okvar, ki so posledica malomarne
uporabe ali nege, nepravilne uporabe, zanemarjanja,
neprevidne uporabe ali ravnanja z napravo, ki ni
skladno z Dysonovim priro&nikom za uporabo,

. uporabe naprave za kateri koli drug namen,
razen za obi¢ajne gospodinjske namene,

. uporabe delov, ki niso sestavljeni ali names&eni
skladno z Dysonovimi navodili,

o uporabe delov in nastavkov, ki niso
originalni Dysonovi izdelki,
. uporabe ¢&istilnih sredstey, ki niso priporoéena s strani

Dysona, vklju¢no z belili in nerazredZenimi raztopinami,
. uporabe vode, toplej$e od 35 stopinj Celzija
(¢e uporabljate Dysonovo ¢&istilno sredstvo,
si oglejte informacije na plastenki),
. kakrinega koli vzdrzevania, ki ni izvedeno v
skladu z navodili v Dysonovem priroéniku,
. blokad - preberite podrobnosti o odpravi blokad
sesalnika v Dysonovem priroéniku za uporabo,
. blokade - v Dysonovih navodilih za uporabo si
oglejte, kako preveriti morebitne blokade,
. nepravilne namestitve (razen, &e jo je opravil Dyson),
. popravil ali predelav, ki jih ne izvede Dyson
ali njegovi pooblas&eni zastopniki,
. obi¢ajna obraba (npr. varovalka, krtada, val
iz mikrovlaken, stranska krtaéa itd),
. uporabe naprave za sesanje kamnoyv, pepela ali mavca,
. hitrej8ega praznjenja baterije zaradi starosti
ali izrabe baterije (kjer je to veljavno).
Ce niste prepri¢ani, kaij krije garancija,
pokli¢ite tehni¢no podporo Dyson.

Pomembne informacije o varstvu podatkov
Pri registraciji Dysonovega izdelka ali aplikacije
MyDyson™je treba navesti osnovne podatke za stik.

Pri registraciji izdelka Dyson:

. Za registracijo naprave in podporo pri uveljavljanju
garancije nam boste morali posredovati svoj e-postni
naslov, ime in priimek, serijsko $tevilko vsake
naprave in druge osnovne podatke za stik.

Pri registraciji z aplikacijo MyDyson™:

. Za registracijo prek aplikacije MyDyson™ nam boste
morali posredovati svoj e-postni naslov, ime in priimek,
serijsko $tevilko vsake naprave in druge osnovne
podatke za stik. To nam omogo¢a, da vado napravo
varno povezemo z va$o razli¢ico aplikacije.

. Ob registraciji lahko izberete moznost prejemanija nagih
obvestil. Ce se boste odloéili za prejemanie obvestil
druzbe Dyson, boste prejemali podrobnosti o posebnih
ponudbah in novice o nasih najnovejsih inovacijah.

. Vasih podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam.
Uporabili bomo le tiste informacije, ki nam jih boste
zaupali, kot je to dolo&eno v pravilniku o zasebnosti
na nasi spletni strani privacy.dyson.com

Besedna oznaka Bluetooth® in logotipi so registrirane

blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc. Vsakr$na

uporaba teh oznak s strani druzbe Dyson je pod licenco.

Apple, logotip Apple in Siri so blagovne znamke druzbe Apple

Inc. App Store je storitvena znamka druzbe Apple Inc.

Google Play, logotip Google Play in Google Assistant

so blagovne znamke druzbe Google LLC.
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VIKTIGA SAKERHETS-
FORESKRIFTER

LAS ALLA INSTRUKTIONER OCH VARNINGAR
I BRUKSANVISNINGEN OCH PA ROBOTEN
INNAN ROBOTEN ANVANDS.

Nér du anvénder en elekirisk apparat
ska du alltid f8lja vissa grundléggande
s@kerhetsforeskrifter, inklusive de féljande:

A VARNING

Dessa varningar géller roboten,
laddningsdockan och kontakten.

FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRAND,
ELEKTRISK STOT ELLER PERSONSKADA:

1.

Denna apparat kan anvéndas av barn frén
8 ars dlder och av personer med nedsatt
fysik, motorisk eller resoneringsférméga,
eller som saknar erfarenhet och kunskap,
endast om de f&tt handledning eller
anvisningar av en ansvarig person om

hur apparaten anvénds pé ett sdkert sétt
och férstér de risker som finns. Barn ska
inte leka med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhéll ska inte utféras av barn
utan handledning.

L&t den inte anvéndas som en leksak.
Noggrann uppmarksamhet krévs nér den
anvénds av eller i nérheten av barn och
husdjur. Barn bér évervakas for att férsékra
sig om att de inte leker med apparaten. L&t
inte barn eller husdjur sitta p& apparaten.
Anvénd inte roboten i ett rum dar ett
obevakat spédbarn eller barn befinner sig
eller sover.

Anvand inte en trasig sladd eller stickkontakt.
Om elsladden &r skadad méste den, fér att
undvika skada eller olyckshéndelse, bytas
ut av Dyson, féretagets representant eller
annan yrkeskunnig person.

Koppla bort apparaten frén elnétet innan du
rengdr eller utfér underhdll pé& den.
Anvand endast enligt beskrivningen i
Dysons bruksanvisning. Utfér inte n8got
annat underhdll &n det som visas i
bruksanvisningen, i MyDyson™ -appen,



10.

11.

12.

13.

pé& Dysons webbplats eller enligt r&d

frén Dysons hjélplinje. Om service eller
reparation behdvs, kontakta Dysons
hjalplinje s& kan vi diskutera tillgéngliga
alternativ. Ta inte isér roboten eller
laddningsdockan eftersom felaktig
dtermontering kan leda till elekiriska stétar
eller brand.

Koppla inte ur genom att dra i sladden.
Koppla ur genom att ta tag i kontakten, inte
i sladden.

L&t inte roboten, laddningsdockan eller
kontakten bli bléta. De ar ENDAST lampliga
fér torra platser. Ladda inte eller anvénd
inte roboten utomhus eller pd véta ytor,
eller dér det finns risk fér kontakt med eller
nedsdnkning i vatten. Hantera inte roboten,
laddningsdockan eller kontakten med véta
hander.

Kontrollera att maskinen &r avstdngd ndr
du tar bort eller byter ut ett motordrivet
munstycke.

Anvénd endast kallt vatten (fér inte éverstiga
30 °C) och fyll inte vattentanken &ver den
maximala volymen pé 2,1 L. Se flaskan

fér mer information om hur du anvénder
Dysons rengdringslésning.

Batteriet som anvdnds i den har apparaten
kan utgdra en risk fér brand eller kemiska
brannskador om det hanteras felaktigt.
Placera inte roboten péd eller ndra en spis
eller n&gon annan het yta, och plocka

inte isar batteriet. Kortslut inte batteriets
kontakter, vérm inte upp det dver 60 °C (140
°F) och férbrénn inte apparaten, dven om
den &r allvarligt skadad. Batteriet kan fatta
eld eller explodera.

VARNING: Denna apparat mdste

jordas, Anvand endast ngtadaptern,
laddningsdockan och batteriet som levereras
med roboten. Anvénd endast Dyson-batteri
med modellnummer C619-B1-4S1P.
Anvénd endast Dyson-laddningsdockan fér
laddning.

Folj alla laddningsinstruktioner och se
avsnittet "Ladda batteriet" fér information
om hur man byter batteri. Ladda

inte batteriet eller maskinen utanfér

det temperaturintervall som anges i
instruktionerna. Om du laddar felaktigt
eller vid en temperatur utanfér det angivna
intervallet kan det skada batteriet och &ka

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

risken fér brand.

Under laddning méste batteriet vara
placerat pd en vdl ventilerad plats.
Forbrukade eller skadade batterier ska tas
ut ur maskinen innan den kasseras. Nér du
tar ut batteriet ska maskinen vara avsténgd.
Kassera batteriet pé ett sdkert sétt i enlighet
med lokala férordningar eller bestdmmelser.
Anvéand inte icke-laddningsbara batterier.
Batteriet ér en kapslad enhet och utgér
under normala omstdndigheter inga
sdkerhetsrisker. Om vétska mot férmodan
skulle lacka ut ur batteriet ska vatskan

inte vidréras effersom det kan leda till
irritation eller bréannskador, och féljande
s@kerhetsdtgérder bér uppmarksammas:
Hudkontakt — kan orsaka irritation. Tvétta
med tval och vatten.

Inandning - kan orsaka irritation i luftvégar-
na. G4 ut i friska luften och uppsék lakare.
Ogonkontakt — kan orsaka irritation. Skalj
dgonen med vatten omedelbart och under
minst 15 minuter. Uppsék lékare.
Avfallshantering — anvénd handskar vid
hantering av batteriet och kasta det omedel-
bart i enlighet med lokala férordningar eller
bestammelser.

Detta ar en laserprodukt i klass 1. Oavsikilig
anvéndning av apparaten eller skador pé
héljet kan leda till att farlig laserstrélning
lacker ut. Titta inte pé ljuskallan.
Laserstrélning kan, dven i smé doser,
orsaka skador p& égon och hud. Férsék inte
modifiera eller plocka isér lasertuben.

All service ska utféras av Dyson eller en
auktoriserad serviceagent, och endast
Dyson-originalreservdelar f&r anvéndas.
Detta sdkerstdller att maskinen fortsatt ér
sdker att anvénda. Du fé&r varken modifiera
eller férsdka reparera maskinen.

Anvénd inte roboten i omré&den dér det finns
Sppna spisar, ténda ljus eller smtdliga féremdl.
Anvénd inte roboten i hdngande miljder (t.ex.
duplexv@ningar, 6ppna balkonger eller pé
toppen av mébler) utan skyddsbarridrer.

Risk fér fall: Anvéind inte roboten i omréden
som ligger i ndrheten av en trappa eller
balkong eller ndgon annan avsats eller kant.
Anvénd inte i héga eller smala utrymmen, tex. i
en hylla eller trappa.

Anvénd inte roboten kring husdjur utan
Svervakning.
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24. Anvand inte roboten péd en plats dér den Y’r’rerllgq re information
kan suga upp léttanténdliga eller brannbara
vatskor, t.ex. bensin, eller i omré&den dér Rengéra roboten
s@dana vétskor eller dngor kan finnas. *  Rengbrroboten med endast en forr trasa. Anvénd
. . N . inga smérjmedel, rengéringsmedel, polermedel
Anvand inte roboten paen P|Gf$ dér den kan eller luftfréaschare p& n&gon del av roboten.
suga upp ndgot som brinner eller ryker, t.ex. Underhalla roboten
CI"gGl'eﬂ'e"r, ’rcm':!shckor eller vqr‘m aska. . Koppla bort roboten fr&n laddningsdockan
25. Fér att sakerstdlla aft roboten inte skapar innan du utfér underhall.
ndgon fara, se till att alla sensorer héllsrena * Témbehdllaren _
. o . e Tvétta filtret nér roboten uppmanar till detta.
och fria frén SkrOp- e Satttillbaka alla delar ordentligt fére anvéndning.
26. Se till aft alla i hushallet &r medvetna om Sékerhetsinstrukii f5r batter
. . .. I INSTr loner ror rier
maskinen nér den anvands och synnerhet akernelsinsiruktionertorbatiene
ndr den schemolagdo stadfunktionen . Robc?'rer:n fungerar inte och !«:m inte laddas ifall
.. . ™ omgivningstemperaturen &r under 5 °C (41 °F).
anvénds via MyDyson -appen. Detta har utformats fér att skydda b8de motorn och
27. Tank pa aft roboten ror s|g p& egen hand. bct’reri(;s’r. Diilrejgmmenderas att roboten f('jrvqlrlqs,
I . . .. G i 1t turint
Var férsiktig nér du gér i det omré&de dér o mollan 10°C (50 °F) och 40 °C (104 °F).
roboten arbetar fér att undvika att tframpa . Kontakta Dysons hjélplinje om batteriet méste bytas.
o ¢ Anvénd inte icke-laddningsbara batterier.
pé den.
28. Anvénd inte roboten fér aft fdnga upp vassa A\
féremél, krossat glas. ; |
29. Anvand aldrig maskinen utan den VAR FORSIKTIG! . . o
- o ) o . Batteriet som anvénds i den hér roboten kan utgéra en risk for
genomsklnhgo behéllaren eller filiret pa brand eller kemiska brénnskador om det hanteras felaktigt.
Plocka inte isdr det, kortslut inte dess kontakter, vérm inte
plats. g er,
. . upp det dver 60 °C (140°F) och férbréinn det inte. Byt endast
30. Anvénd inte apparaten med en skadad ut batteriet med ett annat batteri frén Dyson: anvéndning
konquf, kabel eller |qddningsdockq. Om av n&got annat batteri kan utgéra en risk fér brand eller
boten inte d ka. har f&tt explosion. Kassera férbrukat batteri omedelbart. Férvara det
ro Ooen Inié Tungeérar som den ska, har 1a oé&tkomligt fér barn. Plocka inte isér det och bréinn det inte.
en hérd smc’jll, har tappats, SkOdleS, l[émnats . Fér att undvika fara till f8ljd av oavsiktlig &terstallning
utomhus eller fallit ner i vatten ska den inte av véirmesakring fér infe den hér apparaten férses
. . med strém via en extern omkopplare, sésom en
onvcndos, och du bér kontakta DYSOHS timer, eller vara ansluten till en krets som regelbundet
h|o|p||n|e sdtts p& och sténgs av utav elleverantéren.
31. Tainte tag i ’roppolocke’r som handtag fér att S& har tar du bort batteriet
bara robo’ren, dé det kan skada produkfen. . Sdkerstéll att roboten &r avsténgd innan du tar ut batteriet.
Lyft hela maskinen frén robotens undersida * Vand pé roboten och placera den pé& en mjuk yta.
L . *  Drabortden roterande sidoborsten frén robotens botten.
for séikrare hon’rerlng. *  Tabort skruvarna med en manuell
32. Rér inte vid laddningspunkterna pd skruvmeisel. Anvéind inte elverktyg.
ller laddni dock d . Lyft bort locket.
apparaten eller laddningsdockan me ¢ Tabort batteriet frén roboten genom
nago‘t foremal. att lyfta upp de tvé& tygflikarna.
o . P *  Koppla bort batterikabeln frén kontakten.
33. Undvik risker genom att inte kéra dver opplabort batierikabeln fran kontaidten

sladden med apparaten.

LAS OCH
SPARA DESSA
INSTRUKTIONER

DENNA ROBOT AR ENDAST AVSEDD FOR
HUSHALLSBRUK.
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S& har satter du tillbaka batteriet

. Satti batterikabeln i kontakten.

. Sénk ner batteriet i robotens botten.

. Satttillbaka locket.

. Satt tillbaka skruvarna med en manuell
skruvmeijsel. Anvéind inte elverktyg.

. Skjut in den roterande sidoborsten pd plats.

Anslutning med MyDyson™-appen

. Du méste ha en aktiv internetuppkoppling
fér att MyDyson™-appen ska fungera.

. Roboten kan anslutas till 2,4 GHz-néatverk,
vilket innefattar de flesta routrar. Kontrollera din
routerdokumentation f&r kompatibilitet.

Om anslutningen tappas kan funktioner ocksé férloras.

. Dyson strévar efter att v@r teknik ska vara kompatibel
med aktuella operativsystem, men det kan inte
garanteras. Ring Dysons hjélplinje om du har frégor
eller vill kontrollera den senaste kompatibiliteten.



. Din mobila enhet méste ha stéd fér Bluetooth® tréd|és
teknik 4.0 (Bluetooth Low Energy, l&g effekt) for att
upprétta en anslutning till roboten. Kontrollera din
enhets specifikation ang&ende kompatibilitet.

. Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz

For att sétta pd eller sténga av Wi-Fi tar du bort behdllaren

och trycker sedan pd& den frémre bulan och trycker och

héller in Home-knappen pd& maskinen i 10 sekunder.

Information om dverensstdmmelse

. Hérmed férsékrar Dyson Technology Ltd att radioutrustningen
av typen RBO7-C uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU.
. Den fullsténdiga texten i EU-férsékran om dverensstémmelse

finns pé& féljande webbadress:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2 400 MHz-2 483,5 MHz; 100 mW EIRP max

. Vid normal anvéndning bér ett avstdnd p& minst 20 cm
upprétthdllas mellan antennen och anvéndarens kropp.

o Nér Wi-Fi ér P,&, nér roboten ér i dockningsstationen
och fulladdad, kommer den automatiskt att g&
inil&geffektlédge i hégst 20 minuter, med en
stromférbrukning i standby p& < 2 W.

o Né&r Wi-Fi &r AV, nér roboten &r i dockningsstationen
och fulladdad, kommer den automatiskt att g&
inil&geffektlédge i hégst 20 minuter, med en
stromférbrukning i standby p& < 0,5 W. Nér roboten gér
ini Strémsparlége sténgs Bluetooth av automatiskt.

Information om avfallshantering

. Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grad &r
&tervinningsbara. Ldmna den till &tervinning om sé& &r méjligt.
. Batteriet ska avldgsnas frén produkten

innan produkten kasseras.

. Ldmna batteriet fér &tervinning i enlighet med
lokala féreskrifter eller bestémmelser.

E Denna markning indikerar att denna produkt inte ska
kasseras med annat hushéllsavfall. Fér att férhindra

== eventuella skador p& milj6 eller ménniskors hélsa frén
okontrollerad avfallshantering, bér det tervinnas pd ett
ansvarsfullt satt fér att frémja héllbar &teranvéndning av
material/r@varor. Nér din maskin har nétt slutet av sin livslédng
tar du den till en insamlingsanléggning fér elekiriska och
elektroniska produkter, som din lokala &tervinningscentral.
Dina lokala myndigheter eller &terférséljare kan upplysa
dig om var den nérmaste &tervinningsanldggningen finns.

Information om laser

. Denna robot innehéller en osynlig lasersensor fér
konsumenter av klass 1 som uppfyller IEC 60825-1: 2014 och
EN 60825-1:2014/A11:2021 standard fér laserprodukter
av klass 1ienlighet med EN 50689:2021. Undvik direkt
dgonkontakt parallellt med den under anvéndning.

2 drs begrénsad garanti

Villkoren f&r Dysons 2-&riga begrénsade garanti anges nedan.
Namn och adressuppgifter fér Dyson-garanten i ditt land anges
i detta dokument - se tabellen p& baksidan fér all information.

Garantin omfattar féljande

. Reparation eller utbyte (efter Dysons godkédnnande) av din
Dyson-produkt, om denna befinns vara defekt pd grund
av material-, tillverknings- eller funktionsfel inom 2 &r
frén inkdps- eller leveransdatum (om ndgon reservdel
inte &r tillganglig eller inte tillverkas léngre ersétter Dyson
denna med en funktionellt likvérdig erséttningsdel).

. Om maskinen séljs utanfér EU och Storbritannien
géller denna garanti endast om maskinen
anvénds i det land dér den sélts.

e Om denna maskin séljs inom EU och Storbritannien géller
denna garanti endast (i) om maskinen anvénds i det land
dér den s8ldes eller (i) om maskinen anvénds i Osterrike,

Belgien, Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland, Irland,
ltalien, Nederlanderna, Norge, Polen, Spanien, Sverige,
Schweiz eller Storbritannien, och samma modell som denna
maskin sdljs med samma spénningsklass i det aktuella landet.

Vad som inte omfattas

Dyson técker inte reparation eller byte av

produkt dér felet &r ett resultat av:

. Oavsiktlig skada, fel orsakade av vérdslés anvéndning
eller vérd, felanvéindning, férsummelse, vérdslés
hantering eller en hantering av maskinen som
inte &r férenlig med Dysons bruksanvisning.

. Anvéndning av maskinen f6r ndgot annat éndamal
&n normala syften i ett privat hushaéill.

. Anvéndning av delar som inte har monterats eller
installerats i enlighet med instruktioner fr&n Dyson.

. Anvéndning av reservdelar och tillbehér som
inte &r dkta Dyson-komponenter.

. Anvéndning av rengdringsmedel och -formuleringar
som inte rekommenderas av Dyson, inklusive
blekmedel och outspétt rengéringsmedel.

. Anvéndning av vatten som dverstiger en temperatur
pé& 35 °C (95 °F). Se mer information pé& férpackningen
vid anvéndning av rengéringsmedel fr&n Dyson.

. Allt nédvéndigt underhdll som inte utférs i enlighet
med instruktionerna i Dysons bruksanvisning.

. Blockeringar — se Dysons bruksanvisning fér detaljerad
information om hur blockeringar hittas och rensas.

. Hinder - se Dysons bruksanvisning fér information
om att kontrollera eventuella hinder.

. En felaktig installation (utom nér
installationen utférs av Dyson).

. Reparationer eller @ndringar som utférs av andra én
Dyson eller Dysons auktoriserade representanter.

. Normalt slitage (t.ex. sékring, borststéng,
mikrofiberrulle, sidoborste osv.).

. Anvéndning av denna maskin fér byggskrép, aska, spackel.

. Kortare batteriurladdningstid pd grund av batteriets
&lder eller anvéndning (i férekommande fall).

Kontakta Dysons hjélplinje om du &r osaker

pé& vad din garanti innefattar.

Viktig information om dataskydd

Du behéver ge oss grundléggande kontaktuppgifter nar du

registrerar din Dyson-produkt eller MyDyson™-appen.

Vid registrering av din Dyson-produkt:

. Du behéver ange din e-postadress, ditt fér- och efternamn,
varje maskins serienummer och annan grundléggande
kontaktinformation fér att registrera maskinen och
g6ra det méjligt fér oss att stédja din garanti.

Vid registrering via MyDyson™-appen :

. Du behéver férse oss med din e-postadress, ditt fér- och
efternamn, varje maskins serienummer och annan
grundléggande kontaktinformation fér att registrera dig
i MyDyson™-appen. Det gér det majligt fér oss att p& ett
sékert satt [dnka din maskin till din instans av appen.

. Nér du registrerar dig kommer du att ha méjlighet att
véilja om du vill eller inte vill ha meddelanden frén oss i
framtiden. Om du registrerar dig fér att f& meddelanden
fr&n Dyson kommer vi att skicka information om
specialerbjudanden och véra senaste innovationer.

. Vi séljer aldrig dina uppgifter till tredje part och
anvénder bara information som du ger oss i
enlighet med véra integritetspolicyer, vilka finns
att |&sa pd var webbplats privacy.dyson.com

Bluetooth®-varumaérket och -logotyperna é&r registrerade

varumarken som &gs av Bluetooth SIG, Inc. och Dysons

anvéndning av sddana mdrken sker alltid pd licens.

Apple, Apple-logotypen och Siri ér varumarken som tillhér

Apple Inc. App Store ér ett servicemérke som tillhér Apple Inc.

Google Play, Google Play-logotypen och Google

Assistant &r varumérken som tillhér Google LLC.
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ONEMLI GUVENLIK
TALIMATLARI

BU ROBOTU KULLANMADAN ONCE BU
KILAVUZDAKI VE ROBOT UZERINDEKi TUM TAL-
IMATLARI VE UYARI ISARETLERINI OKUYUN.

Elektrikli bir cihazi kullanirken asagidakiler de
dahil, temel énlemlere daima uyulmalidir:

A UYARI

Bu uyarilar robot, sarj istasyonu ve fisi icin
gecerlidir.

YANGIN, ELEKTRIK CARPMAS| VEYA
YARALANMA RISKINI AZALTMAK IGIN:

1.
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Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya muhakeme yetenegi kisith
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan ancak sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimina iligkin gézetim veya
talimat verilmigse kullanilabilir. Cocuklarin
cihazla oynamalarina izin verilmemelidir.
Temizlik ve bakim islemleri, gézetimsiz
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
Oyuncak olarak kullanilmasina izin
vermeyin. Cocuklar ve evcil hayvanlar
tarafindan veya yakininda kullanildiginda
yakin dikkat gereklidir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak icin
cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.
Cocuklarin veya evcil hayvanlarin cihazin
Uzerine oturmasina izin vermeyin.

Robotu bir bebegin veya cocugun
bulundugu ve gézetim altinda olmadigi veya
uyudugu bir odada ¢aligtirmayin.

Cihazi hasarli bir kablo veya fisle
kullanmayin. Elektrik kablosu hasar
gordiyse, riski dnlemek amaciyla Dyson
yetkili servisi ya da benzer yetkili kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

Temizlik veya kullanici bakimi iglemlerini
gerceklestirmeden énce sarj cihazinin figini
cekin ve pil cihazdan cikartin.

Yalnizca Dyson Kullanim kilavuzunda
aciklandigi sekilde kullanin. Kilavuzda,
MyDyson™ uygulamasinda, Dyson web
sitesinde gosterilenler veya Dyson Yardim

10.

11.

12.

13.

14.

Hath tarafindan tavsiye edilenler diginda
herhangi bir bakim yapmayin. Servis veya
onarim gerekiyorsa mevcut segenekleri
tartigabilmemiz icin Dyson Yardim Hatti

ile iletisime gecin. Yanhs yeniden montaj
elektrik carpmasina veya yangina

neden olabileceginden robotu veya sarj
istasyonunu sékmeyin.

Fisi prizden ¢ikarirken kablosundan ¢ekerek
ctkarmayin. Prizden cikarmak icin kablodan
degil, fisten tutun.

Robotun, sarj istasyonunun veya fisin
islanmasina izin vermeyin. Bunlar SADECE
kuru yerler igin uygundur. Acik havada veya
islak yUzeylerde ya da suyla temas etme
veya suya daldirma olasiligi olan yerlerde
sarj etmeyin veya calishirmayin. Robotu, sarj
istasyonunu veya fisi 1slak ellerle tutmayin.
Motorlu basliklar sdkerken veya
degistirirken, cihazin kapali oldugundan
emin olun.

Yalnizca 30 °Clyi (86 °F) agsmayacak sekilde
soguk su kullanin ve su haznesini maksimum
hacim olan 2,1 I'nin Uzerinde doldurmayin.
Dyson temizleme solUsyonu kullanirken
daha fazla bilgi icin litfen siseye bakin.

Bu cihazda kullanilan pil, yanlig
kullanildiginda yangin veya kimyasal

yanik riski olusturabilir. Robotu bir ocagin
veya bagka bir sicak yizeyin Uzerine ya da
yakinina koymayin ve ciddi sekilde hasar
g6érmus olsa bile bu cihazi parcalarina
ayirmayin, pilin kontaklarina kisa devre
yaptirmayin, isisinin 60 °C'nin (140 °F)
Uzerine ¢lkmasina izin vermeyin veya
yakmayin. Pil alev alabilir veya patlayabilir.
UYARI: Bu cihaz topraklanmalidir, Robotla
birlikte verilen gic adaptéring, sarj
istasyonunu ve bataryayi kullanin. Yalnizca
C619-B1-4S1P model numarali Dyson
bataryayi kullanin. Sarj amaciyla yalnizca
Dyson sarj istasyonunu kullanin.

Tum sarj etme talimatlarini izleyin ve pilinizi
degistirmeyle ilgili bilgiler icin 'Pilinizi
degistirme’ bélimine bakin. Pil takimini
veya cihaz, talimatlarda belirtilen sicaklik
arah§ disinda sarj etmeyin. Talimatlara
uygun olmayan sekilde veya belirtilen s
arahiginin diginda sarj etmek pile zarar
verebilir veya yangin riski ortaya cikarabilir.
Pil, sarj sirasinda iyi havalandirilan bir alana
yerlestirilmelidir.
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16.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

Cihaz atilmadan énce, icindeki bitmis veya
hasarli piller cikariimalidir. Pili ¢cikarirken
cihaz kapali olmalidir. Pili yerel yasalara
veya duzenlemelere uygun olarak giivenli
sekilde atin.

Sarj edilemeyen piller kullaniimamaldir.
Bu pil yaltimli bir Gnitedir ve normal kosullar
altinda guvenlik agisindan tehdit olugturmaz.
Beklenmeyen bir durum olur ve pilden sivi
sizarsa, bu siviya dokunmayin; sivi tahrig
veya yaniklara neden olabilir, agsagidaki
dnlemleri alin:

Ciltle temas - tahrige yol acabilir. Sabun ve
su ile yikayin.

Soluma - solunum yollarinda tahrige yol
acabilir. Temiz havaya cikartin ve tibbi
yardim isteyin.

Gdzle temas - tahrige yol agabilir. Zaman
kaybetmeden gézleri en az 15 dakika suyla
iyice yikayin. Tibbi yardim isteyin.

Atma - pilleri tutmak igin eldiven takin ve
yerel yasalara veya dizenlemelere uygun
olarak hemen atin.

Bu, Sinif 1 Lazer Grinidir. Cihazin
istenmeyen kullanimi veya muhafazanin
hasar gérmesi, tehlikeli lazer radyasyonunun
yayilmasina neden olabilir. Isik kaynagina
bakmayin. Lazer radyasyonu, kiicik
dozlarda bile gézlere ve cilde zarar verebilir.
Lazer TupunU degistirmeye veya sékmeye
caligmayin.

Tum bakim iglemlerinin Dyson yetkili servis
tarafindan yalnizca orijinal Dyson yedek
parcalari kullanilarak yapilmasi gerekir.
Béylelikle cihazin emniyetinin devamlilig
saglanir. Cihazi modifiye etmeyin veya
onarmaya ¢alismayin.

Robotu agik séminelerin, yanan mumlarin
veya kirilgan nesnelerin oldugu alanlarda
caligtirmayin.

Robotu, koruyucu bariyerler bulunmayan
dusebilecedi ortamlarda (dubleks zeminler,
acik balkonlar, mobilya Ustleri gibi)
caligtirmayin.

Dusme tehlikesi: Robotu, merdiven veya
balkona veya bagska herhangi bir inig veya
kenara erisebilecegi herhangi bir alanda
kullanmayin. Raf veya merdiven gibi yiksek
veya dar alanlarda kullanmayin.

Robotu gézetimsiz bir sekilde evcil
hayvanlarda kullanmayin.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Robotu, benzin gibi yanici veya parlayici
sivilari toplayabilecegi yerlerde calistirmayin
veya bunlarin veya buharlarinin
bulunabilecegi alanlarda kullanmayin ve
robotu sigara, kibrit veya sicak kil gibi
yanan veya duman ¢ikaran herhangi bir seyi
alabilecegi yerlerde calighrmayin.

Robotun herhangi bir tehlike olugturmamasi
icin, tim sensérlerin temiz tutuldugundan ve
sensérlerde kir olmadigindan emin olun.
Cihaz caligirken, ézellikle MyDyson™
uygulamasi araciligiyla kullanilabilen planli
temizlik iglevi etkinken evdeki herkesin
cihazdan haberdar oldugundan emin olun.
Robotun kendi bagina hareket ettiginin
bilincinde olun. Robotun caligh@ alanda
yururken Uzerine basmamaya dikkat edin.
Robotu keskin nesneler veya cam toplamak
icin kullanmayin.

Seffaf hazne ve filtreler yerine takili olmadan
cihazi kullanmayin.

Hasarli bir fis, kablo veya sarj yuvasi

ile kullanmayin. Robot gerektigi gibi
calismiyorsa, keskin bir darbe aldiysa,
dustroldiyse, hasar gérdiyse, disarida
birakildiysa veya suya dUstiyse robotu
kullanmayin ve Dyson Yardim Hatti ile
iletisime gecin.

Robotu tagimak icin Ust kapagini tutamak
olarak kullanmayin, aksi takdirde Grin
hasar gérebilir. Daha givenli tagima igin
makinenin tamamini robotun tabanindan
kaldirin.

Cihaz Uzerindeki sarj noktalarina veya sarj
yuvasina herhangi bir nesne ile dokunmayin.
Tehlikeyi énlemek icin, cihazi kablo
Uzerinden gecirmeyin.

BU TALIMATLARI
OKUYUN VE
SAKLAYIN

BU ROBOT YALNIZCA EVDE
KULLANIM ICIN UYGUNDUR.

101



EK BILGI

Robotunuzun temizligi

. Robotunuzu yalnizca kuru bir bezle temizleyin.
Robotunuzun herhangi bir parcasinda yaglayici,
temizlik maddesi, cila veya oda spreyi kullanmayin.

Robotunuzun korunmasi

. Bakim yapmadan énce robotunuzu sarj yuvasindan gikarin.
. Robotunuzun haznesini bosaltin.

. Robotunuz belirttiginde filtreyi yikayin.

. Kullanmadan énce tom pargalari yerine

guvenli bir sekilde yerlestirin.

Pil givenlik talimatlari

. Ortam sicakligi 5°C'nin (41°F) altindaysa robotunuz
calismaz veya sarj olmaz. Bu, motor ve pili korumak
Uzere tasarlanmigtir. Robotunuzu depolamak,
calishirmak ve sarj etmek icin dnerilen sicaklik aralig
10°C (50°F) ile 40°C (104°F) arasindadir.

. Pilin degistirilmesi gerekirse, Dyson
Yardim Hatti ile irtibata gegin.

. Sarj edilemeyen piller kullaniimamalidir.

A

DIKKAT

. Bu robotta kullanilan pil, yanhg kullanildiginda yangin
veya kimyasal yanik riski olugturabilir. Pili sékmeyin,
kisa temas ettirmeyin, 1sisinin 60 °C'nin (140 °F) Uzerine
¢tkmasina izin vermeyin veya yakmayin. Pili yalnizca Dyson
pil ile degistirin: Baska bir pilin kullanilmasi yangin veya
patlama riski olusturabilir. Kullanilmisg pili derhal atin.
Cocuklardan uzak tutun. S8kmeyin ve atese atmayin.

. Termal kesicinin yanhslikla sifirlanmasi sonucu
olusabilecek tehlikeleri dnlemek icin bu cihaz bir
zamanlayici gibi harici bir anahtarlama cihazi Gzerinden
calishirlmamali veya sebeke tarafindan dizenli olarak
acihip kapatilan bir devreye baglanmamalidir.

P||| ctkarmak igin
Pili gtkarmadan énce robotun kapali oldugundan emin olun.
. Robotunuzu ters cevirin ve yumusak bir yizeye yerlestirin.
. Dé&nen yan fircayi robotun tabanindan cekip cikarin.
. Vidalari manuel bir tornavida ile sékon.
Elektrikli aletler kullanmayin.
. Kapagr kaldirarak cikarin.
. iki bez tirnagi yukari kaldirarak pili robottan cikarin.
. AkU kablosunu konektsrden ayirin.

P||| takmak icin
AkU kablosunu konektére takin.
. Pili robotun tabanina indirin.

. Kapagi tekrar takin.

. Vidalari manuel bir tornavida ile tekrar
takin. Elektrikli aletler kullanmayin.

. Dé&nen yan fircay! yerine itin.

MyDyson™ mobil uygulamasina baglant
. MyDyson™ mobil uygulamasinin ¢aligabilmesi
icin caligan bir internet baglantisina ve uygulama
dzellikli bir cihaza sahip olmaniz gerekir.

. Robot, cogu yénlendiriciyi iceren 2,4 GHz aglara baglanabilir.

Uyumluluk igin yénlendirici belgelerinizi kontrol edin.
Baglanti kesilirse bazi ézellikler ve islevler de kaybolabilir.
. Dyson, teknolojimizin mevcut igletme sistemleri ile uyumlu
olmasini saglamak icin yogun ¢aba harcasa da bu garanti
edilmez. Sorunuz varsa ya da son uyumluluk durumunu
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kontrol etmek isterseniz Dyson Yardim Hatti ile irtibata gegin.
. Robotla baglanti kurulabilmesi icin mobil cihazinizin
Bluetooth® 4.0 kablosuz teknoloji destegine (Bluetooth
Low Energy) sahip olmasi gerekir. Cihazinizin uyumlu olup
olmadigini 6grenmek igin cihaz spesifikasyonlarina bakin.
. Bluetooth 2,4 GHz/Wi-Fi 2,4 GHz
Wi-Fi't agmak veya kapatmak icin kutuyu cikarin, ardindan én
¢ikintiya bastirin ve makinenizdeki Home (Ana Sayfa) dGgmesini 10
saniye boyunca basili tutun.

Uyumluluk bilgisi
Isbu belge ile Dyson Technology Ltd, RBO7-C
t0rU radyo ekipmaninin 2014/53/AB Yénergesi
ile uyumlu oldugunu beyan eder.

. AB Uygunluk Beyaninin tam metnine asagidaki
internet adresinden ulagilabilir: www.dyson.
co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483,5 MHz; 100 mW EIRP maks.

. Normal kullanim sirasinda anten ile kullanicinin viscudu
arasinda en az 20 cm'lik bir mesafe birakilmalidir.

. Wi-Fi ACIK durumdayken, robot Gnite Gzerindeyken
ve tamamen sarj edilmisken, ag bekleme gi¢ tiketimi
<2 Wi ile 20 dakikadan fazla olmamak tzere Disik
Gi¢ moduna otomatik olarak girecektir.

. Wi-Fi KAPALI durumdayken, robot Gnite Gzerindeyken ve
tamamen sarj oldugunda, bekleme gi¢ tiketimi <0,5W
ile 20 dakikadan fazla olmamak zere Disik Gig moduna
otomatik olarak girecektir. Robot Disiik giic modu
girdiginde Bluetooth otomatik olarak kapatilacaktir.

Elden ¢ikarma bilgisi

. Dyson trinleri, birinci sinif geri dénustirilebilir
malzemelerden yapilmigtir. MGmkon olan
yerlerde geri dénisimini saglayin.
. Uron atilmadan &nce pillerin Grinden gikarilmasi gerekir.
. Pili yerel kurallara veya dizenlemelere uygun
olarak atin veya geri dénustirin.
E Bu sembol bu makinenin genel atiklarinizla birlikte
atlmamasi gerektigini belirtir. Kontrolstz atiklar nedeniyle
== cevrenin veya insan sagliginin zarar gérmesini énlemek
icin malzeme kaynaklarinin strdirilebilir sekilde
yeniden kullaniimasini desteklemek tzere sorumlu bir
sekilde geridénisim saglayin. Bu makineyi; kullanim
8mrinin sonuna geldiginde lutfen geridénisim igin
kentsel atik geridénisum tesisi gibi bilinen bir AEEE
(Atk Elektrikli ve Elektronik Esyalar) toplama tesisine
géturin. Yerel ydnetiminiz veya Dyson temsilciniz size
en yakin geridénisim tesisini dnerebilecektir.

Lazer bilgileri
Bu robot, EN 50689:2021 ile uyumlu Sinif 1 lazer
Gronleriicin [EC 60825-1:2014 ve EN 60825-1:2014/
A11:2021 Standardini kargilayan Sinif T gérinmez
tUketici lazer senséri igerir. Lutfen buna paralel olarak,
kullanim sirasinda dogrudan géz temasindan kaginin.

2 yillik sinirl garanti

Dyson 2 yillik sinirl garantinin sartlari ve kogullari
asagida belirtilmistir. Ulkenizdeki Dyson garantérinin
adi ve adres bilgileri bu belgede belirtilmigtir. Litfen
tam detaylar igin arka sayfadaki tabloya bakin.

Goronh kapsaminda olan durumlar
Dyson cihazinizin hatal malzeme, iscilik veya islev
nedeniyle kusurlu oldugu tespit edilirse (Dyson’in
takdirine bagl olarak) satin alma veya teslimattan sonra
2 yil iginde onarimi veya degistirilmesi (eger cihazinizin
herhangi bir pargasi kullanilabilir durumda degilse
ya da artik Uretilmiyorsa) Dyson, hatali ya da kusurlu
parcayi fonksiyonel yedek bir parca ile degistirecektir.

. Bu cihaz Avrupa Birligi diginda satildiginda, bu garanti
sadece cihazin satildigi Glkede kullanildiginda gecerlidir.



. Bu cihazin AB veya Birlesik Krallik icinde satildig yerde bu
garanti; yalnizca (i) cihaz, satldigi tlkede kullaniliyorsa
(i) cihaz Almanya, Avusturya, Belcika, Birlesik Krallik,
Danimarka, Finlandiya, Fransa, Hollanda, irlanda,
ispanya, isveg, isvicre, italya, Norvec ve Polonya'da
kullaniliyorsa ve bu cihazla ayni olan model ilgili Glkedeki
ayni gerilim degeri ile satiliyorsa gecerli olur.

Garanti kapsamina girmeyenler

Dyson, ariza agagidaki durumlarin bir sonucu olarak ortaya

ciktiginda Griniin onarim veya degisimini garanti etmez:

o Kaza hasari, ihmalkar kullanim veya bakim, hor
kullanim, dikkatsizlik veya cihazin Dyson Kullanici
Kilavuzu'na uygun olmayan bir sekilde kullanim
ve bakimindan kaynaklanan hasarlar.

. Cihazin normal evsel maksatlar diginda bir ig icin kullanilmasi.

. Dyson talimatlarina gére monte edilmeyen
veya takilmayan pargalarin kullanimi.

. Orrijinal Dyson bileseni olmayan parca
ve aksesuarlarin kullanimi.

. Camasir suyu ve seyreltiimemis solusyon dahil, Dyson
tarafindan énerilmeyen temizleme solUsyonlarinin
ve formilasyonlarinin kullaniimasi.

. 35 °C (95 °F) sicakhigi asan su kullanimi.

Dyson temizleme solisyonunu kullanirken
daha fazla bilgi igin [Gtfen siseye bakin.

. Dyson Kullanici Kilavuzundaki talimatlara uygun
olarak gerceklestirilmeyen her tirli temel bakim.

. Tikanikhk - Elektrikli stpirgedeki tikanikliklarin
nasil bulunacagini ve yok edilecegini gérmek igin
|6tfen Dyson kullanim kilavuzunuzu okuyun.

. Engeller: Engellerin nasil kontrol edilecegiyle ilgili
ayrintilar igin Dyson Kullanici Kilavuzuna bakin.

. Hatali kurulum (Dyson tarafindan
yapilan kurulumlar haricinde).

. Dyson veya yetkili servisleri digindaki taraflarin
gerceklestirdigi onarimlar ve degisimler.

. Normal aginma ve yipranma (6r. tapa, firca
cubugu, mikrofiber rulo, yan firca vb.).

o Bu cihazin moloz, kil veya siva tzerinde kullaniimasi.

. Pil yagina ve kullanimina bagl olarak pil bitig

stresinde kisalma (ilgili durumlarda).
Garantinizin kapsami konusunda daha fazla bilgi
icin Dyson Destek Hatti ile irtibata gegin.

Gizlilik ve kisisel verilerin korunmasi

Dyson Grininiz kaydettirirken veya MyDyson™ mobil uygulamasi

ile kayit olurken bize temel iletigim bilgilerini vermeniz gerekir;

Dyson makinenizi kaydettirirken:

. Makinenizi kaydettirmek ve garantinizi
destekleyebilmemiz icin bize e-posta adresinizi, adinizi
ve soyadinizi, her bir makinenin seri numarasini ve
diger temel iletisim bilgilerini vermeniz gerekir.

MyDyson™ mobil uygulamasi ile kayit:

. MyDyson™ uygulamasi tzerinden kaydolmak icin bize
e-posta adresinizi, adinizi ve soyadinizi, her bir makinenin
seri numarasini ve diger temel iletisim bilgilerini
vermeniz gerekir. Bu islem, makinenizi uygulama
drneginize givenli bir sekilde baglamamizi saglar.

. Kayit oldugunuzda, tarafimizca sizinle iletisime gegilmesini
isteyip istemediginizi secebilirsiniz. Dyson'dan iletisimleri
almayi tercih ederseniz, size dzel tekliflerimizin ayrintilarini
ve en son yeniliklerimize dair haberleri génderecegiz.

. Bilgileriniz hicbir zaman G¢inci sahislarla paylasiimaz
ve bizimle paylastiginiz bilgiler, sadece internet
sitemiz, privacy.dyson.com adresinde bulunan gizlilik
politikalarimizda tanimlanan sekilde kullanilir.

Bluetooth® kelime isareti ve logolari, Bluetooth

SIG, Inc. sirketinin tescilli ticari markasidir ve Dyson

tarafindan kullanimlar lisansa tabidir.

Apple, Apple logosu ve Siri, Apple Inc.in ticari markalaridir.

App Store, Apple Inc.'in hizmet markasidir.

Google Play, Google Play logosu, Google Asistan,

Google LLC'nin ticari markalaridir.
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UA
BAXKJIBI TIPABUTIA

TEXHIK BE3MNEK

MEPEL BUKOPUCTAHHAM LIbOrO
POBOTA MPOYMTAMTE BCI IHCTPYKLIIT

TA NMOOMBITLCSA MOTMEPEOXKYBAJTbHI
MO3HAYKM B MOCIEHUKY KOPUCTYBAYA
M HA CAMOMY POBOTI.

MMig yac BUKOPUCTOHHS enekTponpuiagy
HEeobXigHO AOTPUMYBATHUCH OCHOBHMX 30XOAIB
besneku, 30KpemMa HOBEAEHMX HUXKYE.

A MOTEPEOXEHHSA

Lli nonepemxeHHs cTocytoTbcsa poboTa,
30PpAAHOT LOKCTAHLIT TA BUIKM XUBNEHHS.

LLOB 3SMEHLUNT PU3MK TTOXEXI,
YPAXEHHA CTPYMOM ABO TPABMM:

1. [itv sikom Big 8 pokis, ocobu 3
0bMexxeHMMM DI3UUHUMM, CEHCOPHMMM
0abo PO3yMOBMMM MOXKAMBOCTAMM ABO
ocobwu, skMm Bpakye [oCBiay TA 3HAHB,
MOXYTb BUKOPMCTOBYBATM LieM Npmaag
Dyson Tinbku nig Harnsgom abo aKwo BoHm
OTPMMAIIM Bif, BiANOBIACIBHOT TIOAMHM
BKO3IBKM LW0A0 6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHS
npunagy v yCBiAOMITIOIOTb MOB'A3AHI 3 MM
pu3aunku. He nossonsitte pitam rpatucs
3 npunagom. [itv He MOBUHHI YUCTUTU 1
obcnyrosysati npmnag 6e3 Harnagy.

2. He possonsiTe BUKOPUCTOBYBATH NPUIAL
ak irpawky. [ig yac BUKOpHUCTAHHSA
npunagy abo 3HOXOAXKEHHS NOPYY i3 HUM
AiTEN TO AOMALLHIX TBAPMH HeobxigHo By Tw
ocobnuso ysaxHumu. Crig HarnagaTm
30 AiTbMM, WOD BOHU He rpanmcs 3
npunagom. He gossonsite gitam abo
LOMALIHIM TBOPUHAM CHMAITH HQ MPUIOG.

3. He kepy#te poboTom y KiMHaTI, Ae HEMOBNS
un guTHHa bes Harnsay abo cnuTb.

4. He BuKopuMCTOBYITE NPUIAA, i3
NOLKOAKEHMM Kabenem abo WTencenbHO
BMAKOO. Ao kabenb, aKMM BXOAMUTL A0
KOMMAEKTY NOCTAYAHHSA, MOLIKOAXKEHO,
MOro Mae 3amiHuTu komnania Dyson, i
cepsicHUit areHT abo ocoba 3 aHanoriyHow
KBanidikauieto, wWob yHUKHYTH Hebesneku.
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10.

11.

Mepep ouneHHAIM 060 BUKOHAHHAM
TEXHIYHOro obCcnyroByBaHHS NpUnagy
BIOKJIIOMITb MOrO Bif, €NeKTPUYHOT Mepexi.
BukopucrosyiiTe Tinbku y cnocib,
OMUCAHMM y NOCIBHUKY KOPUCTYBAYA
Dyson. He BUKOHY#TE XXOAHOrO TEXHIYHOTO
0bCnyroByBaHHS, OKPIM TOTO, O OMUCAHO
B nocibHumky, y gopatky MyDyson™,

Ha Bebcaitti Dyson abo 3a nopapgoto
cnyx6u nigrpumiu Dyson. Akwo notpibHe
obcnyrosyBaHHs b0 peMOHT, 3BepHITbCS
Ha rapsady nidito nigTpumku Dyson, wo6
MM MOTTIM 0BroBOPUTM [OCTYMHI BAPIQHTH.
He po3bupaitte pobota abo 3apsgHy
LOKCTOHL,KO, OCKIfIbKM HEMPABMIbHE
CKNOAAHHS MOXE MPU3BECTU [0 YPUXKEHHS
€NeKTPUUHMM CTPyMOM abO fo NoXxeXi.
He Big'eqHyMTE NPUCTPIN, TATHYYM

3a wHyp. WWob sig'eaHatv npuctpin,
BI3bMITbCS 30 BUJIKY, O HE 3Q LUHYP.

He ponyckaitte notpannsHHs Bonoru

Ha poboTa, 3apaaHy AOKCTaHUio abo

HQ BUIIKY XMBMEHHS — BOHM NMPUAATHI
JIMLLE pnsa cyxux npumiweHs. He
3apApXanTe M He BUKOPMCTOBYMTE 30
MEXAMM NpUMILLEeHHS B0 HO MOKPUX
MOBEPXHSAX, O TAKOX TAM, [le MOXITUBMHA
KOHTQKT i3 BOoto abo 3aHypeHHs B Hei. He
TopkanTecs poboTa, 30paaHOT AOKCTAHLIT
ab0 BUNKM XXMBAEHHS MOKPUMMU PYKAMM.
Buiimatoun abo samiHiooum
MOTOPM30BAHY LLiTKY, NEpeKoHaMTecs,

LLO NPUIOA BUMKHEHO.

BukopucToByiiTe nuwe xonogHy

BOfY, TEMNepPAaTypa sKOI He MOBMHHA
nepesmwysatn 30 °C, i He 3anoBHIOMTE
pe3epByap 418 BOAM MOHAA MAOKCUMOITbHMIA
ob'em 2,1 n. Y pasi BUKOPUCTAHHS
mutouoro 3acoby Dyson, Byab nacka,
3BEPHITLCA 0O €TMKETKM HA NASALWLi 418
OTPMMOHHSA LOAATKOBOI iH(OpMALLii.
AKyMynsaTop, SK1i BUKOPUCTOBYETLCS

B LbOMy NobyToBOMY NpMAagi, Moxe
CNPUUMHMTU NOXEXY abo XiMiYHUI oniK

Y PO3i HEMPABUIIbHOTO MOBOAXKEHHS.

He craste pobota Ha nauty abo Ha
Bynb-aKy iHLWY rapsiyy NOBEPXHIO, He
po3bupaiite, HE 3AMUKANTE HOKOPOTKO
KOHTOKTW OKyMynSiTOpa, HE HarpisaiTe Ao
Temnepatypu, suwwoi Hix 60 °C (140 °F), i
He CnantoMTe Lekl NpUCTPi, HABITb AKLWLO
BiH CMJIBHO MOLIKOAXEHMM. AKyMynsaTop



12.

13.

14.

15.

16.
17.

MOXe 3aMHATHCA b0 BUDYXHYTU.
MNONEPEOXEHHA: Llei npmunag HeobxigHo
3a3emnutH, Bukopucrosyiite nuwe 6nok
XMBINEHHS, 3APAAHY LOK-CTAHLIO TA
OKYMySIATOP, LLO MOCTAYAIOTLCS PO3OM

i3 poboTtom. Bukopucrosyite nuwwe
axkymynatop Dyson mogeni C619-B1-4S1P.
[lns 30pspXKAHHS BUKOPUCTOBYMTE

nvwe 3apsagHy pok-craruito Dyson.
HoTpumyitTecs BCiX IHCTPYKLiM LWOAO
30PAMXKAHHA 3 NOCIOHUKA KOPUCTYBAYA
Dyson. He 3apsagxaiite akymynstop abo
MPUCTPIN NO3a AIONA30HOM TEMNEPATYPH,
303HAYEHUM B IHCTPYKLiT. HenpasunbHe
30paAXaHHA abo 3apsaKAHHS 30
TEMMEePaTYpPH NO30 MEXAMK 3A3HAYEHOTO
Liana30Hy MOXe NPW3BECTH [0
NOLWKOAXEHHA OKYMynSTOPa T 36inbwmnTi
MMOBIPHICTb BUHMKHEHHS MOXeX.

Mig yac 3apsapXXAHHA aKyMynaTop
NOBMHEH 3HaxoAMTUCA B nobpe
MPOBITPIOBAHOMY MPUMILLEHHI.
PospapsxeHi abo nowkopxeHi akymynatopu
NOTPIBHO BMAYYUTH 3 NpUNaay nepeq,
Moro ytunizauieto. IMig yac BunyyeHHs
AKYMyNSITOPA NPUAag MAe By T BUMKHEHO.
besneuHa ytunisauis akymynstopa
NOBMHHA 34IMCHIOBATMUCS BIOMOBIAHO

L0 MICLLEBUX BUMOT i MPUMMCIB.

He BukopucToByitte 3B1uaitHi batapeiku.
AKYMYNISITOP € FePMETUYHO 3AKPUTHM
610KOM | 30 HOPMATBHUX YMOB He
CTOHOBWTb XOAHOI 3arpo3u besneui. Y
MOSIOMMOBIPHOMY BMMNAAKY NPOTIKAHHS
PIAMHM 3 OKYMY/ISTOPO He TOpKaMTecs
PIAWMHM, OCKIIbKM BOHQ MOXE CMIPUUNHUTH
nofpasHeHHs abo oniku, i [OTpMMyTECS
HOBeOEeHMX HWXYe 3anobidXkHMX 3axX0pa,B.
KoHTaKT 3i WKipoto MoXe CnpUYnHUTH
noppasHeHHs. [pommiiTe BOJOIO 3 MUITOM.
BauxaHHa Moxe cnpuumHuTH
MOAPA3HEHHS OUXASBHUX LAAXIB.

Buitaite Ha cBixe nosiTpsa Ta

3BEPHITbCSA NO MEAUYHY OMOMOTY.
MoTpannsHHS B 04i MOXE CMPUUUHNTH
noppasHeHHs. HeralHo petensbHo
MPOMMMITE OYi BOAOI MPOTAroM
npuHammHi 15 xBunmH. 3BepHiTbes

Mo MeAMYHY [OMOMOTY.

Ytunizauia: ogarante pykaBuuKm

A1 NEPEHECEHHS OKYMYNSTOPA T
HeramHo yTunisyiTe, [OTPUMYHOUMCH

18.

19.

20.

22.

23.

24.

25.

26.

MiCLLEBMX BUMOT | NPABMII.

Ller Bupib HanexuTb o nobyTosumx
nazepis knacy 1. HeuinboBe BUKOPUCTAHHS
npunagy abo NowWwKoaXeHHs Kopnycy
MO>e NPU3BECTU [0 BUXOLY HebesneuHoro
JI03epHOro BMNPOMIHIOBOHHS. He
OMBITbCS Ha pyepeno caitna. JlasepHe
BMMNPOMIHIOBOHHSI, HOBITb Y MONUX

[,030X, MOXe 3aBAATH WKOAM OYAM i
wkipi. He HamaraiTecs mogudikyBaTH
abo posbupaTtu nasepHy TpybKy.
Bynb-sake obcnyrosyBaHHs NOBUMHHO
BMKOHYyBATMCS KoMnaHieto Dyson

060 BNOBHOBAXEHUM CEPBICHUM
CNeLianiCTOM i3 BUKOPUCTOHHAM nuLe
OPMTIHANbHKUX 3anacHmx YacTunH Dyson.
Lle rapanTyBaTUMME BOTPUMAHHSA Beaneku
Ans npucTpoto. He mopudikyitte npucTtpii
i He HOMOraMTECS MOrO BIAPEMOHTYBATH.
He Bukopucrosyiite poboTa B Micusx,

L€ € BIOKPUTI KOMIHM, 3ananeHi

cBiukM aBO KPMXKi NpeameTH.

. He Bukopucrosyitte pobota B nigsiweHomy

CTOHI (9K-OT HO ABOPIBHEBMX NiAA0rax,
BiAKPMTUX BankoHax, mebnesux
CTiNbHULSAX) BE3 3aXMCHUX OropoaXKEHb.
Puank nagiHHsa. He BkopucTosyiTe
poboTa B Micusx, Ae BiH MOXe NOTPanmTH
HQ CXOAM, Wo BedyTb yHu3, abo Ha bankoH,
060 Ha Byab-aKuit iHWKI 0BPMB UM KPait.
He BukopucToByiTe y BUCOKMX 0BO By3bKMX
MicLSIX, IK-OT HO nonmusax abo cxopax.

He BukopuctoByite poboTa nopyd i3
LOMALIHIMM TBAPMHAMM Be3 Harnsgy.

He BukopucTosyitte pobota Tam, ae

BiH MOXe 306MPaTH NErko3aMMmCTI

abo roptoui piguHK, aK-0T BeH3UH, i

He BMKOPMCTOBYMTE MOro B Micuax, ae
MOXYTb ByTH Taki piguHu abo ixHi BUNapwu.
Takox He BMKOpUcTOBYitTe poboTa

TAM, L€ BiH MOXE MIGHATU NPELMETH,

AKi ropsaTb abo AUMAATL, HANPUKAAA
curapeT, CipHmku abo rapaumin nonin.
LLlo6 poboT He cTBOptOBAB XOAHOT
Hebeaneku, nepekoHanTecs, Wo BCi
AOTYMKM 30epiraroTbes B YMCTOTI 1
oumwymTe ix Big Byab-skoro 3a6pyaHeHHs.
[MepexoHaiTecs, Wwo BCi YneHu

POLMHM 3HAKOTL NPO NPMAA Mig,

4ac Moro BUKOPUCTAHHA, ocobnneo

AKLLO 30CTOCOBYETHCA PYHKLiSA

OUMLLEHHS 30 PO3KNALOM, LOCTYMHA
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uepes popatok MyDyson™.

27. NMam'aTaitTe, Wwo poboT pyxaeTbes
camocrTiitHo. ObepexHo pyxaiTtecs
B Tit obnacri, e npautoe pobor,
wob He HACTYNUTU HA HLOTO.

28. He BukopmcTosyiTe pobota
ANS NigbUPAHHA rocTpmx
npepmeris, po3buroro ckna.

29. He BukopucToBy#iTe npunag,
be3 ycTaHOBNEHOro NPO30pOoro
KOHTEMHEpPA TA iNbTPIB.

30. He kopucTyitTecs nowkomxeHmm
BunKoto, kabenem abo 3apsgHoto
poKcTaHuiero. Akwo pobot He npautoe
HOMEXHUM YUHOM, OTPUMAB CUITbHMA
yaap, ynas, bys nowkopXeHMi,
3anULWEHKIM Ha BynmLi abo Bnae y soay,
He BUKOPMCTOBYIMTE MOro TA 3BEPHITHCS
Ha rapsyy niHito nigtTpumku Dyson.

31. Wob yHMKHYTH nowkoaXeHHs BUpoby,
HE BUKOPUCTOBYMTE BEPXHIO KPULLKY K
pyuKy Ans nepeHeceHHs pobora. [na
besneuHoro NnoBogxeHHs 3 poboTom
NiAHIMITb MOro NOBHICTIO 3 OCHOBM.

32. He Topkaittecs TouoK 30psaaxaHHS
Ha npunagi abo 3apagHin fok-

CTaHUIT ByAb-SKMMKM MPEeaMETaMM.

33. o6 yHukHYTH HeBe3neuHmx cuTyauin,
He HaDKAXXAMTE LM NobyToBUM
NPUNCaAOM Ha Moro kabenb.

MPOYUNTAUTE
TA 3BEPEXITb L
IHCTPYKLII

LIEV POBOT MPM3HAYEHO NALLIE 419
OJOMALLIHBbOTO BUKOPUCTAHHS.
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HopaTtkoBsi BigoMoCTi

OunwerHs pobota

Yucrbre poboTta nue cyxoto TKAHUHHOK CEPBETKOI0.
He BukopucToBy#ite mactnna, MuiHi 3acobu, noniponi
abo ocsixysaui nosiTps Ha Byab-akii yacTuHi poboTa.

ObcnyrosysaHHs poboTa

Burimaitte pobota i3 3apsaHOT fok-cTaHuii nepeq
BMKOHQHHAM Byab-aKOro TexHiYHOro 0bcnyroByBaHHs.
CnopoxHiTb BiACiK Ans CMITTS

Mpomuitte dinbTp, Konu poboT NoBIAOMUTD,

o ue noTpibHo 3pobuTu.

[Mepen BUKOPUCTAHHAM HOLAIMHO BCTAHOBITB YCi AeTanI.

Mpaeuna besneku Wopo akymynaTopa

PoboT He npauloBaTUMe Ta HEe 30PAAXKATUMETHCS,
AKLO TEeMNepaTypa AoBKinNa Hux4a 3a 5 °C.

Takuit MEXaHI3M NPU3HAYEHO A1 3AXMCTY ABUTYHA
1 akymynstopa. PekomennosaHuit gianasoH
Temnepatyp AN 3bepiranHs, poboTy it 3apasKaHHS
pobota cranosutb Big 10 °C go 40 °C.

SAKLO aKYyMynSTOP BUMArA€e 3aMiHK, 3BEPHITbCS

o Cnyx6u nigTpumkn komnawii Dyson.

He BukopucTosyiite 38uuaitHi batapeiky.

A

3A

Bu

CTEPEXEHH#

AKYMynaTop, WO BUKOPUCTOBYETLCS B LiboMy poboTi,

MOXe CMPUUMHUTH NoxexXy abo XimiuHuit onik y pasi
HenpasunbHOro noeopxeHHs. He posbuparite, He
3AMMKAMTE HOKOPOTKO KOHTAKTH, He HarpiBaiTe

o temnepatypwm, Buiwoi Hix 60 °C (140 °F) Ta

He cnantonTe. 3aMiHIONTE AKYMyNSTOP TiNbKK HA
akymynstop Dyson: BukopuctaHHs Byab-sKkoro iHworo
AKYMyNaTOPa MOXKE CPUYMHUTU Noxexy abo Bubyx.
HeraiHo yTunisyite BUKOPUCTAHKUI OKYMYASTOP.
TpumanTe B HegocTynHOMy Ans Aitei micui. He
posbupaiite i1 He yTUNI3yiiTe WASXOM CNANOBAHHS.

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance must not be supplied through
an external switching device, such as a timer, or connected
to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

MMOHHS aKkymynsTopa
Mepen BUAMAHHAM aKyMynsiTopa
nepekoHamnTecs, Wo poboT BUMKHEHMIA.
MepesepHiTs poboTa i NOKNAAITL HOro HA M'AKY MOBEPXHIO.
ButarHith 3 ocHoBM poboTa BiuHy witky, wo obepratoTbes.
BukpyTiTh rBUHTK pyuHOtO BKpyTKOtO. He
BMKOPMCTOBYMTE €NEKTPOIHCTPYMEHTH.
3HIMITb KPULLKY.
Butarnite akymynsTop i3 poborta,
NiAHSBLIM 30 ABA TKAHMHHI BYLIKA.
Bin'enHante kabenb akymynatopa Big pos'emy.

YcTaHOBRNEHHS aKyMynaTopa

BcrasTe kabenb akymynstopa B pos’em.

OnycTitb akymynsTop B ocHosy poboTa.

YCTaHOBITH KPULLKY HO MiCLE.

3aKpyTiTh FBUHTM py4uHOtO BUKpPYyTKOto. He
BMKOPMCTOBYMTE €NEKTPOIHCTPYMEHTH.

BcTtaHosiTh 0bepToBy biuHy WiTky B NOTPiBHE NONOXeHHS.

MigknouerHs nporpamu MyDyson™

[ina pobotu nporpamu MyDyson™ notpibHo matu
nigKntoYeHHs Ao [HTepHeTy B peanbHOMy Yaci.

Pobot moxe nigkniouatuca o mepex 2,4 My, sBkodaoum
6inbwicte MapwpyTusatopis. MepesipTe nokymeHTauio
[10 BALIOTO MAPLIPYTH3ATOPA HA CYyMiCHICTb.



AKLWO 3'€AHAHHS BTPAYEHO, PYHKLIT TAKOX

MOXYTb By TH HEQOCTYMHI.

. Komnawis Dyson Hamaraetbcs 3a6e3neuyBaTtit CymicHicTb
CBOTX TEXHOJOTIN i3 Cy4OCHUMM ONEPALIMHUMMU CUCTEMAMM,
ane Le He FapaHTYETbCSA. AKLWO Y BAC BUHUKM 3ANUTAHHS
ab0o BK xOueTe AIZHATUCH AKTYANbHI 4AHI WOAO CYMICHOCTI,
3BEpHITbCS A0 cnyxbu nigTpumkm komnawii Dyson.

. Baww MobinbHWM NpUCTpilt NOBMHEH NIATPUMYBATH
6esppoTosy TexHonorito Bluetooth® 4.0 (Bluetooth Low
Energy), wob HanawTtysatu 3'egHarHs 3 poboTom. Mepesipte
TEXHIYHI XOPAKTEPUCTUKM MPUCTPOIO HA CYMICHICTb.

. Bluetooth 2.4 Ty, / Wi-Fi 2.4 Ty,

o6 ysimkHyTM 060 BUMKHYTH Wi-Fi, BUIAMITL KOLWMK, NOTIM

HATUCHITb HO NEPEeaHIN BUCTYM, O TAKOX HATUCHITb | yTPUMYHITE

kHonky Home Ha Bawomy npuctpoi npotsarom 10 cekyHa.

IHCDOPMALI,Iﬂ MPO BIANOBIAHICTb

Hereby, Dyson Technology Ltd, declares that the
radio equipment type RBO7-C is in compliance
with Directive 2014/53/EU and the relevant
United Kingdom statutory requirements.
. The full texts of the declarations conformity is available
at www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
. 2400 MHz - 2483.5 MHz; 100 mW EIRP max
. During normal use, a separation of at least 20 cm should be
maintained between the antenna and the body of the user.
o With Wi-Fiis ON, when the robot is on dock
and fully charged, it will automatically enter Low
Power mode not more than 20 minutes, with
network standby power consumption < 2W.
o With Wi-Fi is OFF, when the robot is on dock and
fully charged, it will automatically enter Low Power
mode not more than 20 minutes, with standby power
consumption < 0.5W. Konu pobot nepexoautb y Pexxnm
eneprosbepexerHs, Bluetooth BummkaeTbcs aBTomaTnuHo.

Binomocti npo ytunisauito

. Mpopykuito komnawii Dyson BUrotToBneHo 3 BUCOKOSKICHUX
MaTepianis, NPUAATHUX A4S BTOPUHHOT Nnepepobku.
3paBaiite i Ha nepepobky, AKWO € Taka 3mora.

. Mepep ytunizauieto akymynstop

NoTPIBHO BUAYYNTH 3 NpUnaay.

Ytunisyite akymynatop abo signpaste ioro

HQ NOBTOPHY NepepobKy BiANOBIAHO A0 BUMOT

i NPaBKUN MiCLLEBMX OPraHiB BNAAM.

Lle MapKkyBaHHsS 03HAYAE, WO BMPIG HE MOXHA yTUAI3yBATH

pPa30Mm 3 iHWKMKM NobyToBUMM Bigxoaamu. beskoHTponbHa

yTHAI3aLia MOXE 30BAATH WKOAKM HAOBKONMLWHBOMY
cepepoeuuy abo 300pos’io Noaeit, ToMy cTaBTeCS A0

LbOrO BiAMNOBIAANBHO, CMPUAIOUM CTANOMY NOBTOPHOMY

BMKOPUCTAHHIO MaTepianbHux pecypcis. LLlob ytunisysatu

BUKOPUCTAHMI NPUCTPIN, CKOPUCTAMTECS CUCTEMAMM

noeepHeHHs Ta 36opy abo 38'aXITbCA 3 MArasnHoOM,

ne 81 npuabanm uei Bupib. BoHu 3MoxyTb npuitHaTH

toro ans ekonoriuHo besneyHol ytunizauii.

134

|HCbOpMGLI,IF| npo nasep
Llei poboT MiCTUTb HEBMAMMMIA CNOXMBUMI NA3EPHMIA
patumk knacy 1, skuit BignoBsiaae cTaHaapTy
IEC 60825-1:2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 gna
Na3epHUX NpoAyKTis knacy 1 BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTY
EN 50689:2021. YHukaiTe NpaMOro KOHTAKTy ouem
i3 Na3epHUM NPOMEHEM Mif YAC BUKOPUCTAHHS.

ObmexxeHa 2-piyHa rapaHTis

Huxue BU3HAYEHO yMOBM 2-piuHOT 0BMEXeHOT rapaHTii KoMNaHiT
Dyson. BinomocTi npo Hasey # aapecy npeacrasHuka Dyson

i3 ropoHTiﬁme MUTAHb ANS BALWOT KPATHU HOBEAEHO B LibOMY
nokymeHTi. Tabaunuio 3 TAKMMM BIAOMOCTAMM AMB. HA 3BOPOTI.

Ha wo nowupioeTbes rapaTis
. PemoHT abo 3amiHa npunagy Dyson (Ha poscya komnaHii

Dyson) 3aifcHI0ETbCS, AKLWLO NPOTAroM 2 POKiB Big AATH
noKynku abo [OCTABKM BUABMUTLCA, WO NPUIAA HECTPABHMMA
yepes HesKiCHI MaTepiany, NpPoLec BUroToBneHHs abo
PyHKLIOHYBAHHS (AKLLO SKOICb 4ETAMI HEMOE B HOSBHOCTI
abo BoHa bBinble He BUrotosnseTbesa, komnawis Dyson
30MIHUTB ii HO feTanNb, PIBHOUIHHY 30 OYHKLIOHANBHICTIO).
Ao uen npunag npoaaeTbea nosza mexamm EC

abo Benukoi bpuranii, ua rapaxtia BBaXaTUMETBCS
YMHHOIO NIULLE 3a YMOBMH, L0 NPUIA BUKOPUCTOBYETbCS

B KPQiHi, ae ioro byno npuabaro.

Axkwo npunag npoaaetbes B mexax EC abo Benukoi
BpuTaHii, us rapaHTis BBAXXATUMETbCH YMHHOIO NULIE 30
TAKMX yMOB: (i) npMnaa BUKOPUCTOBYETLCA B KPAiHi, Ae

Moro byno npuabaro, abo (i) npunag sBukopuctosyeTbcs

B AscTpii, benbrii, Benukin bputanii, Oanii, lpnangii,
lenanii, Itanii, Hinepnanpax, Himeuunni, Hopeerii, Monbuwi,
Qinnanaii, Opanuii, Weenuapii uu Wsewii, sogrouacy
BIAMNOBIAHIM KPATHI NPOAAETHCS IAEHTUYHA LbOMY NpHUIady
Mofesb i3 TAKOK COMOK HOMIHAMIBHOK HAMPYrOtO.

Ha wo He nolmpoeTbes rapaHTis
[apaHTis Dyson He NOWKWPIOETECS HO PEMOHT
abo 3amiHy NnpucTpoto B pasi:

Bunaopakosi nowkoaXeHHs, HECMTPABHOCTI, WO CTANMUCA
yepes Hepbane KopucTyBaHHsa abo fgornag, HeHanexHe
BUMKOPUCTOHHS, HeobepexHicTb, HeobauHicTb abo
eKCnIyaTauito NPUNaay Y NOBOAXKEHHS 3 HUM He
BiANOBIAHO 4O NPABUA y NocibHUKy kopucTysada Dyson.
BukopucraHHsa npunapy He B yMoBax

3BMYAMHOT AOMALLIHBOT eKcrnyaTauii.

BukopuctanHs getaneit, wo 3ibparo abo

BCTAHOB/EHO 3 MOPYyLWEHHAM iHCTpyKkuii Dyson.
BukopucranHs getaneit i npunanas, wo He €
opuriHanbHUMKM 3anyactuHamu Dyson.

BUKOpMCTAHHS MUIHUX PO3UYMHIB | CyMiluen, He
pekomeHgoBaHMx komnaHieto Dyson, 3okpema
BiabintoBayis i Hepo3baBAEHMX PO3UMHIB.
BukopumctarHs Boau 3 TemnepaTtypoto noHag 35 °C

(95 °F). LLlob oTpmaTn gopatkosy iHopmauito, nig yac
BUKOPUCTAHHS MMIAHOTO PO3YUHY AMB. ETUKETKY MASLWKM.
Bynb-sike 3HauYHe TexHiuHe obcnyrosyBaHHS

3 HEQOTPUMOHHSAM IHCTPYKLiM, HOBEAEHMX

y nocibHuky kopuctysaua Dyson.

3acmiveHHs: poknagHiwy iHpopMauio Wwoao

NoLwyKy M OYMLLEHHS 30CMIYEHb HOBEAEHO

B NocibHuKy Kopuctysaua Dyson.

Mepewkoam: poknagHiwy iHpopmauito npo

nepeBipKy HO HOSBHICTb NEPeLKOoA HOBEAEHO

B NocibHuKy kopuctysaua Dyson.

HenpaeunbHe BcTaHOBRAEHHS (KPiM CUTYaLiN, KOMK
BCTOHOBEHHS NpoBoaMnoca daxisusamu komnawii Dyson).
PemoHTHI poboTu abo mogmndikauii, wo

BMKOHYIOTbCS IHLWMMM CTOPOHAMM, HIXK KOMMNAHis

Dyson abo i ynoBHOBaAXeEHI areHTH.

3BuuaitHe i3nuHe 3HOWYBAHHA (HANPUKNAA, 3anobixHKUKa,
LWiTKM, BANUKA 3 MIKPOBONOKHA, BOKOBOT WiTKM TOWO).
BukopucraHHs uboro npunagy Ha

webeHi, noneni, wrykatypui.

3MeHLWeHHS 4acy PO3PsAAXKEHHA AKYMyNATOPa Yepes
Moro Bik abo BUKOPUCTAHHA (A€ Le 30CTOCOBYETbCH).

SAKLWO y BAC € CyMHIBM WOAO BUNAAKIB, HO SKi NOWMWPIOETHCA BALIA
rapaHTis, 3BEpHITbca fo cnyxbu nigTpumiu komnawii Dyson.

KoHdigeHuinHicTb iHopmauii

Mig yac peectpauii csoro npuctpoto Dyson abo nporpamu
MyDyson™ Bam cnif HOAATU HOM OCHOBHI KOHTAKTHI BIAOMOCTI.
Mig yac peectpauii Bupoby Dyson:

[nsa peectpauii Baworo npuctpoto Ta 3abesnedeHHs
rapaHTiHoro obenyrosysaHHs Bam noTpibHo byne
HOAATM HOM CBOKO OAPECY ENEKTPOHHOT MOLWTH, iM'S
TQ NPi3BULLE, CEPIMHMIA HOMEP KOXHOMO MPUCTPOIO
TQ iHLWY OCHOBHY KOHTAKTHY iHpOpMaL,ito.

Mig vac peectpauii 3a LONOMOro NPOrpamMm
MyDyson™ noTpibHO BUKOHATU HOBEAEHE HMXKYE.
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[ns peectpauii 8 MyDyson™ Bam noTpibHo byae Hapatu
CBOO QA PECY eNeKTPOHHOT NoWTH, iM's Ta Npi3BULLE,
CepifHUM HOMEP KOXHOIO NPUCTPOLO TA IHLY OCHOBHY
KOHTAKTHyY iHopmauito. Lle poszsonuts Ham beaneuro
NPUYB'A30TH BALW NPUCTPIN A0 BALIOTrO NPodinto B 30CTOCYHKY.
Y npoueci peectpauii Bu 3moxeTe obpatw, un baxaete
OTPMMYBATH iHOPMaLito Bia Hac. Akwo Bu obepeTte
BAPIGHT 3 OTPMMAHHAM iHopMauii Big komnawii Dyson,
MW HOACMNATUMEMO AOKAAAHI BIGOMOCTI NPO cnewianbHi
NPONo3uLii Ta HOBMHM NPO HALT OCTAHHI BUHAXOAM.

My HiKONM He NPOAAEMO IHPOPMALLIIO TPETIM CTOPOHAM
i BUKOPUCTOBYEMO HOAAHI BAMM BiOMOCTI Nnwue
BIANOBIAHO 4,0 MONOXEHb NOMITUKM KOHMDIAEHUIMHOCTI,
AKYy PO3MILLEHO HA HAWOMy cawnTi privacy.dyson.com.

CnosecHuit 3Hak i norotunu Bluetooth® — ue

30PEECTPOBAHI TOProBebHi 3HAKM, WO HAMEXATb

Bluetooth SIG, Inc. Byab-sike BUKOPUCTAHHS TAOKMX 3HOKIB
komnawieto Dyson 3gilicHi0eTbCs 30 niLeHsieto.

Apple, norotun Apple i Siri — ue ToprosensHi mapku Apple Inc.
App Store € 3Hakom obcnyrosysarHa komnanii Apple Inc.
Google Play, norotun Google Play, Google Assistant —

ue ToprosenbHi Mapku komnaii Google LLC.
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o For indoor use only

Read operator’s manual

o Nur zur Verwendung in
Innenrdgumen.

Bedienungsanleitung lesen

« Sélo para uso en interiores

Leer el manual del operador

« A utiliser uniquement en intérieur

Lire le manuel de l'opérateur

= Solo per I'uso in ambienti chiusi

Leggere il manuale dell'operatore

w Alleen voor gebruik binnenshuis

Gebruikershandleiding lezen

w TonbKo ANA UCNONb3OBAHMA B
nomMeweHuu

O3HaKOMbTECh C PyKOBOACTBOM MO
aKCnAyaTauum

« Camo 3a ynotpeba Ha 3akputo

MpoyeTeTe pbKkOBOACTBOTO 30
oneparopa

w Samo za uporabu u zatvorenom
prostoru

Pro¢itajte priruénik za upotebu

« Pouze k pouziti v interiéru

Preététe si navod k pougziti.

o« Kun til indenders brug

Laes brugervejledningen

« Ainult siseruumides kasutamiseks

Lugege kasutusjuhendit

« Vain sisdkdyttédn

Lue kéyttéohjeet

o Mévo yia xprion oe ecwTePIKOUG XWPOUG

AiaBdoTe To eyxeipidio Aertoupyiag

« Csak beltéri hasznalatra

Olvassa el a kezelési utmutatét

s M@ adeins nota innandyra

Lesi® notendahandbékina

v Tikai lietodanai iekstelpas

Izlasiet operatora rokasgramatu

« Skirta naudoti tik patalpose

Perskaitykite naudotojo vadovg

o Kun til innenders bruk

Les brukerhdndboken

» Tylko do uzytku wewnqtrz pomieszczen

Nalezy przeczytaé instrukcje obstugi

« Apenas para utilizacdo no interior

Leia o manual do utilizador

to Numai pentru utilizare in interior

Cititi manualul operatorului

« Samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru

Potrebno je proéitati uputstvo za
rukovanije

s Len na poutitie v interiéri

Pretitajte si ndvod na obsluhu

s Za uporabo samo v zaprtih prostorih

Preberite priroénik za uporabo

s Endast fér inomhusbruk

Lés bruksanvisningen

« Yalnizca i¢ mekan kullanimi igindir

Kullanim kilavuzunu okuyun

w TinbKM AN BUKOPUCTAHHS B
MPUMILLIEHHAX

MpouunTtaiTe iHCTpyKLito 3 ekcniayaTawii

T272'"N"O UIN'WY7

N7Y9NN TN NXR XNi77 W*
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Names and address details for the purposes of Dyson'’s product guarantee
Namen und Adressdaten zum Zwecke der Dyson Produktgarantie

Nombres y direccién detallados a los efectos de la garantia del producto de Dyson
Noms et détails de |'adresse pour la garantie des produits Dyson

Nome e indirizzo ai fini della garanzia del prodotto Dyson

Namen en adresgegevens ten behoeve van de productgarantie van Dyson

Nazwy i dane adresowe do celéw gwarancji produktu Dyson

Nomes e direccdo detalhados para efeitos de garantia do produto Dyson
HanmeHoBaHMs 1 agpeca nonyyeHus rapaHTuimHoro obcnyxusanus npoaykummn Dyson
Jméno a adresa poskytovatele zaruky spoleénosti Dyson

Meno a adresa poskytovatela zaruky spolo&nosti Dyson

Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.

Dyson Urin garantisi icin ad ve adres detaylari

Country Guarantor name Guarantor address
Land Name des Garantiegebers Anschrift des Garantiegebers
Pais Nombre del garante Direccién del garante
Pays Nom du garant Adresse du garant
Paese Nome garante Indirizzo garante
Land Naam garantieverlener Adres garantieverlener
Kraj Nazwa gwaranta Adres gwaranta
Crpatxa HaumeHoBaHwme rapaxTta Anpec rapaHta
Drzava Naziv ponudnika garancije Naslov ponudnika garancije
Austria Dyson Austria GmbH Rothschildplatz 3, 6.0G
1020 Wien
Austria
Belgium Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Bosnia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Bulgaria Vassilias International EOOD Byalo Pole 3 str.
1618
Bulgaria
Croatia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Cyprus Thetaco Traders Ltd 6, Aretis street,

7101 Aradippou Industrial Area, Larnaca,
Cyprus

Czech Republic

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Denmark

Dyson Denmark ApS

c/o Mazanti-Andersen Korso Jensen
Amaliegade 10

1256 Kobenhavn K

Denmark

Estonia

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Finland

Dyson Finland OY

C/O KPMG Oy Ab
00101 Helsinki
Finland

France

Dyson SAS

9 Villa Pierre Ginier
75018

PARIS

France

Germany

Dyson GmbH

Lichtstrale 43e
50825
Cologne
Germany
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Georgia

Geoteck Distribution LLC

Zugdidi street 3, Didube -chughureti District,
Thilisi, Georgia

Greece

Damkalidis S.A.

44 Zefyrou Str.,
Palaio Faliro,
17564, Greece

Hungary

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Ireland

Dyson Ireland Limited

Greenogue Business Park, Unit 10
Block G, Rathcoole, Dublin
Ireland, D24 K381

Italy

Dyson S.r.l.

Milano (M) Piazza gae
Aulenti 4 Cap

20154

Milan

Israel

FOXTECH GROUP L.P

6 ODEM st.
PETACH TIKVA
ISRAEL

Kazakhstan

AK Cent Microsystems LLP

Almaty, Medeu District Atyrau Microdistrict 159/8,
Kazakhstan

Latvia

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Lithuania

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Netherlands

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Norway

Dyson Norway AS

C/O KPMG Law Advokatfirma AS
Langnes 9292
Tromse , Norway

Poland

CPM International Telebusiness SL

Edificio Ono, Carrer de Lepant 350
Planta Ta

08025

Barcelona

Hiszpania

Portugal

Dyson Portugal, Unipessoal LD

Avenida Anténio Augusto Aguiar 122C
Lisboa 1050-046
Portugal

Romania

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Serbia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Slovakia

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Slovenia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Spain

Dyson Spain S.L.U.

Paseo de Recoletos
37. 3rPlanta
28004

Madrid

Sweden

Dyson Sweden AB

Kungstrédgdrdsgatan 10
111 47 Stockholm
Sweden
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Switzerland Dyson SA Dyson SA
Kalanderplatz 5
CH-8045 Zirich
Schweiz
Turkey Dyson Turkey icerenkay, Quick Tower, Umut Sk. No: 10 D:12/2,
Elektrikli Kat:9, 34752 Atasehir/Istanbul, Turkiye
Urunler Ticaret
Limited Sirketi
Ukraine Chystiy Svet Invest ltd. Av. Stepana Banderi 21,

Kiev, 04073 Ukraine

United Kingdom

Dyson Limited

Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire
SN16 ORP
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